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«9pbipeyaiH TiniH, eHepiH BinreH Kici
OHbIMeHeH Bipaennik aaryacbiHa Kipeai»
Abal, «usipma beciHwi ce3»

Bporriopa aBropaapsl TeMeHAerilepre aaFbic Oiagipeai:

- KP Biaim >xaHe rplabIM MUHUCTPAITi ZKorapbl JXKaHe >KOFraphbl OKYy OpHbIHaH
KelfiHTi 6iaiM gemapTameHTiHiH gupekTopnl Adapxan JKymMaxaHyasr AxMea-
daxkure;

- KP Biaim >xeHe rbLabIM MUHUCTPAIri JKoraphl koHe >KOFapbl OKY OpHbIHaH
KewiHTi Oiaim JAenlapTaMeHTiHiH OackapMacChIHBIH SKEeTEeKIIIiCci
bany MyxkaTaesna Hapbexosara;

- XaablKapaablk MaMaHgap: Xboro beiitenc-bepacmop, ®pes A>xenecn,
IIntep Mexucro, DantOamrertH, Yuabsim ®Puepman, Aupsit O5Hr >KoHe
Kstann Xpiore;

- bl. AaTeiHCcapuH aThIHAAFBl YATTHIK OidiM akageMMsICBl YINTiaAl Giaim
Oepy opTaAbIFBIHBIH AMPeKTOpPEI /o149 CapKBITKbI3b CHIpEIMOeTOBAaFa;

- 3epTTey >KYMBIChIHa Katbicymblaap: Kasakcran PecrybankackiHAaFbI
35 opra MmekTer >xaHe 19 JKOO y>KbIMbIHA;

- 3epTTey TOOBIHBIH ©3Te Ae KaThICylIblAaphl: /leiiaa Meraapi3, Aamakaii
Cabuayaaa, Apaitasim Coaranbexosa sxoHe AceM Koskaxmerosara;

- ATO y>XpIMBIHA.

YL TIIAE BIIM BEPYAI YABIMAACTBIPY + OPTAHU3ALMA OBYYEHUA HA TPEX A3bIKAX - TEACHING IN THREE LANGUAGES
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Anfbices

Epreae Aaaa tarasa agaMAaapAbl KeNTiaAiAik apKeiast 0eaai (Kypas,
30-cype: AP-PYM (pumaikrep). bya MeHMeHAIK yIIIiH OepiareH >kasa
0oaateiH (boameic kxiTabel, 11-tapay). Cosan Oepi 0i3 coa MeHMeHIITiA-
AiK TyFBI3FaH YpBIC-Kepic, gay->KaH>Kaa, MEHCIHOeYIIIiAiK, ToKaIllapAbIK
>KoHe TYCiHOeyIITiAiKKe TOABI 24eMae eMip Cypill Keaemis.

A coa xa3a e3 MiHAeTiH OpbIHAaAbl Ma?

MyMKiH >XaKchl e3repicrep O0araH HIbIFap?

Kenriaaizik keMIIiAiKTepAeH apblay KypaAblHa aliHaAAbl Ma HeMece
d4eM/eri >Karaaliabl OAaH api YIIBIKTRIPHII Xibepai me?

Kemriagizik MageHn Gaiiablk IIeH ajaM3aT ©pKeHMeTiHiH Oara >KeT-
Ilec caHa/AyaHABIFBIHBIH Ad1eai Me, 001Maca Oi3re epKeHMeT UridikTepi-
He KO/ >XeTKi3yTe KeaeprIi KeaTipe me?

IOHECKO xemnTiagiaikTi esreaepre amblk 001y Kypaabl api Maje-
HIeTapaAblK KapbIM-KaTbIHAC AAFAblAapbIHBIH KOMIIOHEHTI peTiHAe Ka-
pacTeIpaAbl.

OpaaiibiM coaait 00aa OepciH.

Bi3 arpIMparbl >Karaamabl 04 >KakKChl 00ACHIH-O00AMAaChIH, OJaH eIll-
KaliJa KeTe aAMAaThIH, KaABINITaCKaH XXargall peTiHAe TyCiHyre ThIPBIC-
TeIK. bi3 kenTiaai koramaa emip cypemis. Kyn caiipin OacekeaecTikre
XaAbIKapaAblK KOFaMAACTBIKTBIH TOABIKKAHABI MYIIeci 001y KYKBIFBI-
MBI3ABl KOpFay¥a TuicTiMis. bizain Oacka eaimis ae, Oacka TaHAaybIMBI3
Aa, 0acKka TarAbIpBIMEI3 Aa >KOK. Ozait 604ca, aifbBIpMaIIbLABIKTapAbI
KOIO, MEHMEeH/IK IleHOepiHeH IILIFY JKoHe IIIeKCi3 aaeMae Oacekere Ka-
6izeTTi O0Ay yIIIiH KenTiaai 6oayFa THicTIMI3.

HaszapaapriHbl3Fa YCBIHBIABIIT OTBIpFaH KiTanmaga Kasakcranaarbt
KOITiaal Oiaim OepyaiH Kali-KyIiH 3epTTeyAiH Heri3ri HoTuXeaAepi kea-
TipiAill, COHBIH HeTi3iHAe OKyIIblAapFa yII Tiade Oiaim Oepyain Tuimai-
AiTiH apTTHIPY YIIIiH YCBHIHBICTap Oepiseai.

Kypmernen, «AknapaTThiK-Taagay opraabirb» AK Ilpesuaenri
C. blpcarues
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Kitanwa TyitiHi

e OzeM/Je KeTi MbIHHAH acTaM Tia Geariai. XaABIKTHIH YIITeH eki Oeairi
ceri3 Tiaze raHa ceiiaeviai. FrrasiM, TexHoaorus: keHe OmM3HeCTe KOITiAAi-
AIKTiH HeTi3iH KYpaliThIH aFbIAIIBIH Tiai OacbIMABIKKA 1€

¢ 130-aan acram yAT eKiadepi TypaTbhiH >KoHe 47-4eH acTaM Tia KoAAa-
HbLAaThIH KaszakcTaH 91eMaik KOFaMAaCThIKKa OeceHe Kipirim >KaTKaHABIK-
TaH, KenTiaai 6iaiM Oepy 6ackiM OarbITKa 1€

e Y Tiage 6iaim Gepy miHgeti EaGack! TaparisiHaH 8 peT KOMbLAABI

e Conrnl 50 >xpragarsl 91eMaik 150 sepTTey >KYMBICBIHAA KOII Tiage 0iaim
GepyaiH apTHKIIBLABIKTapHI TYpaAbl aliThLAaAbI

e Myngan seprreyaep Kasakcranga conrsr 10 >Xblaga rana Xyprisiayae,
COH/BIKTaH 9pi Kapaii 3epTTeyAi KaXkeT eTeTiH OipkaTap Maceaeaep Oap

¢ Kenrizgi 6iay Oepy TaHAayAbl MeKTeNITepAe FaHa >Ky3eTe achlpbliajbl.
42 KOO MmamaHgapAabl YII Tiade Aastpaaiiabl, coHblH iminge 17 KOO neaa-
TOT KaApAapAbl JasgpAayMeH aifHaAbICabl

e DaeMae KenTiaai 0iaiM OepyaiH 94cCi3 XKoHe MBIKTHI MOJAeAbaepi Oap.
Kasakcranaa, Heri3iHeH, 94¢i3 MOAeAb KOAAAHBIABIN KeAeai

e Kenrtiaai 6iaiM GepyAi TaOBICTHI >Ky3ere achIPBII >KaTKaH 5 ea4iH To-
>KipnOeciH TOABIKTall KeIlipy MYMKiH eMec, ©ITKeHi yII TiaAiH apTypai
TiAAiK TOINTap¥a >XKaTybl, ©HipAepAiH apachiHAa TiAAiK aliblpMallblAbIKTap-
ABIH 0O0AYBI, aFBIAIIBIH Tili OpTachHBIH 004AMayhl, Kada MeH aybladap apa-
CbIHAA PeCYpCTHIK aliblpMallblAbIKTapably 0oaybl KasakcraHaarsl Tiagik
KaFAaliAbIH epeKIlelikKTepiHe >KaTabl

e XaabpIKapaablK, capamiibliap yiI Tiage 6iaiM Oepyai eHipaik epekiile-
AiKTep MeH apTypAi HYCKaJdapAbl ecKepe OTHIPBIIN, OacThl Ke3eHJep MeH
MHAMKaTOpAapMeH Oipre y3aK Mep3iM illiHAe eHri3yAi yChIHAABI

e Otkisiaren seprrey Mmekrtentep MeH JKOO-aapAblH aFblAIIBIH TidiHAe
6iaimM Oepy AaMBIHABIFBIHBIH TOMeHAiriH kepceTTi. KOO MeH MeKTell MyfFa-
aAiMAepinig GaceiM OeairiHAe aFbIAINBIH TiAiH MeHTepyAiH AeHreili TOMeH
(Al1-A2), 02 n9HAI aFLIAIIBIH TidiHAE OKBITYFa XKeTKiAikci3

¢ 3epTTey HaTU KeAepiHiH HeTidiHAe KeNTiAAiAiKTiH MeKTenTepre apHaal-
raH 4 Mogeai xxeHe JKOO-aapra apHaaraH 3 acIIeKTicCi YChIHBLAAABI

e Crerikxoagepaepre ymr Tiagde OiaiM OepyAiH HakTBl MakcaTTapblH,
MiHJeTTepiH, MHAMKATOpAapbIH, Ky3ere acelpy KedeHAepiH Oekity, OipbIH-
Fail aJicTeMeaiK HYCKayAbIK Ky>KaTTel a3ipaey, CLIL aaictremecin eHrisy,
MyfFaliMaep, aTa-aHalap MeH 0iaiM aAyITbLiap apacklHAAFBl BIHTBIMaKTac-
TBIKTBI KO0A4ay YCBIHBLAAABI

YL TIIAE BIIM BEPYAI YABIMAACTBIPY + OPTAHU3ALMA OBYYEHUA HA TPEX A3bIKAX - TEACHING IN THREE LANGUAGES
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Ma3myHbl
Koiexkapmyaap misimi 7
Kasaxcman xonmexcminde yuw mirde 0irim 0epydity mepMuHOA0ZUACHL 8
Kipicmre 10
1. KasakcraHaa kenriaai 6iaiM Oepyai eHrisyaiH yATTBHIK Ta-
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1.1. MemaexkerTTik casicaT 16
1.2. TriapiMu sepTTeyaep MeH asipaemeaep 17
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4.1. Kenriaai 6iaim OepyAiH Herisri KarnAaaapsl 50
4.2. XaaplKapaablK capalllllbliapAblH KeHecTepiHe HeridgeAreH
YCBIHBICTApP 51
4.3. Kasaxcranga ymI tiage 6iaim Oepyai eHrizyAiH TY>KBIPBIM- 53
AaMaAblK Herisaepi
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KbickapTynap Tisimi

Common European Framework of Reference for
Languages (Tiasepai MeHrepyaiH >KaaIlbleypoOIlaAbIK
KY3bIpeTTep)

Content and Language Integrated Learning

(ITen meH TiaAi KipiKTipiIl OKBITY)

Education First Standard English Test

(AFBIAIIIBIH TiAi OOVIBIHIIIA CTAHAAPTTHI TECT)
International English Language Testing System
(AFpIAIIBIH TiAiH MeHrepyAi OaradayAblH XaAblKapa-
ABIK XYTieci)

Programme for International Student Assessment
(Okymiplaapapiy OiaiM >KeTicTikTepiH OaraaayAblH Xa-
ABIKapaAblK Oargapaamachl)

Scholastic Assessment Test

(AxageMmsAbIK Darasay TecTi)

Baaabaxima

biaim-maHOBams aumnerii (KTA)

basaarix mon

Kasaxcran PecriyOankaceiabig biaim G6epyai skoHe FbI-
AbBIMABL AaMbITyAplH 2016-2019 >xplagapra apHaaraH
MeM/eKeTTiK OarjapaaMacsl

Korapsr 6iaim Oepy MexTebi

Kaamsr 6iaim GepeTiH MiHAETTi 1ToH
JKaparplapicTaHy-FBLABIMY OQFBIT

JKaamsr immki eHiM

JKaarsr yaTTBIK Kipic

AbGs12a11 xaH aTbhIHAAFBI Kasak XaabIKapaAbIK KaThIHAC-
Tap >XoHe 94eM TiaAepi yHUBePCUTETi

E.A.bekeros arpingarel Kaparanabl MeMAeKeTTiK yHU-
BEepCUTeTL

Kocemvmima Moy asn

Kasak TiaiHge 0iaiM aaaThIH

MeMaekeTTiK >KaAllblFa MiHAETTi OiaiM Oepy cTraHAapThI

YL TIIAE BIIM BEPYAI YABIMAACTBIPY + OPTAHU3ALMA OBYYEHUA HA TPEX A3bIKAX - TEACHING IN THREE LANGUAGES
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MK MemaekeTTik KOMITOHEHT

H3M Hazap0baes 3nsaTkepaik MexTentepi

HY Hazap0baes Yuusepcureri

OTb Opeic Tizinge 6iaiM aaaTbIH

ITOK ITpodeccopaap MeH OKBITYIIIBLAAP KYPaMBbI

T1 Oipinmi Tia

T2 eKiHIII Tia

T3 YLLIiHII Tia

TK TaHA4ay KOMIIOHeHTi

YOXX Y ariaik oKy >Kocmapbl

YBBA bl.LAateiHcapuH aTpiHAarel ¥ATHIK OiziM Oepy akage-
MUSICBI

SbIAY DKOHOMMKAaABIK BIHTBIMAKTaCThIK JKoHe 4aMy YIBIMBI

Ka3sakcTaH KOHTeKCTiHAe yw Tinge
6inim 6epyaiH, TepmuHONOrUACHI

e Kenriagiaik — exi TiAgeH KeIl Tia4li MeHIepy

e buiAnHrBaA — €Ki Tiaae cevAenTiH agam

e AHa Tiai — GasaHBIH OTOAchl epecek MyllleAepiHeH yiipeHeTiH Oi-
pinmi Tiai. TepMuHHIE MajeHU CHMMBOAMKAABIK MaHi DOAYBI MYMKiH.
Mpicaanl, agamaap Tiaai TOMeH geHrelije MeHIepreHiHe KapaMacTaH, 03
YATBHIHBIH TiAiH aHa Tial eIl ecenTeyi MyMKiH.

e bipinmii tiz (T1) kasax Tiai (OpeIc Tiai HeMece e3re YATTEHIK Tia). T1-
Al GaaaHBIH 3aHABI ©KiAi OacTaybIIII JKoHe HeTi3Ii MeKTenTepaeri oKy Tiai
peTinde TaHAAABL

e Exinmii Tia (T2) oppic Hemece Kasak TiagepiHe KaTBICTBI OOABIII,
OKBITYABIH KOCBIMIIIA TiAl peTiHAe KOAAaHbLAaAbI

e Yrrinmii tia (T3) spKkalllaH aFbIAIIBIH TidiHe KaThICTBI KOA/AaHbLAa bl

e Kemrtiaai 6iaim Oepy — (A) exigeH kel Tiadepai apTypAi IeHAepAi
OKBITY YIIIiH pecMM Typde aiigasany, (B) okpiTy npornecinge, keminge,

YII TiaAi malijasaHy: aHa TidiH, OHipAiK HeMece YATTHIK TiaAi )XoHe Xa-

YL TIIAE BIIM BEPYAI YABIMAACTBIPY + OPTAHU3ALMA OBYYEHUA HA TPEX A3bIKAX - TEACHING IN THREE LANGUAGES
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apiKapaablk Tiagi (IOHECKO, 1999), (C) azamaapAablH >Kepriaikri, MeM-
AeKeTTiK XoHe >XKahaHABIK JeHrelije 0iaiM aaymiblaapAaH KOFaMHBIH
TOABIKKaHABI MYIIIeCiHe ©TyiH JKy3ere achIpaThiH OKBITY ITporieci (Xop-
HOeprep, 2009)

e Tiapix oprara enrisy (arpram. Language immersion programme) —
IIoHAEPAL eKiHIII TiaAe OKBITY apKBIABI eKiHII (I1eTea Tiai 00AyBI MiH-
AeTTi eMec) TiaAl OKBITY OaFAapaaMachkl. MakcaTsl - OKyIIbLAaPABIH Tia-
AiK KY3BIpeTTiZiKTepiH AaMBITYy Hemece OipiHmi TiagiH Oiaimine Ko-
CBIMIIIA peTiHAe eKiHIII TiaAl MeHrepy caracbhlH apTTBIPY

e Ilon men Tiaai xipikripin okpity (CLIL) - meHAIK Ma3MyHBIH (Ta-
pux, $pusuka xKoHe T.0.) OKyIIBLAapABIH €KiHII HeMece YIIiHII TidiHAe
okpITy 9gicreMeci. CLIL Tia apKblABl IOHAI OKBIII-YIIpeHY >KoHe OKBIThI-
AaTBIH II8H apKbIAbI TiaAl yiipeHyre Oactel Hasap cadaapl. CLIL Typai
6iaiMm Oepy KoHTeKcTTepae — OasabakiaHblH epecek ToObHaH JKOO-ra

AeliH KOAJaHblAaAbl

YL TIIAE BIIM BEPYAI YABIMAACTBIPY + OPTAHU3ALMA OBYYEHUA HA TPEX A3bIKAX - TEACHING IN THREE LANGUAGES
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Kipicne

Oaemdezi konmirdirik Pernomeni

e Oaemae 7102 Tia Geariai [1]

e O/eM XaAKbIHBIH 2/3 OeAiri aHarypAbIM KeH TapaaraH 8 Tiade ceii-
Aeniai: arsramsiH (1,5 mapa.), xerrait (1,5 mapa.), ucnas (550 man.), apab
(420 man.), ¢ppanitys (270 man.), opric (260 maH.), moptyraa (260 MaH.),
HeMmic (200 man.) [1]

o yHuexysi eagepiniy 70%-b1 (252 eaain 178-i) kenriaai 60apin Ta-
Obraaast [2]

e Eagepain 25%-bIHBIH MEeMAEKETTIK JeHTeliJeri eKi HeMece ogaH Aa
KeII Tiagepi Oap [2]

e OJeM XaAKbIHBIH >KapThIChIHaH acTambl (3,5 Mapa.) - OuauHrsaa,
SIFHU KOCTiAAi [3]

e EyponaanikTapabiy 54%-b1 Oip 11etea TiaiHAe, COHBIH immiHAe 25%-
bl eKi Tiage, 10%-b1 y1uI Tiage ceviaeriai [4]

e Cayaa >kacaylIsl eadepAiH apacklHAa OpTak TiaAiH 604ysl Tayap,

SKYMBIC TIeH KbI3MeTTep 9KcIIopThiH 70%-Fa AeifiH apTTeIpaas! [5]

Oaemoezi KonmiAdiAIKmMiH, Hezi3i — ARLIAMUbIH MIAL

e AFBIAIIBIH TiAl FBIABIM MeH a4e01merTe OackiM

e Hobeab chIiiabIFbl merepAepiHiH 74%-bl aFbIAIIBIH TidAl eAdepAeH
IIBIKKAH [6]

e OaeMJe >KbIA CaliblH aHaFrypAbIM Kell — 550 MbIH KiTall [7] Hemece
KiTalTapAbIH >KaAIBl CAaHBIHBIH 28%-bI aFbIAIIBIH TidiHAe OaCBLABIII IIIBI-
FaapI [8]

e 114 MAH. FBIABIMU MaTepHaA aFbIAIIBIH TidiHAe OACBLABIII IIBIFaAbL,
COHBIH 24%-bI allIBIK, KOAAaHbICTa [9]

e JKb14a caifblH aygapblaaThiH KiTaniTapAbIH 55%-bl aFblAIIBIH TidiHeH

ayJapblica, TeK 6,5%-bl FaHa aFbIAIIbIH TidiHe aydapblaaast [10]

YL TIIAE BIIM BEPYAI YABIMAACTBIPY + OPTAHU3ALMA OBYYEHUA HA TPEX A3bIKAX - TEACHING IN THREE LANGUAGES
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* IOHECKO ecenteyi 6oitbiama 1979-aan 2009 >xplara AeiiH aFbla-
IIBIH TidiHe 164,5 MBIH KiTam ayjapblaFaH, Oy o4eMHiH y34ik 50 Tiaine
ayJapblAaThIH KiTallTapAblH >KapThl keaeMiHe Teq [10-1]

e OeMAiK FaAaMTOp Ma3MYHBIHBIH 56%-bI aFbIAIIBIH TidiHAe [11]

e Eajeri arplAIIbIH TidiH MeHrepyaiH >KOFapbl JAeHrelii >KaH OacbIHa
makkaHaarel JKYK, KyMbICIeH KaMTBLAFaH >KacTap yAeciHe, OM3HecTi
JKYPIi3y >KeHiAAiriHiH MHAeKCiHe, ajaMM 4aMy MHAEKCiHe, FhLAbIMFa Oei-
HeTiH Kap>Kbl MEH TeXHOAOIVsAap 9KCIIOPTBIH 4aMBITyFa OH acep eTedi [12]

e KaszakcraH aFbIAIIBIH TiAiH MeHTepy AeHrelliHiH MHAeKci OOVbIHIIIA

54-opringa Typ (EPI) [13]

Kenmiadi 6irim 6epydin, apmuikiuviavikmapot

e Conrnl 50 xplaga etkisiaren 150-gen actam FuLABIMU 3epTTeyaep
MeKTeIITe eKi HeMece OJaH Ja KeIl TiaAi OKUTHIH Oasajlap TiaAl aHaFyp-
ABIM TepeH TYyCiHeAl, 0AapAblH KOMMYHMKATUBTIK AaFAblaapbl aHaryp-
ABIM TUiIMAL 60aaABI A€Tl TYKbIpbIMAaniAbl [13]

e OKkymbLaapAbIlH MareMatuka OoripiHIIa SAT HeTmKeaepi 1ierea
TiZAiH OKyABIH 9pOip KOCBIMIIIA >KBIABI ©TKEH CailbIH >KOFapblaanasl (1-
SKBLABI - 7 0aa4, 2-KbIAbI - 54, 5-5KbLabl - 126) [14]

e ArprammibiH Tiain 1 TokcaH Ooibl anTackiHa 1,5 caraTTaH OKUTBIH
OKyIIIbLAap MaTeMaTMKadaH OKy JKyKTeMeciHiH 1,5 caraTka KbICKapybIHa
KapamacTaH, aHaFyp/AbIM JKOFaphl HoTKeAepai kepceredi [15]

e [lleTea TiaiH OKy 3€l1iH MEH IIIOFbIPAaHy AaFAbLAAPbIH XaKCcapTaAbl.
63% >xargaiija OmamHrsaa Oasadap adaHJAaTaThIH (PaKTOpAapsl Oap
myAsl opraja, 51% MoHoaAmMHIBaa Gadadap¥a KaparaH4a, aHAFYpPABIM
THiM Al SXYMBIC icTeliai [16]

e [Tlerea TiaiH MeKTeIlTe YIII >KbIA OOJIbI OKBIFaH CTYAEHTTepPAiH, IIle-
TeA TiAiH OKpIMaraH CTy4eHTTepMeH caablcThipranga, KOO askray bIK-
TUMaAABLABIFBL 25%-Fa >KOrapbl 001aasl [17]

e bip Tiaai OKyIIbLAapPMEH CaABICTBIPFaHAA, KOII TiaAl OKYIIbLAaPABIH

qDYHKLU/IOHaA,ZI,bIK CayaTTbIAbIFbl aHAarypAbIM >KOfapbl 60/134}.;1 JKoHe
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o/ap aaraH 0idiM MeH AaFAbLAapBIH TaHBIC eMec JKafdasATTapAa KoAdaHa
aaaapsl [18]

e Kem tiage Giaim Oepy Oargapaamasapbl OKy yArepiMi Hamap oKy-
IIbLAaPABIH OKY JKeTiCTikTepiHe OH acep ereai [19]

e bipnemie Tiaai Oiay AeMeHnus >koHe AAplireiiMep aypyAapbIHBIH
OacraayblH KeMiHge 4 5kpLaFa OaceHAeTei [20]

e OTOaceiHAa KapbIM-KaTeiHac >Kacay Tiai PISA >xene TIMSS emtn-
XaHAaphl OTKi314€TiH TiaAepAeH epeKIleAeHeTiH Ka3aKCTaHABIK, OKYIIIbI-
Aap >KapaTblABICTaHyJaH aHaFYPABIM KOFaphl 0aaa >XMHaAel. MyHaait
ypaic Makao, Katap, Maaaiisns, BAO-ae ae Oaiikaaaanr [21]

e AKIII-ta 6GuanHrsaajap, MOHOAMHIBaAJapFa KaparaHaa, >KbLABIHA

7 MBIH AOAAapFa apThIK TaObIC Tabaabl [22]

Kasaxcmandazor kenmiadiaik

e Kazakcran KoncrurynmsMen OekiTiATeH MeMAEKEeTTIK JKoHe pecMm
Tiagepi Oap keIl Tiaai ea 6oasIm TabbLAaARI [23]

e KazakcraHgarbl KOIITiAA1aiK TapuUXU-MaAeHH, casicu-
DKOHOMMKAABIK, 91€yMeTTiK-4eMOorpadusAbIK KoHe eHipaik ceberntep-
re OayiAaHbBICTHI [24]

e Kazakcranga 130-4aH actaM yAT IIeH YABIC ©Kiagepi Typaabl [25]

e KasakcraHgarel 9THO-geMorpapusAABIK >Kafdall yHeMi esrepimn
OTBIpaAbI

¢ 1989 >xprapl KasakcraH Xaakbl KypaMBbIHAAFbl STHMKAABIK, Ka3ak-
TapAbIH yaeci 40%, oprictap 38%-b1H Kypaas! [26] (1-cypeTke KapaHbI3)

¢ 1989 >xpragan 2016 >xbLaFa geliiH STHUKAABIK Ka3aKTapAbIH CaHBI eKi
ece apTca, OpBICTapAbIH yAeci eKi ece keMigi [27] (2-cypeTke KapaHBI3)

e byrinri Tanga KasakTapAblH yaeci 67%, opsicTapAbH yaeci 21%-b1H
Kypaiiabl [28]

e KazakrapasiH 76%-bI >koHe opbicTapAbIH 40%-bI eki Tia Giaeai [24]
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e KazakcraHgarpl AMHIBUCTMKAABIK CaHaAyaHABIK COHFbI 10 >Kbplaga
(2005-2016) 27%-ra asanamp (Tiagik caHaAyaHABIK MHAEKCI COVIKeCiHIIIe
0,701 xxane 0,514 xkypaanr ) [29; 30]

e KaszakcraHaa Ke3AeliCOK TaHAaAFaH €Ki adaMHBIH aHa TiAJdepiHiH
9pTYypAai 004y MyMKiHairi mamamen 50%-ra Tes [29]

e Ethnologue Languages of the World Tiagix epaayaHaplabk MHAEK-
cinge 231 eaain iminge (1-opeinga Ilamnya - JKana I'sunes — 840 Tia, 231-
opniHga Coarycrik Kopes — 1 Tia) Kasakcran 94-opeinga typ (47 Tia
Koaaanblaabl) [30] (3-cypeTke KapaHbI3)

¢ 2007 xpragaH Oepi «TiagepaiH YIITYFBIPABIFBI» >K0OOAchl >Ky3ere
achIPBLABIIN KeAedi: Ka3ak Tidl - MeMAeKeTTIK Tia, OPBIC Tidi - yATapaabIK
Tia, aFBLAIIBIH Til — 94€MAIK SKOHOMMKaFa Kipiry Tiai [31]

e Kazakcran PecriybankaceiHga Tiagepai 4aMbITy MeH KOAJAaHYABIH
2011-2020 >xplagapFa apHaAFaH MeMAEKeTTiK OaFjapaaMachlHa CIJiKec,
2020 >xBLABI Ka3aK TidiHAe COVAeNTiH KazaKCTaHABIKTapAbIH yaeci 95%,
opbIC TidiHAe coiiaeliTiHAepAiH yaeci 90% >KoHe aFblAINBIH TidiHAe coil-

AenTiHAepAiH yaeci 20% 60aysr Tuic [32]
1-cypeT. 1989 xbinaafbl KasakCTaHHbIH, 3THUKa/bIK KapTachl

<10% 10% - 30% 30% - 50% 50% - 70% 70% - 90% 90% >

Kasaxu B 1989

38,08

Pecnybnuka KasaxcraH

55,58
Axmiobunckan

50,90
Mancucraycxan
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2-cypeT. 2016 xbingafbl KasaKCTaHHbIH, STHMKabIK KapTachl

<10% 10% - 30% 30%-50%  50%-70%  70%-90% 90% >

Kazaxu B 2016

66,48
Pecny6nuka Kasaxcrad

Nasnogapckan

Axmonmunckan O

81,68

Saa2 AxTioGuncxan

Arsipayckas
Kaparanamicxkan

90,26 95,98 7071
o B Kaissinopamcxen Anmarimcxan
Manrucrayckas S
HKambSuinscxan

3-cypeT. 9nemaeri TingjK apanyaHabl/iblK KapTachl

(0) min. spanyaHabIbIK _ 100) max. spanyaHabinbIK,
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Kaszaxcmandazor kenmiadi 6irim 6epy

¢ 2007 >xp1aBl YII Tiage OiaiM Oepy skcriepumenTi 33 MekrernTe Oac-
Taaasl [33]

e Kemnrtiaai 6iaiM Oepyain ToabIK Mogeai 199 xplasan Oepi biaim mnn-
HOBaIMsAABIK (OYpBIHFEI Kasak-Typik) amueiaepae (BIA) [34], 2008
kplagaH Oepi Hasapbaes 3usArkepaik mekrenrtepinge (H3M) xysere
aChIPBIABII Keaeai [35]

¢ 2008 xprapl KapMY sxene KasXKxOTVY ym Tiage 6iaim Oepyai
Kysere achIpyablH Oazaabik KOO 06oabin Gekitiaai [36]

e Y11 tiage 6iaim Oepyai aambityaniy 2015-2020 >xplagapra apHaAraH
Koa xapraceiHga 0Oiaim OepyaiH OapAablK JAeHreiidepiHae Ke3eH-
Ke3eHiMeH eHri3y I1apajapbl aHbIKTaaAb! [37]

e bizim Oepyai keHe FBIABIMABI AaMBITYyAblH 2016-2019 xblagapra
apHaaraH OaFlapAaMachlHa CaJiKec, YIII Tiade 0iaiM Oepy ®DKcriepuMeH-
Taaabl MekTentepaid, H3M, BV TtaxipuOeci nHerisinge 2019 >xbrLabi
OacTtaaaapr! [38]

¢ 2017-2018 oKy >kbplabIHaH OacTarl, >KapaTbLAbICTaHy-FBLABIMU Oa-
FBITTBIH 4 MaMaHABIFBI OOJBIHINIA IeJaror MaMaHAapAbl AasipAaiiTbIH
15 6azaanik KOO arpramibiH TiaiHAe 0iaim Gepyre xemreai [39]

YL TIIAE BIIM BEPYAI YABIMAACTBIPY + OPTAHU3ALMA OBYYEHUA HA TPEX A3bIKAX - TEACHING IN THREE LANGUAGES



16 | 1.KasakctaHga kenTingi 6inim bepyaj eHrisyaiH yNTTbIK Taxipnbeci

1. KasakcraHaa Kentingi 6inim 6epya,i
EHri3yAiH YATTbIK TaXipubeci

1.1. MemaekeTTiK casicaT

e Y11 TYFBIpABI Tia uAeschiH EaGacer aaramt pet 2004 >xpiaet Ilapaa-
MEHT Ma>KiAiCiHiH 3-IITaKbIPbLABIMAAFEI CeCCUACHIHAA aliTThI [40]

© 2006 SKBIABI Kazakcran XaAbIKTap AccaM0.aesIChIHbBIH,
XII ceccusAcpiHaa ¥AT KOIIOAcCIIBIChl KeMiHAe I Tiaai Oiayaid ea Oo-
Aallla¥pl YIIiH MaHBI3ABLABIFBIH aTall oTTi [41]

¢ 2007 xprasr «XKana aaemaeri >xara Kasakcran» arrsr Eabacer >xo04-
AayblHAa «YIITYFBIpABL Tia cascaTbl» MoJeHN >KODachlH Ke3eH-
Ke3eHiMeH >Ky3ere acplpy >KoHe MeKTelTepre IIeTeAAiK aFblAIIBIH Tial
II9HiHIH MyFaAiMAepiH TapTy YCBIHBLAARI [31, 42]

¢ 2011 >xprarsr XKoagayaa 2020 >xplara Kapail aFblAIIBIH TidiH OiaeTiH
KasaKCTaHABIKTap yaAeciHiy 20%-4aH ToMeH 60aMay KepeKTiri aliThLAAbI
[43]

® 2012 XpLaFBl «DaeyMeTTiK-casicu >KaHrpIpTy — Kasakcran gamysl-
HBIH OacThl OarbITh» aTThI JKOoa4ayAa Kasak TiAiH >KaHFBIPTY, OPBIC TidiH
YATBIMBI3ABIH TapUX! apTHIKIIBIABIFBEI peTiHAe caKTall Kaldy >KoHe
arbIAIIBIH TiAiH OKyJa cepmiic >Kacay Ka>KeTTiAiri aTarr eTiaai [44]

¢ 2014 xprarel «Kasakcranapix sxoa - 2050» KoagayeiHga MeKTeIl Ty-
AeKTepiHiH Ka3aK, OPBIC, aFbLAIIBIH TiaAepiH Oily KepeKTiri aifTeraas! [45]

¢ 2015 >xprapt Kasakcran xaapikrap AccambaesiceiHga IIpesmaeHt
KasakcranHblH a94e01eTiH, TapuXbIH >KoHe MdJeHMeTiH Kasak TidiHJe,
OpBIC TiAiH IIOH peTiHAe >KoHe >KapaTbLABICTaHY-FBIABIMI OaFBITTaFbI
IIoHAEPAi aFbIAIIBIH TiAiHAE OKBITY Ka’KeTTiAiriH aiTThI [46]

¢ «100 makTBHI Kadam» YaT JKocmapblHAarbl 79-KadaMAarbl HeTisri
MiHgeTTepain Oipi opTa MeKTeNnTiH >KOFaphl CHIHBIIITapblHAA >KoHe

JKOO-aa arpramibiH TidiHAe 6iaiM Gepyre Ty 00ABII TaObLAaAbI [47]
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1.2. FprapiMu 3epTTeyaep MeH a3ipaemeaep

o «TiaagepaiH YIITYFBIPABIFBI» >KOOACHI asCHIHAA I'PAHTTHIK KAapP>KbI-
AaHABIpYy OOJiBIHINA KOl Tiaai OiaiM Oepy casachiHAa AMCCePTaIUAABIK
3epTTeyJep MeH FBLABIMU >K00ajap >Kys3ere achIpblaaabl [48]

¢ 2008 >xpra61 KapMY «Kasakcran PecrrybankacbiHga KenTiaai 6iaim
Oepyai AaMBITyABIH TY>KBIpBIMAaMachlH» a3ipaedi. Ty>KbIppIMgamaga
KeITiaal OiaiM Oepyai HOpMaTUBTIK-KYKBIKTBIK, FBLABIMM-d4icTeMeaik
JKoHe OKY-YMBIMABIK KaMTaMachl3 €Ty MeH OHBI JKy3ere achlpy/AblH Ke-
3eHaepi KapacToipplaagsl. Ky>kar yir tiage 6iaim Gepyai eHrisyiH Oac-
TamKbl Ke3eHiHe OarpITTasaabl [49]

¢ 2010 >xprapr KasXKoxkOTY «Kasakcran PecrryOamkacbIiHAQFBI TiA4ik
6iaiM OepyAiH TY>KBIpbIMAaMacbiHAA» VI TidAl OKBITYABIH VATTBIK A€H-
reifiaik MogeaiH asipaeai. Ty>KbIpbIMgaMa «Tiagi» >KeHe «e3re Tiaai»
OKBITYAbl KapacThipaabl. Tiaal OKBITY Kas3ak >KeHe OpBIC TiadepiH aHa
Tial >KoHe eKiHIIi Tia peTiHAe OKBITYABI, al ©3Ie TiA4i OKBITY aFbIAIILIH
TiAiH IIeTeA TiAi peTiHAe OKBITYABI Ko3jeliai. OpTa, JKOFaphl KoHe KO-
Fappl OKy OpHBIHAH KeliiHri OiaiM Oepyaeri yII Tiadi MeHrepy JAeHreii-
AepiHiH ayKbIMBIH aHBIKTay TY>KBIPBIMJaMaHBIH epeKIieairi 00AbII Ta-
Opraaast [50]

e KasXKxOTVY Tiagik 6iaiM OepyaiH TY>KbIphIMAaMaablK, Herisi pe-
tinae KP «JKorapsr 6iaim Gepy: Yir TyreIpasl Tiadep (Kasak, OpbIC XKo-
He 111eTea Tiagepi)» MJKMBC azipaeai. CtaHAapTTHI TiaAiK KoHe TiaAiK
eMeCc MaMaHABIKTap OolibIHIIIA OakaJasp OafgapaaMajapblHAa Kasak,
OpLIC >KoHe arblAIIBIH TiAAepiH OKBITYABIH Ma3MYHBIHA, JKYKTeMe KO-
AeMiHe JXoHe AeHTelliHe KOIBLAATBIH TalalTapAbl aHBIKTayfa KOAAAHY-
ra 6oaaaper [51]

¢ 2010 >xprapr C. KynanOaesa «Teopus m mnpakTuka COBpeMeHHOTO
VMHOA3BIYHOTO OOpa3oBaHUs» aTThl OKYABIK Oachlll HIBIFapAbl. ABTOp
1reteA TidAepiH OKBITY 8JicTeMeCiH AaMBITYABIH 84eyMeTTiK-TapuXu
ceOerniTepiH aHBIKTall, Ka3ipTi 3aMaHFbl IIeTeA TiAiH OKBITY dJicTeMeci

MeH TeOPUICBIH KOPCeTTi [52]
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¢ 2014 >xprapl YDA y1 tiage 6iaim OepyAi MUAOTTHIK peXUMAe XKY-
3ere achIpyIIbl MEKTeIITep MOHUTOPUHTIIH ©TKi3Ai. MoruTtopunr 33 nn-
AotTeIK MekTel, bl/ >xene H3M-ai kamMTbIAbl. MOHUTOPUHT HOTIIKe-
AepiHe caJiKeC MMAOTTBIK MeKTelTep OKYIIblLAaphIHBIH OacklM 0Oeairi
arpLAIIbIH Tiain Al-Bl aenreitinge meHreprex [53]

e HY JKBBM 2014 >xbianl «Kazaxcran PecrrybamkacsiHAarsl Oiaim
bepyai pepopmasayasiy 2015-2020 >xplagapFa apHaAfaH CTPaTEIMAABIK,
OarpITTapBIH 93ipAey» aTThl KYy>KaTTel >Kapusdaasl. KykaTra yir Tiage
6iaiMm Oepyai >Kysere acbIpyAblH KeJeci MaceJelepi KOPiHIC TaIlThI:
«YHITiAAiAiK» KoHe «yII Tiage OiaiM Oepy» YFhIMAAQPBIHBIH >KaAIlbIFa
OpTak, aHbIKTaMaCBhIHBIH 0O/AMaybl; YIII Tiade OiaimM Oepyai eHrisyain Xa-
ABIKapaAbIK ToXKipuOeciHiH >KeTKiAiKTi 3epTTeAMeyi; XaABbIKThIH YIITiA-
AiaiK >KeHiHAeri XabapAapAbIK AeHTelliHiH TeMeHAiri koHe OypbrIC Tyci-
HiKTepAiH 00AyBI; OKyIIbLAapJAaH KYTiAeTiH Kas3aK, OpPBIC >KoHe aFbla-
IIBIH TiAAepi AeHTeliHiH HaKThl aHbIKTa/AMaybl; OKY >XOCHapAaphbl Mak-
CaTTapBIHbIH YINTiAAiZIiKTiH MakKcaTTapbhIMeH XoHe Tiagepai MeHrepyai
Oarazay >KylieciMeH colikec KeAMeyi; ymI Tiage Oiaim Oepyai Kysere
acpIpy HpolieciHe TapThlAFaH CTeMKXOAJepAepAiH 9ACi3 bIHTBIMaKTac-
TeIFBL. Ky>kaTKa coelikec, >KOFapblga aTaAfaH MaceleAepi IIemly VI
Tiage 6iaiM OepyAi TaOBICTBI XKy3ere achbIpyFa bIKIaA eTeai [54]

e Xorapriga araaraH 3seprTeyaep Tiadepai OKBITYABIH FBLABIMMU-
TeOPUAABIK, I11aTPOpPMachIH KYPBHII, YII Tiade OiaiM Oepyai gaMBbITy-
ABIH Herisi 601aabl

e Y1 Tiage 6iaim Oepyai o4aH opi eHri3y FhLABIMU-dAicTeMeaiK Oasa-
HBI TEPMUHOAOTUSHBI Oipi3geHaAipy TYpPFBICBIHAH AaMBITYAbI, aFbLAIILIH
TiAlH II9H MeH TiAAl KipiKTipill OKBITY >KoHe IIoHIe OarbITTaIl OKBITY
9JicTepiH ecKepe OTBIPHIIL, d4icTeMeaiK cylieMeaaeyAl JKeTiaaipyai, yur
Tiage GiaiMm OepyAi eHrisy IpolieciH HBIFaliTy MaKcaThIMEH JKyiieai Typ-

Ae cartaAblK >KoHe CaHABIK 3epTTeyep Kypridyai Taaam eTeai.
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1.3. Ym Tiaae 6iaim Oepy OoIbIHIIIA 9KCIIEPYMEHTAaAAbI MEeKTell-

Tep

e Kasakcranga ymr tiage 0iaim Oepy 3 sKcllepuMeHTaAAbl alaHAa:
«dapuin» PEFTO xeaicingeri 33 mexrenre, 20 H3M >xane 30 BV xy3e-
re aceIpblaaAbl [34]

¢ 20 H3M xane 30 B/ ym Tiaai m1sHAepAi OKBITY Tiagepi peTiHAe
TalidaAaHaThIH KOITiaAi 6iaiM OepyAiH MBIKTBHI MOJeAiH MalijalaHabl

e Kekiieray >xoHe TaaablkopraH KadaaapbiHAarbl H3M kasak Tiai
OpTacblHa epTe eHri3y OargapaaMachiH Ky3sere acelpadbl. Kasak Tizin
OiamenTin Oasaaap 1-chlHBINTaH Kasak TidiHAe OiaiM aaaagpl 2-
CBIHBIIITBIH 2-TOKCaHbIHaH opbIc Tiai T2 peTiHae eHrizizeai. 3-chIHbINITaH
AFBIAIIBIH Tili OKBITELAAABI.

e bl1/1-ae 9-chiHBINTaH, Ka3akK TiAAi opTara Kellipek eHrisy Oargap-
AaMachl >Xy3ere acplpbliajbl, OYHAa OPBIC TiAiHAE OKBITBLAATBIH TOIITAp
OKy OargapaamachiHBIH 46%-bIH Ka3ak TidiHae okuAabl. Kaaran moHaep
aFbLAIIDIH TiAiHAe OKBITBLAAAbL. A OPBIC Tidl II9H peTiHAe OKBIThLAaAbI

e H3M oky1miblaapabl IoHAEPAL aFblAIIBIH TidiHAe OKyra 4 >KblA
Do11bl KAaPKBIHABI TypAe AaiibiHAaiAbL, aa bl 4 aitablK KapKbIHABI Tia-
AiK AaiiBIHABIKTBI JKY3ere achIpa/bl

e H3M xane Bl Tiaaik nmaHAep >KyKTeMecCiHiH KeaeMi, XKaAIlbl Oi-
AiM OepeTiH MeKTelTepre KaparaHaa, eki ece apToiK. H3M men Bl/1-ae
T2 >xone T3 OoiibIHIIA aNlTaABIK OKY KyKTemeci 4-5 caraTThl, aa >KaAIbl
Oiaim OepeTiH MeKTenTepAe 2-3 caraTThI KypariAbl

e T2 Gorpiama oxymsraapaadn H3M-ae C1 aenrerii, blA/A-ae B2-C1
AeHreiti, >xaarsl 6iaiM OepeTiH MekTentepae B2 genreiii kytizeai

e T3 GoripiamIa okymsaapaad H3M-ae C1 aenrerii, bV1A-ae B2 aen-
reiti, >kaAmnsl 6iaiM OepeTin MekTenitepae Bl genrerii kyTiaeai

e Tiaaik opTa CHIHBIITAH THIC KBI3METTI OipHellle Tiage YIIBIMAACTHI-

Py apKblabl KaMTaMachl3 eTiaeai (4, 5-cypeTrepre KapaHbI3)
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4-cypeT. H3M-geri yw Tinge oKbITy moaeni
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Cobbn 12 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Tindix naHAepdiH, anmansik ¥ykmemeci (caram)

CbiHbIN 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
T1 (xka3./pyc.) 6 5 5 5 5 5 5 5 5 5 15 1,5

T2 (pyc./kas3.) 5 4 5 5 5 4 4 4 4 3 1,5 1,5

T3 (eng.) 5 4 5 5 5 5 45 45 5 5 6 6

H3M-0eai mindik okbimyObiH epeKuienikmepi

e 3 TinAi TiNAIK N9H PeTiHAE OKbITY

e [ToaHAepAai yw Tinae oKkbITy

e T1-aj 12-cbIHbINKA AEMiH OKy Tini peTiHae nainaanaHy

e AFbINIWbIH TiNiHAe BiNim anyFfa y3akK yakblT AanbiHAAY (4 »Kbin)

e [loHAepAi afblAWbIH TiNiHAE OKbITYAbl 11-CcbiHbINTaH BacTay

e Kasak TiniH oKbITYy yaeciH bipTe-6ipTe azanty

e KasaK Tinaik opTafa epTe *KacTaH eHrisy

e MaTtemaTtuKaHbl T1-ge oKbITy

e EKi B6arbiTTa (KM »kaHe KIM) noHAepai afFbiNWbIH TiniHAE OKyFa Bipael caFaT caHbliH
beny

® AFbINIWbIH TiNIHAE aHa Tini AeHreninae cennenTiH myranimaepain, 6onybl
e MekTenTi B6iTipreHae afblAWbIH TiNiHIH, KyTineTiH aeHreni — C1

e CbiHbINTaH ThIC Wapanapabl yw Tinge ymbiMmaacTbipy

® BUAWHIBaNAbI TONTbIK, OKbITYAbl KONAAHY
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5-cypeTt. BU/1-geri KenTinai okpITy Mogeni

%

44%

50%

ap Tinre 66/10i/HETiH YaKbIT,
0

.

46%

% % o

E Opblc Tini

54%| 129 54%| 129 O Kasak, Tini

coiHbin - 7 KT 70Tb 8 KTb 8 0Tb 9

10KI 10KM 11Kl 11XM

Tindik naHOepOiH anmarnslk ¥ykmemeci (caram)

CbIHbIn | 7
Kasak Tini 5/5*
Opbic Tini 3/5*
AFbILWbIH TiNi 5/4%
TypiK Tini 3/3*

3
5/5*
3/5*
5/4%
2/2*

9 10(KN) 10 (KM) 11 (KN 11(KM)
5/6*  6/6* 3/5* 7/6%  3/5*

3 4 2 3 2
4 4 2 4 2
1 0 0 0 0

BUJ1-0ezi mindik oKbimyOblH epexuenikmepi

e 4 Tingi NoH peTiHAEe OKbITY
e [ToHAaepAi eki Tinge oKpITy

e OpbIC TiNiHAE OKUTBIH CbiHbINTapAa T1-4i 9-CbIHbINKA AeMNiH OKbITY
o AFbIIWbIH TiNIHAE Binim anyfa KapKbiHAbI TIAAIK AalbiHAbIK (4 ait)
e [loHAepAi arbiNWbIH TiNIHAE OKbITYAbl 7-CbIHbINTAH bacTay

e Kasak TiniHiH oKbITy Tini peTiHaeri yneciH 6ipte-6ipTe apTTbipy

e KasaK Tinaik opTafa Kelipek eHrisy
e MaTtemaTumKaHbl T3-Te OKbITY

e barbiTTap (MM aHe KI) 6olibiHIWa NaHAepai aFbl/WbIH TiNiH OKyFa 2pTypi caraT

caHbIH beny

® AFbINIWbIH TiNIH aHa Tini geHreniHae cenenTiH myranimaepaid, 6onmaysl
e MekTenTi biTipreHae afblalbIH TifliHIH, KyTiNeTiH aeHreni— B2

e CbIHbINTaH TbIC Wapanap 4 Tinae yMbimaacTbipy

o Tinai »keTik 6ineTiH Myranimaepaid, neHaepaeH cabak bepyi
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1.4. Kemrriaai 6iaim 6epyai JKOO-aa enrisy

¢ 42 KOO mamaHaapAbl YIII Tiade AasipAaliAbl

¢ 17 J)KOO 6moaorms, xumus, pusnka xoHe nHPOpMaTHKa IoHAEPiH
arblAIIBIH TiAiHAe OKBITATBIH IIe4aror KagpaapAasl gaspaanasl [55]

¢ 2008 >xprapr KapMVY sxene KasXKoxkOTV kemriaai Giaim Oepyain
Oazaablk aaasaapsl 001451 [36]

¢ 2012 xplagaH Oepi Kemriagi OiaiM OepeTiH Ilegaror KaapAaapAasl
Aaspaay yuriH BI1 OarbIThiHAa aFBLAIIBIH Tial OOVBIHIIA KPeAUT CaHBI
apTTHIPBLAABI [56]

¢ 2016 >xp1aaaH Oepi yi Tiage 6iaim Oepetin KOO «50:20:30» moge-
aiHe (mmoHAepain 50% - T1, 20% - T2 >xone 30% - T3) xemri

e Ileparornkaanik JKOO-2a YOX cajikec aFblAIIBIH TiAiHIH OKY JKYK-
TeMeci 8 kpeaurti, KapMV-aa 24 xpeaurti Kypaiiasl: 16 KoceIMIIIa Kpe-
aut KM TK ecebinen 6eaiHai

e KapMV-aa arpiambiH Tiai 1-6 cemecTpge y3AiKCi3 OKBITBLAAABI, aa
negarorukaaslk JKOO-aa MyHaall XKyiteaiaik KoK

e KapMV-aa meHAepa4i aFblAIIBIH TidiHAE OKBITY 2-ceMecTpAeH, aa
negarorukaaslk, JKOO-aa 1-cemecrpaen Oacrasaabt

e KapMYVY-aa arblAIIIBIH TiAiHIH TiA4iK II9H peTiHAeTi OKY KYKTeMeCiH
OipTe-OipTe asaliTy >KoHe aFbIAIIBIH TidiHAe OKBITBLAATBIH IIoHAEP KYK-
TeMeCiH apTTBIPY aFfblAIIBIH TidiHAe OKBITYAbI TMiMAl €Hri3yre bIKIIaa
eTeai

e KapMVY-aa xemnTiaai tonrapra KaObladay MaKcaTThl ipikTeMe ap-
KBLABIl >Ky3ere acelpblaca, negarormkaabslk KOO-aa cryseHTTEpAiH
arbLAIIBIH TiAiH 0iay AeHreliiHiH TOMeHAIri MaKcaTThI ipiKTeMeHi >Kacay-
Fa MYMKiHAIK Oepmeriai

e OpOip KOO xem Tiage 6iaimM Oepyai KOAJaHBICTAFbI KagpAap MeH
pecypcrapablH 001ybIHa Kapail JKy3ere acblpabl

e [Ionaepai okpITy TiaiH Oeariaeyae Xyiieaiaik >xok. Mexrenre JKI'b
reH nMHQpOpMaTHKa I9HAEPIH aFBIAIIBIH TidiHAe OKBITY >KOCIapAaHFa-
HpIMeH, Ooaallak My¥radiMaep Oya IeHAep Ma3MYHBIHBIH Oip Oeairin
FaHa aFblAIIBIH TidiHAe OKUABI (6, 7-CypeTTepre KapaHbl3)
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6-cypeT. KapMY-geri yw Tinge okbITy mogeni

OKy KYKTeMeci (KpeguT caHbl)

MRN
1) R

\
N
HLS-N

AMANN
AN

|

0N

(V)
l-cem. 2-cem. 3-cem. 4-cem 5-cem. 6-cem. 7-cem. 8-cem.
AFbINLWbIH TiNi N9H peTiHae AfbINIWbIH TiNi OKbITY TiNi peTiHae

KapMy-0eai mindik okbimyOsiH epekuienikmepi

e TaHAay KOMMNOHEHTTEPi ecebiHeH afbl/ILWbIH TiNiHIH }KYKTEMECIH apTTbipy (24 Kpe-
anT)

* AfbI/ILLbIH TiNIH Y34iKCi3 oKy (1-6 cemecTpaep): aFbiAlbiH TiAH TiIAAIK NOH peTiHae
OKY[aH OKbITY TifiHe eTy

e 2 cemecTpaeH bactan naHAEepAi aFbl/IWbIH TiNIHAE OKbITYFa KeLly

o CTyAeHTTepAi KenTindi TonTapFa MaKcaTTbl Kabblnaay

3epmmenzeH OO-nap meH KapMY-ra opmak
mindik oKbImy cunammamanapol

® “50:20:30” mogeni: 50% - T1, 20%-T2 skaHe 30% - T3

® ba3asiblK NaH MeH Xannblfa OpTakK MIHAETTI NoH T1-Ae OKbITblIaLbl

e “MemneKkeTTiK Tinge ic-karasaapblH Kyprisy” NoHi apKblibl MEMIEKETTIK Ti/l OKbl-
Tbifadbl

e [loHAEpAi OKbITY TiNiH aHbIKTayAa *KyMeniniktiH 6oamaybl
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7-cypeT. OO-napaarb! yiu Tinae oKbITy MoZeni (opTalla KepceTkiluTep)

OKy *KYKTemeci (KpegmT caHbl)

2

%

l-cem. 2-cem. 3-cem.

NN
NN

AN

0N
\YJ

7-cem. 8-cem.

AFbIIWbIH TiNi N9H peTiHae  E AFbIAWLIH TiNi OKbITY Tini peTiHAae

buosioaus, xumus, pU3UKa MeH UHGPOPMAMUKAHbI aFblaulblH miniHoe oKbl-
myfa apHanraH Kadpaaposl dasapaaiimeiH XMOO-napoarsi mindik oKbimy-
OblH }annsl epekwenikmepi

o AFbINLWbIH TiNiHIH, XXyKTemeci 12 KpeauT, coHblH, iwiHae YOXK-re caikec 8 KpeauT
BN MK, 4 kpeaunt TK ecebiHeH

e 1-7 cemecTp/iepe afbl/llbIH Tifli }KyMeci3 oKbITblAaabl

e 1 cemecTpzeH bactan NnaHAEPAI afblNLWbIHLWA OKbITY

o CTyaeHTTepAi KenTin4i TonTapfa MakcaTTbl KabblngayablH 6oamaybl

* “50:20:30” mogeni: 50% - T1, 20%-T2 skaHe 30% - T3

¢ ba3asiblK MaH MeH *annblfa OpTaK MiHAETTI NaH T1-Ae OKbITblNaabl

¢ “MeMneKeTTiK Tinge ic-KarasdapblH XKyprizy” NaHi apKblibl MEMIEKETTIK Ti/l OKbl-
Tblnaabl

e MoHAepai OKbITY TiNiH aHbIKTayAda XKyMeninikTiH 6oamaybl

YL TIIAE BIIM BEPYAI YABIMAACTBIPY + OPTAHU3ALMA OBYYEHUA HA TPEX A3bIKAX - TEACHING IN THREE LANGUAGES
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2. KenTingi 6inim 6epypgiH, xanbiKkapanblK TaXxipubeci

2.1. Kemntiagai 6iaim Oepy mogeabaepi

XaabIKapaablk TaXipubese koenTiaai 6iaiMm Oepy MogeabAepiHiH Heris-
i exi TOOBI Oap: a4ci3 (weak) >KoHe MBIKTHI (strong)

9/Ci3 MoJeabaep OKyIIbLAapAbIH Oip FaHa Tiaal KOAAaHybIHa 9Keaedi.
A2 MBIKTBI MOJeAbaep OKyIIbLAapAbIH OipHellle Tiaai epkiH MeHrepyiHe
oKeaeai

2.1.1. ©aci3 TonKa yII MoAeAab XKaTaAbl [57]

(1) Aactypai Moaeanp — Oip OKBITY Tidi IaiijaAaHbLABIIN, IIeTeA Tiai
IIeH peTiHJe amnTackiHa 2-3 caraT OKbIThLAaAbl. HeTrokecinae, okymibLaap
Oip Tiaai Ooabln Kaaa Oepeai. ByHaait Mmogean acipece 1m1etea TiAiH KyH-
AeAIKTI KapbIM-KaTbIHacTa KOAJaHyFa MYMKIHAIIN >KOK eHipaepae (ea-
aepae) tmimcia. Oa KeHec yKiMeTiHeH KeliHII MeMJeKeTTepJe, COHBIH
iminae Kasakcranga 4a keH TapaaraH

(2) Orrieai Mogean. ¥YATTBIK a3lIbLABIKTap MeH MMMUTPaHTTapAbl KO-
FfaMJa accuMmAdnusAAayfa apHaaraH. OKyIIblaap OKyAbl aHa TidiHJe
Dacraiiabl Aa, Oipre-Oipre ekinmii tiare (T2) xemreai. bya xaraaitaa T2 -
eAAiH MeMAEeKeTTIK Tiai. 7-ChIHBIITaH OKyIIbldap TeK T2-ae raHa OGiaim
aaaapl. bya mogeanain 6actsl maptel — exi tiaai (T1+T2) myraaimaepain
6oaysl. HoTmkecinae, OKyIIblAap aHa TidiH YMBITHII, eKiHIII Tiade ceii-
2AenitiH 6ip Tiaai 60aaasl. MyHaait mogeas AKIII-Ta ncan mMMurpaHt-
Taphbl YIIiH K0A4aHaabl

8-cypeT. ©Tneni moaens

80
70 60 50

ap Tinre 6eniHeTiH
yaKbIT, %

20

6/6 1-cbiH.  2-CblH. 3-CblH. 4-CblH. 5-CblH. 6-CblH. 7-CblH.

OTl @72
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(3) Tiaaix oprara MakOypaen eHrisy ge («sink or swim» Taciai) yar-
THIK a3IIBIABIKTap MeH MMMMUIpPaHTTapfa apHadaabl. AJAABIHFBL MO-
AeAbMeH caAbICThIpFaHaa, OyHaa okymibiaap 1-ceiHpimTan T2-ae Giaim
azaapl. MyraaimMgaep OKyIIbLAapAblH aHa TidiH pelenTuBTi JAeHreije
raHa (TbIHAAABIM JKoHe OKbIAbIM) Oizeai. OKymiblaap aHa TidiH yiige Fa-
Ha KoaaaHagpl. bipre-Gipre okymibiaap yiige ge T2-Hi KoagaHyra Ke-
IIIiI1, aHa TiAiH yMBITaAbl 4a, TeK Oip Tiaai (T2) rana epkiH MeHrepeai.
MyHngait mogeas OypsiH KCPO men AKII-ta xoagausiaaer. Kasip 6ya
MoOgeAb CUpeK KOAAaHblAaAbl, ©ITKeHI UMMUTPaHTTap MeH YATTHIK a3-
IIBIABIKTapABIH KYKBIFBIH Oy3a4bl >KoHe OKYIIIblAapAbIH BIHTachIHa Kepi
acep ereai

2.1.2. MBIKTBI MOJeAbAep TOOBIHA Aa 3 MOJeAab KaTaabl [57]

(1) Tiaaix oprara eHridy MoJeai exi TiaAiH PyHKIMOHAAABIK cayaT-
TBIABIFBIH KaABIIITaCTBIPY MakKcaTbIHAa MeKTeIl OKyIIbldapblHa apHall
asipaenai. Okymblaapapiy Oipinmi Tiai (T1) — Oya >karaaiiga eaaiq
pecmu Tiai. Exinmi tiagin (T2) eaaeri mapTeOeci, aObIpOIibI MEH HKOHO-
MMKaABIK MaHbI3bI KOFaphl. OKyIlIblaapFa eKi Tiadi KaHAall >Karjaiiga
IaligaAaHy TYCiHiKTi 004y yIIIiH OipiHIIi >KeHe eKiHII Tiagepai spTypai
My¥faaimaep okpITaabl. Exinmii Tiagen cabak OepeTiH My¥aaimM OChI Tiaai
aHa Tiai geHreninae Hemece epkin (C1-C2) menrepyi tuic. T2-ge okwITy
DapricbiHAa MyraaimMaep Tek T2-Hi FaHa KO44aHaabl >KoHe ayJapMaHbI
KoAaaHOanAbl. OcblHAAl OKBITYABIH HOTVKeCiHAe, OKYIIblAap eKi Tiaal
Ae epKiH MeHrepeai. MyHaAall Mogeab 91eMHiH KeIlTeIeH eAgepiHJe
(Kanaga, AKI, JKanonmns, Vraans, Vicnanus >xoHe T.0.) maiigaaaHsl-
AaAbI

Tiaaix oprara eHrizyain ym Typi 6ap: epre, apaablk, Kelripek

(1.1) Tiagix oprara epre eHrizy OargapaamMacs Oasabaxiaga, 6asa-
Aap Oec >Xacka ToAraHAa Oacraaaasl. 1-2 cpIHBIIITap4a OKYIIIbLAAP TO-
apiKTan T2-ae 6iaim aaaasl. 3-ceinpinTa T1 11oH pertiHge eHriziaeai, aa 4-
chIHbINTa Oacka noHAep T1-ge okbITbIAa OacraiAbl. 5-ChIHBIIIKA Kapail
eKi Tiade OKBITBLAATBIH MoHAEpAiH caHbl TeHecedi (50%/50%). Keitdip
Mmekrentepae T1l-ae okwITy 5 >koHe 6 comHbIITapda 20%-4an 60-70%-Fa
AeliHTi apaabiKTa 00Aa4bl

7-CBIHBINITaH OKyIIbLAap T2-ae OKBITHLAQTHIH IIeHAEPAL ©34epi TaH-
Aall alaabl
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9-cypeT. Tingik opTafa epTe eHrisy
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(1.2) Tiaaix oprara apaablK, eHridy Oaraapaamace ga Tl-ae Oa-
AabakmagaH Oacraaaabl. Tiagik oprara epre eHrisy OargapaamMacbiMeH
ca/AbICTBIpFaHAa, OKyIIblAap OaaabakiiagaH 3-ChIHBIIIKA AeiiH OiaiMai
Tek T1-ae rana aaaapl. T2 Gasabakiaga meH petiHge KyHiHe 30-60 mMu-
HyTTaH OKbIThLAaAbl. [Tongepai T2-ae OKbITY 94eTTe 4-ChIHBIIITAH OacTa-
Aaapl. 4-corabinTal T1 sxeHe T2-ge OKBITBLAATBIH 9HAEPAIH apaKaTbiHa-
ol Gipaeit 60aaasbr (50% ae 50%)

10-cyperT. Tinajik opTara apanblk, eHrisy
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(1.3) Tiagik oprara KelllipeKk eHri3y OarAapAaMachl 7-ChIHBIIITaH
Dacrasaapl. Ocbl ke3re AeitiH 1-ChIHBINTAH KYH caliblH 45-60 MUHyTTaH
cabaK eTy HoTIKeciHAe OKyIIbLAapAbIH T2-4e OKyabIH Oeariai Oip Toxi-
pubeci kaasirtacagst. 9-11 corabInTapAa T2-4€ OKBITBLAATHIH IIOHAEP TaH-

Aay OOMBIHITIA OKBITBLAAADI
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11-cypet. Tingjk opTafa Kewipek eHriay

Cbl-
HbInN

9p Tinre 6eNIHETIH yaKbIT,
%

1od fod pod pod fod fod

45| |as| |45

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
oTl =72

(2) Exi >xaxTel Mogeabae Oip ceiHbinTarel T1 sxene T2-ae ceitaeyri-

2Aep canebl Gipaeit 6oaaapl. AKII-ta ncnan Ttiai T1 >koHe arbIAIIBIH Tiai

T1 Goabin TaObLAATEIH OKyIIBbLAApP Oip chIHBINTa 6iaiM asaasl. bya mo-

Aeab eKi cebert OoiibIHIIIA THiMAL O0ABII ecenTeaeAi. bipinmrigeH, oky-

meLaap Oip yakbITTa eki Tiadi MeHrepeai. Exinmigen, esre Tiagep meH

MaJeHMeTTepre geTeH KypMeT ce3iMi KaabmTacaabl [58]

Eki >xaKTbl MOJeAbAiH eki Typi 6ap: 90/10 >xone 50/50

(2.1) 90/10 baraapaamacer 1-5 ceIHBIITapJa >Ky3ere achIpblAajbl, CO-

AaH coH yaksIT 50/50 GaraapaaMachkiHBIH TUII OONIBIHINA yAecTipiaeai
(2.2) 50/50 6araapaamacs 1-11(12) ceiHbIITapAa >Ky3ere ackIpblaalbl

0]
L

90

]

R

80

12-cypert. 90/10 xaHe 50/50 baraapnamanapbi

1-CblH. 2-CblH.3-CbIH.4-CbIH.5-CbIH.

OT1 BT2

1-CblH. 2-CblH. 3-CbIH.4-CbIH.5-CbIH.

OT1 BT2
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(3) Aactypai exi Tiaai MoAeab pecMM TypAae KOITiaAl OOABII TaObI-
aateiH eagepre (Cunramnyp, /iokcemOypr) apHaaaabl. bip pecmn T1ia
KOAJaHbLAaTBIH €44epPAe XKy3ere achlpblAaThIH TiA4iK OpTaFa eHIi3y Ko-
He eKi >XKaKThl MOgeAbJepre KaparaHaa, 49CTypAi MogeabAe eKi HeMece
O4aH Ja KeIl Tia KoaAaHblaaabl. Keaeci aliblpMamIblAbIK OafgapaamMa-
HBIH ayKbIMABIABIFBIHA OaliaaHbICThL. TiaAiK opTara eHridy >KoHe eKi
JKaKTBl MOJeAbJep >KeKelereH MeKTelTepde KOAJaHbBLAaAbl. Aa Adc-
TypAi eKi Tiagi Mmoaean Giaim Oepy >XylieciH TOABIK KaMTHUABL Eyporaza
MyHgai Mekrentep CLIL-mekrentep gemn ataaaabl. JacTypai eki Tiaai
MOgeAb, 94eTTe, OKBITY TidAepiHiH Oipeyi XxaablKapaAblK, (aFbIAIIBIH) Tial
004bIN TaOBLAATBHIH XaAbIKapaAblK MeKTeITepAe KOAAaHblAabl

Kemriaai 6iaiMm Oepy Moaeabaepi OOVBbIHINA >KaAIlbLAaHFaH CaAbIC-
TBIpMaAbl aKknapat 1-kecrege Oepiseai

1-kecre. [lyHue xysiHaeri kenTingi 6inim 6epy mosennaepi

Modenvdep Tindik penepmyap
Ton Aray OKbIimy mindepi Baf,u,apnua?- Ketiiu
Mafa AewiH
Oactypni
(mainstream TeK,Tl (T2 narpep T1 T1
with FL teaching) peTirae)
Sncis eTnen.i. T2+T1 iwiHapa (Kko- 1 men
G- (FraQS|t|onaI) cbiMmLia)
Jsnen Tingik opTafa
: MXKOYpen eHri-
aKeneni) 3y Tek T2
. (T1 meKTenTEH ThIC T1
(submersmn), KongaHblnaapl)
Heri3iHeH YATTbIK
A3LWbI/bIK, YLWiH
ng,m opTafa T1+T2 T1 men
eHrisy (apakaTbiHacbl ap- T1
MblKT (immersion) TypAi)
. EKi XaKTbl T1+T2 T1 men
finikke (two-way (90%/10% T1 meH
okenesi) language) 50%/50%)
Oactypniekitingi T1+T2 1 men
(mainstream (eki pecmn Tin, apaka-  T1 meH
bilingual) TbIHAC aHbIKTaNaabl)

YL TIIAE BIIM BEPYAI YABIMAACTBIPY + OPTAHU3ALMA OBYYEHUA HA TPEX A3bIKAX - TEACHING IN THREE LANGUAGES



30 | 2.KenTinai 6inim 6epyaiH xanblkapanbik Taxipmubeci

2.2. Kemnrriaai 6iaim Oepyain TaOBICTBI ToXipuOeci 6ap memae-
KeTTepAiH KelicTepi

178 xenTiaai eaain imiHge yIun tiage 6iaiM Oepyai TaOBICTHI JKy3ere
aceIpyIbl 5 ea4i Oeain KapacTeIpyFa 00AaAbl.

bya eaaepain PISA-2015 xaabiKapaAblK eMTUXaHBI OOIBIHINA HOTU-
’Keaepi, OKBITYABIH Oip TiAi FaHa IalizaAaHaThIH eAAdepMeH CaABICTHIp-
raHJa, >xorapul [59] (2-kecTe).

2-kecte. KenTinai memnekettepaiH PISA-2015-Teri HaTUxenepiH 3blY-HbIH opTalua
KepCEeTKIlUTEPMEH CaNbICTbIPY

Memnexkem OKblnbiMm Mamemamuka  MapameinsicmaHy
OUHNAHONA 526 511 531
HuoepnaHabl 503 512 509
LWeeruapma 492 521 506
Vicnarwa 491 492 483
(Backinep eni)

Jltokcembypr 481 486 483
SblAY 6-wa

) 493 490 493
opTalla MaHi

Bya eaaepae tiaaepain maprebeci 5koHe KOA4aHBIC asiChl TypaAbl He-
risri MaaimerTep 3-KecTee Oepiaeai.

3-kecTe. KenTinai memnekeTrepaeri TiNAIK axyan Typaibl aanbl AepexkTep

Hudep- . . .
duHnaHous p LWeeliyapus backinep eni Jllokcembype

AaHObI

binim 6epy

casacelHaG

Kenmindinik 1987 1997 1996 1982 1912

eHzi3inzeH

MbIn
EPI pedmuk- 5 1 14 25 (Ucnanus) 7
2iHoe2i opbIH
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Jltokcembypr Tini
®PuH Tini pecmu Tin
6inim, ajH, _ Hemic Tini MapnameHTTe —
Fonnang Tini .
Tenesnsmna ccmm 17 KaHTOHAA back Tini ayblI3LLa; XablK-
*aHe bacna- P N (xaNbIKTbIH 65%-  pecmu Tin TbIH, 70,5%-bl
cesperi bl) pecmu Tin KYMbICTa, yinae
pecmu Tin XoHe MeKTenrte
KON 4aHaabl
®PpaHuy3 Tini
pecmu Tin.
Ween, Tini MapnameHTTe —
6ini ) ® i 7
inim, 4ix, AN paHLuys3 Tini N 3aH Kabblnaaya
Tenesmsua L KaHTOHAa (xa- WcnaH Tini asbauwa, xa-
Tini 6inim )
aHe bacna- 60y T NbIKTbIH, 18%-bl) pecMu Tin NbIKTbIH, 55,7%-
cesgaeri Py pecMmu Tin bl }XYMbICTa,
pecmu Tin YALOE KoHe MeK-
TenTe KoAgaHa-
apl
Hemic Tini
pecmu Tin. MNap-
Caam Tini mek-  ®pus Tini . .. NnameHT, BAK,
.. NtanbaH Tini 3 AFbIALWbIH Tini
TenKke AeniHri ®pucna NOMNLMA, Xa-
6inim 6epyaiH NPOBUHLMA- KaHTOHA (xa- TenesnsuA NbIKTbIH, 30,6%-
. . NbIKTbIH, 12%) apHanapesl, !
MIHAETTI TinAe- CbiHAA KOA- ) bl }KYMbICTa,
S pecmu Tin raszetrep, bBAK .
PiHiH Bipi OaHblNaabl YALE KaHEe MeK-
TenTe KoAgaHa-
apl
97,5% ron-
NaHg, TiniH-
- ae,
97% OUH Tinik-
% Guk Tin 90% afbin-
e, LUbIH TiNiH-
45% afblNLWLbIH o 74% 63,7% Hemic XanbIKTbliH 98%-
TiniHae, ¢ﬂ‘ M’3 Ti)‘li?—l TiniHAe, XanbIKTbIH, bl
5,4% ween, pe 719% 20,4% dpaHuy3 30%-bl eKi 2 Tinaj, 84% 3
TiniHae, A i TiniHae, 6,5% Tinai 6onbin Tinai,
HeMicC TiniH- L S
80% WTanbsH TiniHAe, Tabblnagpl 61% 4 Tingi
11-CbiHbINKa AC HIHE 42% eki Tinge binenj
o .. 29%wucnaH
Kapan 4 Tingj Tiinme
bineai A
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MyFanimHiH,
HCbINObIK $29 351 $40 515 S68 820 $32 025 $72 363
eHbeKaKbicbl
HaH baceiHa
WAaKKAaHOaFbI
}I16-0eH 6ip
OKywbiFa
besniHemiH
Kapaxcam, %

22% 23% 20% 30% 15%

2.2.1 unaandus

® XaabIKTBIH 97%-b1 GUH TiaiHAe, 45%-b1 arblAIIBIH TidiHAe, 34%-bI
mses, Tiainae, 13%-b1 Hemic TiaiHge, 3%-b1 ppanHIy3 TidiHAe ceiiaeiiai
[60]

e OyH TiZl TiagepaiH opaa TOObIHa, aa KaAraH Tiadep YHAI-
eypomnaabIK, TOIIKa >kKaTaasl [60]

e 2016 >xp1LaBI >kaH OachiHa makkaHAars! JKIO $43 492 kypaas! [61]

e bizim Oepy cazacpiHa >XyMcaAaThIH MeMAeKeTTiK mmbirpicTap KIO-
HiH 6,4% KypamAbl

e bip oxymirira 6eainetin Kapaxar $9579 nemece JKIO-HiH 22%-b1H
Kypanabl [62]

e OxymsraapAbiH 80%-b1 11-CBIHBINITBIH COHBIHA Kapait 4 Tiaai Oiaeai
[57]

e OyH >KoHe IIBeJ TiaAepiH eHri3yMeH TiAAiK opTara €HIi3y4iH aa-
FaIIIKBI IIMAOTTHIK TOOTaphl 1987 KblabI Naiiga 0044b1 [57]

e OyH TiaiHAe coliAeNTiH OadaaapAbl IIBeJ, TidiHe epTe >KacTaH TO-
ABIK, €HTi3y MoJeAiHe ColiKec, MeKTeIlKe AeifiHri O6iaiM Oepy meH Top-
Ouezey yiipIMAapblHAa Oasasap IIBes TiaiHAe OKbITBLAaAbl (13-cyper)
[63]

e MekreriTe apOip IIoH OKY asKTaAfaHIIa eKi TiaJe OKbITbLAaAbI [63]

e Mricaanl, OunasHausa Tapuxsl 5-6 chIHBIITapAa IIBed TidiHAe, 7-8

ChIHBINITapAa (UH TidiHAe OKBITBLAAABI [63]
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13-cypeT. PuHNaHAMA MeKkTenTepiHaeri kenTingj 6inim 6epy moaensvaepi

o Aot
x a
5
x
©
>
=
& [100
I 90| [90
= 80
[0}
O
o
= 40
(=
[oX
(0]
B/6 1-cblH. 2-CblH. 3-CblH. 4-CblH. 5-CblH. 6-CblH. 7-CblH. 8-CbIH. 9-CblIH.
OWseaTini BOuHTIAL @ AFbIAWLIH TN B PpaHu./Hemic Tingepi

e [ITsea, ¢puH >xoHe arbiammbH Tiagepi (T2, T1 sxone T3) MiHAeTTI IToH

petiHAe 1-6 chIHBIITapAa OKBITHLAAARL, aa (PpaHIly3 HeMece HeMic Tiage-
pi (T4) 5-ceiabiniTaH eHrisiaeai (4-kecre) [63]

4-kecte. PUHNAHAMA MeKTeNTepiHAe Tingepre 6eniHeTiH cafaT caHbl

o o AFbINWbIH ®paHuys/Hemic min-
LLised mini ®uH mini L . .
ColIHbIN mini depi (naH pemiHde)
(car./anma) (car./anma)
(car./anma) (car./anma)
1 17 2 1 =
2 17 2 1 -
3 14 7 2 -
4 14 7 2 -
5 10 /=11 2 2
6 10 7-11 2 2
711 CafaT caHbl Neaaror KaapaapAblH 91eyeTi, OKy-9iCTEMENIK KOP KaHEe TeXHU-

Ka/lblK }KabAblKTayFa b6ainaHbICTbl 9p MEKTENTE apTYpAi beniHeaj

e AFLIAIIBIH TidiHe OKBITY TeK KOMMYHMKaTUBTIK KY3bIpeTTepAi Aa-

MBITYFa FaHa OaFbITTaAaAbl [64]
e OyHASHANAAA HeTi3Ii OKBITY Tiai OolbIHIIa pUH TidimMeH (3257 Mek-
TeIT) KoHe I1BeJ TidiMeH (315 MeKTelr) MeKTenTepAiH eKi Typi 6ap [65]
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e by kesekre, PpuH TiaiHAe OKBITAaTBIH MEKTeIITEpAe IIBeJ TiAi TaH-
Aay TI9HI, IIIBeJ, TiAiHAe OKBITAaTLIH MeKTenTepiHAeri ¢uH Tiai MiHAETTI
I19H 00ABIT TaOBIAAABI [65]

e Hotiokecinae, ¢puH TiaiHAe OKBITATHIH MEKTEIl OKYIIBLAAPHI IIIBE/,
TiAiH MeHrepy AeHrelii IBeJ TiAiHAe OKBITAThIH MEKTeIl OKYIIbLAapbl-
HBIH QUH TiAiH MeHrepy AeHrelii >Korapsl 001a45! [65]

e bizim Oepy yiibIMAapBIH OKBITY Tidi (pUH Hemece I1Bes) OOVIBIHINIA
Deay Oiaim Oepy >KyiieciHiH OapAaBIK AeHreliaepiHe - MeKTelKe AeliHri
AeHreiizeH (mmaMmamen 2700 yiibIM) JKOFapbl geHrelire geiiid (14 yausep-
CUTET >XoHe 26 NOAUTeXHUKAABIK MHCTUTYT) ToH [66; 67]

e boaamak myraaimaepai Baaca Yuusepcureri Men AGo Axagemusi-
ChIH/a eKi KezeHMeH: Oakasaspuarra (180 ECTS) sxene marucrpartypaga
(120 ECTS) aasapaaiiasl [68]

e 4 maHAiK 0a0k: lIBey Tii, [Tegaroruka, Kenriaaiaik >xene ApHaiib
IIoHAeP MiHAeTTi 004bII TaOblAaAb! (5-KecTe)

e AGo AkageMIsChIHAA CTYAEHTTep KenTiaai 6iaim OepyAiH Teopus-
col (3 KpeauT) MeH TaXipuOeciH (2 KpeaUT) TaHAay IIoHi IIeHOepiHAe
OK1ABI. ATaaraH 1oHHIH 50%-bI aFbLAIIBIH TiAiHAE OKBITBIAAABI [69]

5-kecte. PMHAAHAUAHDBIH, 2 NeAarorMKkabik YHMBEpCUTETIHAEr MiHAETTi 6A0OKTapsbl

Baaca YHusepcumemi Abo Akademuscol
«LWsen Tini» 6norbI «Meparorvka» 610rbl
rpamMmmaTuKa, ayaapma, Wees aje- 6inim 6epyaeri NCMxonorns, apHanol Hi-
bueTi, aKaAeMUANBIK Ka3y nim 6epy, MeKkTeNTeri AMAAKTUKA, MyFa-

NIMAEPAIH XKeKe TyAFaNbINbIFbl, Neaaro-
TMKaNbIK TOXKipUbeHiH 4 KeseHi

«KenTinainik» (multilingualism) 6n0- «ApHalibl naHaep» 610rbl

rbl: TaHAanFaH MamaHablKKa (GM3mnKa NaHi
KenTinai 6inim 6epy, KoFamaasbl Ken-  MyFanimi, MaTeEMaTUKa NaHI MyFanimi
TiNAiNiK, TINAIK opTaFa eHridy »KaHe »aHe T.6.) 6alinaHbICTbI

e3re e ekitingji baroapnamanap, buonorua, matemaTtuKka, PM3mMKa KaHe

CLIL, Tinre oKbITy }XaHe MeHrepy, Tin-  T.6. naHaep
AiK OpTafa eHri3y canacblHAafbl 3epT-
Teynep
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¢ Oyay >xoHe Backnaa Yuusepcuretrrepinge CLIL aaicremeci 6o1i-
BIHINIA I19H Ma3MYHBIHBIH 40-70%-bI Oec XBIAABIK Mep3iMAe aFbIAIIBIH
TiZiHAE OKBITHIAAABI [68]

e Xeancunka YHusepcuretinge CLIL-re 40 carat (1 xpeanut) Oeaineai.
Typky VYnusepcuretinge Ooaamiak ©OacTayblIll CBIHBIII MyFadiMAepi
CLIL teopmsceiH (2 KpeAUT) OKUADL, aa IsH My¥FadiMaepi 1997 xplasan
6epi CLIL (1 xpeant) OoIibIHIIIA KOCBIMIIIA MOAYAbAL OKUABI [70]

Hezisei xopormortovi:

e Opra MeKkTenTi OiTipreHHeH KeliH OKyIIbLAapAblH OackiM Oeairi 4
Tiaai — pUH, aFbIAIIBIH, IIIBe4, HEMiC HeMece (ppaHITy3 TidAepiH MeHre-
peai. bip okymbira 6eaiHeTin Kapaskatr meamepi $9 579 nemece XKIO-
HiH 22%-bIH Kypaiiasl, 6ya KazakcTaHMeH caabICTBIpFaHAa, 7 ece apThIK

e boaamax MyraaiMgep yHuBepcuTeT KaObIprachlHAA KOITiaAiaik

KeHiHJeri nToHAep OeaiMiH eTeai

2.2.2. Hudepaatiovt

e XaabIKToIH 97,5%-bI roasaHj tiaiHae, 90%-bl arblAINBIH TiAiHAE,
74%-p1 ppus Tiainae, 71%-b1 Hemic TiaiHAe >koHe 29%-bl UCHIAH TidiHAe
cenaeniai [71]

e 2016 >xp1aBI >kaH OacbiHa makkaHAars! JKIO $45 210 kypaas! [61]

e Bizim Gepyre >xyMcaaaThiH MeMAeKeTTiK mbirbicTap JKIO-HiH 5,4%-
BIH Ky painasl [72]

e Bip okymbiFa >JKyMcaaaTbelH Kapaxkat keaemi $10 552 nHemece XKIO-
HiH 23%-bIH KypaiAsl [72]

® Y tiage 6iaim Gepy 1997 >xprabl 5 9KCIIepMMeHTaAAbl MEKTeIITe
Dacraaasr [57]

e l-coIHBIITAaH OKy TOAJaHJ >XKoHe $pu3 Tiagepinge xypeai (14-
cyper)
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14-cypet. HupepnaHabl mekTenTepiHaeri kenTinai 6inim 6epy moaenvaepi

50 |50] |50| [50 |50 |50 a0l lao 501 |50] (50| (50

9p Tinre 6eniHeTiH
YaKbIT, %

coiHbin 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
OTlonnana Tini ®pu3 Tini AFbINLWbIH TiAi

® ArplLAIIBIH Tial I9H peTiHAe 1-3 ceiHpImTapAa anrackiHa 20-30 mu-
HYTTaH OKBITbIAaAbl. By KedeHae OKBITY KaHa co3jep MeH oHAepAi yil-
peHy apKbIAbl TiAMeH TaHbICy¥a OarbITTasaas! [57]

¢ 5-cpiHpinTaH (9 >Kac) «arblAIIBIH TiAiHIH AalBIHABIK cabaKTapbD»
anTacbIHa 2-3 caraTTaH Xypeai (6-kecre) [57]

6-kecTe. HuaepnaHabl MektentepiHae Tingepre 6eniHeTiH caFaT caHbl

CoiHbINMAP
Tindep 1 2 3 4 5 6 7 8
AnNTanblK )yKTeme (carar)

[onnaHa 7 7 7 4 4 2-3 2-3 2-3
Tini
Ppu3 Tini 1 1 1 1-3 1-3 1-3 1-3 1-3
AFbI/ILWbIH 0,3- 0,3- 0,3- 1 2-3 2-3 2-3 2-3
Tini 0,5 0,5 0,5

e 7-8 chIHBINITapAa ©AKeTaHy MeH oHep cabakTapsl, 9-coiabimTan CLIL
dAicTeMeci OOIBIHINA >KapaThLABICTAHY FBIABIMJApPBl KoHe DKOHOMMKa
IIoHAEepi aFblAIIBIH TidiHAe OKBITbLAAABI [57]

e Tapux, My3bIKa >KoHe AeHe IIBIHBIKTHIPY Ppu3 TidiHAe Xyprisiaeai [57]

e [leparor KaapaapAb! €Ki OarbIT OOMBIHINIA AAsSPAALADL:

1) Ileaaror xagpaapapr KOO-aviK gasgpaay 2 JKOO-aa 4 KBLAABIK
Mep3imgae Xysere acoipblaadbl (240 kpeaurt). bya JKOO-aa ymrriaai
MeKTeIITepae JKYMBIC icTeyre apHaAraH >KeKeJereH MaMaHABIKTap KOK.
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6-allAbIK I1e4arormkaAblK TaXKipnOe KesiHAe CTygeHTTep KenTiaai 0iaim
Oepy Oargapaamacs! OOJBIHIIIA KypPCThl TaHAal aaaabl (30 Kpeaur);

2) Myraaimaepais kaciOm OiaikTiairiH KocinTik KbI3MeTTeH y30eit
apTTeIPy. YII Tiagi MeKTenTepae >KYMBIC iCTeUTiH Myradimaep biaim
Oepy KbpI3MeTTepi OpTaAbIFbl TaparblHaH KOA4ay ada/bl.

Exi meaarorukaanlk KOaA4e4X Ae CTYAEHTTepAl YIITiaAl MeKTeIlTiH
SKYMBICBIHA TapTaAbl.

Myraaimaepain 6acbiM OeAiri aFbIAIIBIH Tial KypcTapblHa Oapaabl.

e YATTBIK >K0Oa IeHOepiHAe 0iaiM OepyaiH apTypai aeHreiiaepiHe
apHaAraH OHJaliH OKy Oaraapaamacsl Oap. Meicaas, www.digischool.
Nl /fry - wmyraaiMgepre apHaaraH  9A€KTPOHABIK  aJaH,
www.sichtopfryslannl — okymslaapra apHaa¥aH —eKiTiagi —cairt,
www.edufrysk.nl — epecexrepre apHaaras Kypc [73]

Hezizzi kopoimuitov:

¢ 1-7 ceiHbInTapda okymblaap exi tiage (T1 >xene T12), 7-8 cpiHbpin-
Tapaa yu tiage (+13) Giaim aaaapl, 9-coiHbInTaH KentOip mengep CLIL
d4icTreMeci OONBIHIIIA AFBIAIIBIH TiAiHAE OKBITBLAAADI

e [Ionaepai arbiambiH TidiHge oKbITY T1 >xone T2 GolibIHIIIA KaABIII-
TacKaH Ky3BIpeTTidikTep HeTidiHge Xyprisiaeai

e MekrenTi asKTaraH Ke3/e, OKyIIblAap YIII Tia4i MeHTepiIl IIbIFa bl

e bya kesekre, Oip okymibira OeaiHeriH Kapaxkar $10 552 Hemece
>KaH OaceiHa makkaHgars! JKIO-HiH 23%-b1H Kypaiiasl, 0ya KP-men ca-
ABICTBIPFaHAa, 7,7 ece apThIK

2.2.3. Hlgetiyapus

e KoHCTUTYNUIsIFA CaTIKec, HeMic, (PpaHIy3, UTaAbsIH >KoHE pOMaH
TiaAepi MeMAeKeTTiK Tiagep 00apn TaObLAAABI [74]

¢ XaabIKTEIH 63,7 %-b1 HeMic TiaiHae, 20,4%-b1 PppaHIys TiaiHAe, 6,5%-
BI UTAABSH TiaiHAe xoHe 0,5%-bI poMaH TiaiHAe cetiaeriai [75]

¢ XaAbIKTEIH 42 %-bI KeMiHAe eKi TiaAl MeHrepreH [75]

e KanTtongapaniH (aymMakThIK Oipaik) 3 epKiMeH e3aepiHiH pecMmu
TiaAepiH aHBIKTay MYMKiHAiri Oap [74]

e Ea kemnTiaai GOABII ecelTeAreHiMeH, JKeKeJeTeH KaHTOHAAp Xaa-
KBIHBIH OacheIM Oeairi OipTtiaai Ooabin Keaeai [74]
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e AFBIAITBIH TiAiHIH KapbIM-KaTBIHAC Tidl peTiHAe KeHiHeH KOAJAaHbI-
AyBl €4 iNIiHAerl Tiaaik KOFaMAACTBHIKTapAbIH ©3apa KapbIM-KaThIHAC
>KacaybIHa Kepi acepiH Turizeai [74]

¢ 2016 >xp1aBI KaH OackiHa makkaHAarsl JKIO $79 578 xypaast [61]

e biaim Gepyre >xyMcaaaTelH MeMAeKeTTiK Kapaxkart JKIO-HiH 6,4%-
BIH Kypaasl [76]

e Bip okymbira >JKyMcaaaTelH Kapaxkat keaemi $15 891 nemece XKIO-
HiH 20%-bIH KypaAsl [76]

e Exi Tiaai Oargapaamasap 1996 xpiagan Oepi >Kysere achIpbLABII
Keaeai [57]

e KaHTOHAapABIH apachlHAa OKYIIbIAapAblH >KacbiHa (OasabakIara,
MeKTeIlKe, YyHIuBepcuTeTKe OapaThIH >Kac), OKy DaFlapAaMachIHbIH Y3aK-
ToIFBI (T2-2€ OKBITBLAATHIH JKeKeAereH MOAyAbJlep HeMece OipHellle Kbl
DOIIBl OKBITBIAATBIH TOABIK IIoHAep), T2-Hi maiigasaHy KapKbIHBI (OKY
H6argapaamaceiaeiy 10-100%-51), cOHAQl-aK CBHIHBIITHIH TiAAiK KypaMBbI-
Ha (Oip Tiaai Hemece DipHellle TiAAi KOAAaHATBIH OKYIIIbLAApP) KaTBICTHI
afTapApIKTall aliblpMaliblABIKTap Oap [77]

e Y1 tiage 6iaim OGepyaiH 3 Mogeai JKysere acbIpblaaabl (7-KecTe):

7-kecte. LLseiuapua mekTenTepiHaeri kenTiaai 6inim 6epy moaenoaepi

Mebikmbl modesb Opmauwa modesnb ancisz mooens

MOO-aa sKOHOMMUKa,
KOMMYHUKAUUA, caynet
MaMaHAbIKTapbl 60M-
bIHLWWA
KaHToHfa 6alinaHbICTbl 3 2 Tin NaH peTiHAe KaHe OKbITy  Tek 1 Tin faHa oKbITy
Tin NoH peTiHAe KaHe Tini peTiHAe, T3 TeK MaH peTiH-  Tifi, KanfaH 2 Tin TeK

mekTenTtepae mekTenTtepae

OKbITY Tini peTiHAe nan- Ae nalaanaHblnagpl NaHAep peTiHAe

OanaHblnagbl faHa nalaanaHbina-
lpmsoHaa: Hemic Tini 6ana- [bl
baklaaa,

PomaH Tini opTa mekTenTe,
AFbINLWbIH TiNi 7-CbIHbINTaH
naraanaHblnampl
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TnunHoaa, 4 Tin MiHAETTI:
Ntanbax Tini (T1) —1-
CbIHbINTAH

®paHuy3 Tini (T2) —3-
CbIHbINTAH

Hemic Tini (T3) — 6-CbIHbINTaH
AfbINWbIH TiNi (T4) —8-
CbIHbINTAH

e Mextenn tyaektepiHiH 90%-b1 eki, 60%-bI yII IeTea TiAiH epkiH
MeHrepeai [78]

e [Tlopux meaarormkaaslK yHmBepcureTige (Zurich University of
Teacher Education — Paddagogische Hochschule Ziirich) 604amrak myra-
aimaep CLIL aaicremeciHin Herizgepin okuAbI [79]

Hezizzi kopoimuitov:

® AFBIMABIK TiA4iK cascaT (KaHTOHJAAp AepOecTiri) KaHTOHAApPABIH
pecMM TidiH AaMBITyFa OH BIKIIaA eTeai

e Azaiiaa, Oya cascaT e3Te KaHTOHAAP TiAiHiH JaMybIHa Kedepri Kea-
Tipeai

e Hatmoxecinge, epecek XaAbIKThIH €KiHIIL >KoHe e3re Tiajepai MeH-
repy AeHreifi, caabICThIPMaAbl KOIITiAAl eaaepre KaparaHaa, TOMeH

e Exi Tiaai 6iaiM Oepy OardapaaMadapblH eHIi3yAiH apkacbiHaa, 1996
KblAJAaH Oepi Karaall Kakcapblll, MeKTell Ty AeKTepiHiH 6aceiM Oeairi 2
I1eTeA TiAiH, >KapThIChIHAH acTaMBbl YIII IIeTeA TidiH OiaeAi

e Bip okymIbIra >XymMcaaaThH KapaxkaT keaemi $15 891 Hemece kaH
Oaceiaa makkaHgarsl JKIO-niH 20%-b1H Kypaiiasl, O6ya, Kasakcranmen
caabICTBIpFaHAa, 11 ece apThIK

2.2.4 Ucnanus (backirep eai)

e Ic >xy3iHAe eajeri XaABIKTHIH OapABIFBI McHaH TiaiH, 30%-bl exi Tiaai
(ncmaH >xoHe O0ack) meHrepreH [80]

¢ 1930-1970 >xp1aaapsl 6iaiM Oepy >KyiteciHeH OacK TiAiHiH aAbIHybIHA
OariaaHBICTBI, XaABIKTBIH 17-18%-b1 Oack TiaiH TyciHeai, 6ipax 04 Tiage
conaen aamanasl [81]

e /lcriaHusIHBIH ©3re YATTHIK TiddepiHe KaparaHaa, Oack Tial >kaaraH
OKIllayJaHFaH Tia peTiHAge Oip Ae Oip Oeariai Tiagik TOIKa >KaTIai/bl
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JKoHe YHJi-eypoIla TOObIHA KaTaThlH MCIIaH TidiHe TUIIOAOTUAABIK TYP-
FbIAAH YKCaCTBIFI KOK [81]

e Oprara ecernreH >kaH OacbiHa mrakkaHAars! JKIO $32 061 kypaiiasr [82]

e bizim Gepyre OeaiHetiH MeMaekeTTik KapaxaT JKIO-HiH 5,5%-bIH
Kyparnasr [83]

e Bip oxymipira OeaineTiH KapaxkaT keaemi $9769 nemece JKIO-HiH
30% kypaitasr [84]

® 1982 >xp1apI y11I Tiage OiaiMm Oepyain 3 Mogeai asipaenai (A, B >xene
D Mogeapaepi). YII Moaeab ge MeMAEKETTIK MeKTenTepae Ae, >KeKe-
MEHIIIIK MeKTeIlTepae Ae icke achIpblaaAbl >KoHe aTa-aHaAap/blH HUETi-
MeH TaHAaslaabl [84] (8-kecte)

8-kecTte. backinep eni mexktenTepinaeri kenTingj 6inim 6epy moaensaepi

A moodeni

B moodeni

D modeni

ncnaH TiniHae
6inim anaTbiH UC-

ncnaH XaHe back
TinaepiH meHrepri-

TINAIK Aafablnapabl
CaKTay MaKcaTbiIMeH
6ack Tinai orylubl-
Napfa apHasfaH, an

Cunammamacsl . Ci KeneTiH ncnaH .
naH TinAi oKyl bl- o MCMaH TiAAi OKyLWbl-
Tingj okylblnapra .
Napfa apHanfaH nap 6akc Tinaik op-
apHanfaH
Tafa TOJIbIFbIMEH
eHeni
T1 WcnaH Tini NcnaH Tini back Tini
OKbITY Tini OKbITY Tini MaH (anTacbiHa 3-5
UcnaH mini carar)
MaH (anTacbiHa 3-
5 cafaT) Hemece
KOCbIMLLA cabak-
back mini Tap Hemece back OKbITY Tini OKbITY Tini
Tini 6ip noHAi
OKbITY YLLUiH
A+ Moaeni

AFbIAWGIH Mini

®paHuy3 He-
mece Hemic
mindepi

LLeT Tini Hemece Kelbip NaHAep BOMbIHLIA KOCbIMLLA OKY Tifi

LWeT Tini (TaHaay 60MbIHLIA)
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e back xoHe ucman tiagepi 1-10 ceinpmTapga anraceiHa 3-4 caraTTaH
OKBITBLAaAbl, COHBIH illliHAe aFLIAIIBIH TiAiHIH anTaAblK >KyKTremeci 2-3
caraTThI Kypaiasl (9-kecre):

9-kecte. backinep eniHiH MekTenTepiHae Tinaepre 6eniHeTiH caraT CaHbI

CoiHbIm Tindik naHAepdiH anmansiK ¥ykmemeci (car.)
Tin 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
back Tini 4 4 4 4 4 3 4 4 3 3
WNcnaH Tini 4 4 4 4 4 3 4 4 3
AFbINLWbIH
2 3 3 2,5 2,5 4 3 3 3

Tini

e [legarormkaanix, KagpaapAbl 4 >xbla gaspaanianl (240 kpeanr) [85]

e bapablk MyradiMgepae TOPT Herisri Aarabl OolbpIHINIA Oack TidiH
MeHrepy >xeHiHgeri ceprudukar Euskararen Gaitasun Agiria (EGA)
0oayb! THic [86]

e MyrasiMaepre apHaAraH KociOm OiaikTiaikTi apTTBIpy Oarsapaa-
Mazaphbl KapacTeipblLaraH [87]:

- IRALE: Oack Tiai AaFaplaapbIH AaMBITKBICHI KeA€TiH MyFfadiMAepre
apHaaraH Oargapaama. bargapaamaHblH y3akThIFBI - 3 >KblA. Myraaim-
AepAiH KbI3MeT >KyKreMeci OiAiKTiAIKTi apTThIPFaH Ke3Je a3aliTblAabl.

- GARATU: myraaimMaepre apHaaraH Oack, aFbLAIIBIH JKoHe PpaHITy3
TiaAepiH yIIpeHyAiH KeHellTiareH OaFrdapAaMackl

-BERRITZEGUNE: Tap menOepai IoHJAep MeH KeiOip IeHAepAiH
MyfasimaepiHe apHaaraH (pusmKa, Xumus, T.0. IOH My¥FaaimaepiHe ap-
HaAfaH OacCK/MCITaH/aFBIAIIBIH Tidl) OaFrdapaaMa.

Hezisei kopormortdvi:

e Opra 0iaiM Oepyse MeMAEKeTTiK KoHe >KeKeMeHIIIK MeKTellTepe
OKYIIbLAapEa Tiadepal OKBITY MOJeAiH TaHAay MYMKIiHAIT Oepizeai (A,
B >xane D)

e Y Tiage 6iaimMm Gepy MogeaiHiH epekIreairi MeH OHBIH KVBIHIIIBI-
ABIFBI - OACK TiAiHIH ©3T€ OKBITY TidgepiHe yKcaMaybl

e Bip okymeira OeaiHeTtiH Kapaxkar keaemi - $9769, oya, Kasakcran-
MeH CaABICTBIPFaHA], 7 ece apThIK
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2.2.5 Jroxcembypz

e Pecmu Tiagep - atokceMOypr, ¢ppaHILy3 JKoHe HeMic Tiagepi

e Y1 tiage 6iaim 6epy 1912 >xpranl 6actaaasl (15-cypeTke KapaHbI3)

e /llokceMOypr OKyIIBbLAAPBIHBIH 98%-bI eki Tiaai, 84%-b1 yIn Tiaai,
61%-b1 TOPT TiaAi MeHTepreH [88]

¢ 2016 >xpLaBI >KaH OacbiHa ImakkaHaarsl JKIO $105829 xypaast [61],
oya, Kazaxcranmen caavicrsipranga ($10 616), 10 ece apTrix [89]

e Bizim Oepyre >xymcaaaTsiH Kapaxkat keaeMi JKIO-Hig 5,2%-b1H Ky-
paiiasl, 6ya EO opraria kepcetkinrinen 4,9% aptsik (KP - 3,6%) [90; 76]

* 2014 >xp11bI Oip OKyIIIBIFa O©AiHeTiH Kap Kbl keaeMi $16 200 Hemece
KIO-sniH 15%-b11 Kypaas! (KP — $1 362 Hemece 13%) [91]

® Mekrenke aeitinri 6iaiMm Oepy 4-6 >KacTtarbl OasdasapAblH OopiHe
MiHAETTi 00ABIIT TaOblAAABI

® Mekrenke aeitinri 6iaiMm Oepyge arokcemOypr Tiain T2 petinge
OKBITBLAa/bl, O1ITKeHi DaaasapabiH 65%-b1 Oasabakinara AeitiH Oya Tia-
Ae coeriaemerniai [92]

e /lloKceMOyYpT Tiai OKBITY Tidi peTiHAe 1-CBIHBIINITA KoHe AeHe IIIbI-
HBIKTBIPY cabarbpIHAA FaHa KOAJAHBLAAABL. Aerenmen,
«Translanguaging» CTpaTernsCHHBIH apKacblHAA, OKYIIBLAap MarTe-
praaAbl OKy TiaiHAe (HeMic/(ppaHIly3) OKBII, AIOKCeMOypr TidiHAe Taa-
KbLAalABI, COHBIH eceOiHeH OKyIIbLAap >KOFapbl CBHIHBIITA AIOKCeMOypr
TiAiH XaKchl Oiaeai [92]

e bacraysi, opra >KoHe >KOFapbl ChIHBIIITapAAFbl HETi3ri OKBITY Tia-
Aepi HeMic >koHe QpaHITy3 Tiagepi 60abII TabbLAaAbI [92]

e Hewmic Tiai 1-ceabInTas, QpanItys Tiai 2-CBIHBINITaH, aFbIAIIBIH Tial
1IeTeA TiAl peTiHAe 7-ChIHBIITaH OKbIThLAaARI (10-KecTe)

e bacTraypIIl ChIHBINTA XKAAITBI CafaT CaHBIHAH TiAAiK IIOHAEPAiH yaeci
39,4%-ap1 Kypaiias [92]

e MexTerr TyaekTepi yII Tiaai epkin meHrepeai

10-kecTe. /llokceMbypr meKkTenTepiHae Tingepre 6eniHeTiH cafFaT CaHbl

CoblHbINMApP

AnmansiK }ykmeme
2 3 4 5 6 7 8

JltoKkcembypr Tini 1 - - - - - . i
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Hemic Tini 5 6 7 8 8 8 8 8
®OpaHuy3 Tini 0 7 7 7
AFbINLWbIH TiNi - - - - - - 2 2

100

30 30 30

4

9p Tinre 6eniHeTiH yaKbIT, %

6/6 1-CcblH. 2-CblH. 3-CblH. 4-CblH. 5-CblH. 6-CbIH.

O ltokcembypr Tini  OHemicTini  E PpaHuy3 Tini

¢ 1-6 coiHBINTAapAa MoHAEP HeMic TiaiHAe OKbITbIAaAbl. Koraphl ChbI-
HpIITapAa (paHIly3 Tidi HeMic TiAiHiH OpHBIH aaAMacTeipabl. JKorapbl
CBIHBINITapAa arbLAIIBIH Tii IIeTeA Tidl peTiHAe OKbIThLAaAb! [93]

e Myraazimaep JiokcemOypr YHuBepcuteTiHAe JAaspaaHaAbl. YHU-
BepcuTeT Oip, eKi >XKoHe YII Tiaal OKbITY OardapaamMajdapbiH yChIHAaABI

(11-xecte)

11-kecte. /llokcembyprreri Tingik 6argapnama Typnepi

. EKi mindi
bip mindi 6ar- Lo
b6ardapaamanap Yw mindi 6ardapnamanap
dapnamanap
80/20; 70/30; 50/50
®paHLy3/Hemic
AFbINLWbIH dpaHLy3/aFbiawbIH

/afFbINWbIH

Tliokcembypr/Hemic

®paHLy3/Hemic
/bpaHuys
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® OpOip cTydeHT Ooaamrak MyfaaiM cabak OepeTiH MaKcaTTBI Tia
pecMm Tia GOABIII TaOBLAATBIH eA4e MiHAeTTI 6-allAbIK TaKipuOedeH
oteai [94]

e KapaTtblabicTaHy-MaTeMaTKa OaFbITBIHAAFBI II9H MYyFadiMAepi
Comenius >xoHe Erasmus rpantrapsl OoiibiHima ®pannms, I'epmans
>koHe YapiOopurtanmst JKOO-aa 6iaim asaasr [94]

¢ XOO-aa megarornka >koHe AMAAKTNUKa, Oarajay, aTa-aHalapMeH
>KoHe cepiKTec MeKTeIlTepMeH KapbIM-KaTbIHAC JKacay AarAbliapbl, MeK-
TeNTi 4aMBITY, JKeKe KaciOn AaMy >KoHe IToHAep OOJIBIHINA apHANBI AM-
AaKTUKaHBI OKbII-yiipeHyre 100 caraT 6eaineai [94]

e 135 carar MyraaiMHiH ToxXipubeaik KpiameTiHe OeaiHeai. OKbITY Ti-
AiH XKeTiK MeHTepMereH OKyIIbldapfa IToH Ma3MYHBIH OKBITYy MYFadiM-
Aep AaspAbIFBIHBIH MaHbI3AbI Oeairi 604l TaObiaaael. CLIL aaicTreme-
CiH OKBITYy¥a epeKllle Ha3ap ayAapblaasst [94]

e KyMmpIC icTenm >KaTKaH MyFadiMaepai aaspaay eki Oardapaama
OolipIHIIA KYy3ere ackIpblaaab [83]:

- SCRIPT (Service de Coordination de la Recherche et de I'Innovation
Pédagogiques et Technologiques) Tiagik kabblagay >koHe MdAEHU TeH-
AIK KypCBIH YCbIHaAbL. bapablk gepaik MyraaiMaep ic Xy3iHge yII Tiaai
DoaraHABIKTaH, MYFaliMJepre apHaAfaH TiA4ik Kypcrap YIBIMAACThI-
pBlLAManAbL.

- Formation Pédagogique — opra MekTen mMyrasiMAepiHe apHaaraH
yKcac bargapaama

Hezisei kopoimoitdvi:

e Tl-re xapamacraH, MeKTellKe JeliiHri 0iaiM Oepy >KoHe OacTaybIII
MeKTeNTiH 1-ChIHBIOBIHAA YATTHIK AIOKCEMOYPT TidiH MeHrepy Agafablaa-
PBI KaAbIIITacaAbl

e BacrayslIl, opTa >KoHe >KOrapbl ChIHBIIITapAA¥Fbl HETi3Ii OKBITY Tid-
Aepi HeMic >xoHe PppanIrys Tiagepi (T1 >xone T2) 6oabInt TaObL1aABI

e AFDBIAINIBIH Til IIeTeA TiAi peTiHAe 7-ChIHBIITaH OKBITbLAAAbI
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e Mekrer GiTipreH OKyIIbLAap YII TiAdAl MEeHTepiIl IITbIFaAbl

e bya kesekre, 2014 >Xplapl Oip OKyIIIBIFa JKyMcaAraH KapakaT Ke-
2emi $16 200 xkypaapr, ssran, KP-men ($1362) caasicteipranga, 11 ece ap-
TBIK

e Ileparormkaablk MaMaHABIKTapAbIH CTyAeHTTepi Ooaalllak, MyFa-
AiM cabak OepeTiH MakcaTThl Tiad pecMU Tia OOABII TaObLAATHIH eaje
MiHAeTTi 6-ailAbIK ToXKipubeleH eTeai

e Y11 Tiaai MeHTrepyAiH >KOFapbl AeHTelli TeK OChl Tiadepae IIaHAep-
Al OKBITY apKblABI FaHa eMec, «Translanguaging» cTpaTerysicbiH KoAaa-

HY apKbIAbl 4a KaMTaMachbI3 eTi/leAi

2.2.6. Kasaxcman yuin Manpi30bt myxxoipoimoap

e Kemnrtiaai 6iaiM Oepyai TaOBICTHI >Ky3ere achIpyIIbl eAAepAiH Toxi-
pudeci moa (JAoxcemOypr 1912 x. Gepi, backiaep eai 1982 k. Gepi,
Ounasuansa 1987 k. 6epi, Hsertapus 1996 >x. Oepi sxone Huaepaanast
1997 x. Gepi). bya easep kareaikrep MeH KUBIHABIKTAp HeTisiHAe o3
axyaaAapblHa ColiKeC KeAeTiH ModeAbAl KaAblIITacTbIpa 0iaai

e Kenriagai 6iaiMm Gepyain 03bIK ToxXipmOeci Oap easep TiagepiHin
OacbiM 0eairi TybICTac, TUIIOAOTUAABIK, >KaFbIHaH YKcac >KoHe AaThIH
24inbuiHe HerizaeareH OipAeit »Ka3y KylieciH Koa4aHaAbl

e KasakcraH >KarAaliblHAa YII Tid TUIOAOTUAABIK TYPFbIAaH epek-
IIeJeHei, apTypAi Tia4iK TOIITapFa >KoHe TYpAi Ka3y KylieciHe >KaTa-
TBIHABIKTAH (KMPMAA XKoHe AaThIH), KapacThlpblAfaH eaJepMeH CaAbIC-
TBIPFaHAQ, YIII Tiaai Oiaim Oepyai eHrisyAi KMbIHAATaAbI

e Y Tiage Giaim Oepyain ysaik ToxipmOeci Oacranksl PyHKIIMO-
HaAABIK CayaTTBIABIKTHI aHa TiAiHAe KaABIITACTHIPY OOABII TaOblLAaABI.
Op0Oip KOCBIMIIIA TiA aAABIHFBI Til JKaKChl MeHIepiAreHHeH KelliH eHrisi-
aeai

e KapacToIpplaral eagepae I1eTeA TidiH OKBITYABIH HeTri3iHAe KOM-
MYHMKaTUBTIK oagicTeMe >KaTblp. Aa Kasakcranaa aai KyHre aeiiiH

rpaMMaTHKaAbIK-aydapMa 94ici KeHiHeH KOA4aHbl1aAbl
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e Kenriaai neaaror kagpaapant daspaainteiHn JKOO-aap CLIL saic-
TeMeciHe ylipeTeai )KoHe KOIITiAAdi MeKTellTepJe y3aK Mep3iMai Iejaro-
TMKaABIK TOXKipnOeaeH oTy i KoAgaHaAbl

e Kemnriaai neaaror xagpaapasl AdasipaantsiH Kenodip JKOO-ga xen-
Tiaaiaik OoiipHIIA IoHAEP 0©4iri MiHAETTI OOABII TaOBLAAABL

e KapacTpIpblaplll OTBIPFaH eagepAe MyFaldiMaepAiH >KbIAABIK Op-
Tarra xaaakbicel $ 48 615 6oaca, Kazakcraraa - $ 2 736 (18 ece a3)

e Oprara ecemnreH, Oip OKyIIIbIFa JKyMcaAaTbhlH KapaxkaT keaemi $ 12
398, aa Kasakcranga - $ 1 362 (9 ece a3)

e KopuIThIHABLAA Keae, KeNTiaal 6iaiM Oepyai >Kysere achIpy XaaAbl-
KapaAblK ToXXipuOe MeH YATTBIK epeKIleliKTepai sepaeaeyai, airap-
ABIKTall MHBECTUIVSHBI, MYKMAT JKOCHapAayAbl JKoHe KyTiAeTiH HoTU-

>Ke/1ep4i TBIM >KOfapbldaTIiiayAbl Talall eTeAi.
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3. KasaKkctaHAabIK meKTentep meH XXOO0-napAabiH, yw

Tinpe 6inim 6epyre KeseH-KeseHiMmeH eTyre AabiHAbIFbI
e Kasakcranapik Mekrentep MeH KOO-nHbIH yII Tiage 6iaim Oepyre
Ke3eH-Ke3eHIMeH oTyre AallbIHABIFBIH aHBIKTay MaKcaTbIHAA, «AKMapaT-
ThIK-Taaday opTtaabirbl» AK KP biziM >keHe FbIABIM MIMHNCTPAITiHiH
TanceipMacbiMeH 2016 >KbLAFbI KBIPKYIIeK->)KeATOKCaH alidapblHAa 3epT-
Tey KYPIisai.
e 3epTTey >KYMBICbIHA:
* AcraHa, Aamathl KaJaJapbiHAarsl >koHe KasakcraHHBIH 7 00-
ABICBIHAAFBI 35 KaJaAbIK, ayblAABIK JKoHe ITaFbIH XKIHAKTHI MeKTeIl
* «Pusuka», «bnoaormsa», «Xumms» xonHe «VHPopmaruka» Ma-
MaHJBIKTapbl OOJIBIHINA ITe4aror KaapAapabl gaspaanTsH 17 KOO
KaTbhICThI

3.1. 35 MeKkTenTeri 3epTTEy HATILKEeAepi

e 3eptrey agicrepi: CEFR mikasacbiHa coliKec arbIAIIBIH TidiH MeHre-
Py AeHreiiin 6araaay, cyx0aT, pokyc-TonTap, cabakrapAbl Oakblaay >Ko-
He Ky>KaTTapabl 3epTTey

e bizimai rekcepy Hatmkeaepi 6oitpiHma (CEFR mikasaceiHa carikec)
aFBIAIIBIH Tidl IIoHI MyFaaimMaepiHiH 6aceiM 0e4iri ©3iHiH aFbIAIIBIH Ti-
AiH MeHTepy aeHreriin B2 (28%) >xone C1 (39%) aem Oarazaaasl; asaiiga,
cabakrapAbl OaKplaay MyFadiMaepain ImibiHaib! deHreiri A1-A2 TeHipe-
riHge eKeHiH KopceTTi

e MexTenTep OacIIBIABIFEI MEH MYFadiMAepAiH yII Tiage Oiaim Oe-
PYAl eHrIi3y KeseHAepi, TeTikTepi MeH a4icTeMeik TycTapbl TypaAbl HaK-
ThI TYCIHiTi >KOK

e Y1 tiage GiaiM Oepyai MyraaiMaep MeH MeKTell OacIIblAaphbl KOA-
AalAbl

e Asaiiga, MyFadiMaep yuI Tiage Oiaim OGepyre, COHBIH illliHAe II9H-
AepAi aFbIAIIBIH TidiHAe OKBITyFa Kedepri KeATipeTiH OipkaTap Maceae-
Aepai aTall KepceTTi:

- OipbIHFail 94icTeMeAiK-HyCKayAbIK KY>KaTThIH 00AMaybl

- MYFfaaiMAep4iH Tia4ik >KeHe oa4icTeMeaiK AallbIHABIK JeHTeliHiH
TeMeH 004ybIHa OallAaHbICTHI IICUXOAOTUAABIK Keaepriaepain 60aybl
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- OKYIIIBLAAPABIH 9ACi3 TiAAiK AQVIBIHABIFB], aFBIAIIBIH TidiHe OeaiHe-
TiH caFaT CaHBIHBIH a3 00Aybl (amTacelHa 2 caraT) >KoHe aybI3eKi aFrbla-
IIBIH TiAiH KOAJaHyFa KaXkeTTi TiaAiK opTaHbIH 0oAMayblHa OallaaHbIC-
TBI OKY CallaChIHBIH TOMeH/ey KaylITi

- yu Tiage 6iaim Oepy OapablK OKyIIblLAapFfa >KapaMabl 0OAMaysbl
MYMKiH — yIII Tiagi 6iaim Oepyre OipaeH oTy OaaaHBIH IICUXOAOTUAABIK,
>KoHe PU3NKaABIK KaFJallbIHa Kepi acep eTyi MyMKiH

- Tiagepai okpityga Mmekren 1eH JKOO OGargapaaMaaapbIHBIH apa-
ChIHAA cabaKTaCTBIKTBIH 00AMaybl: MEKTell Ty AeKTepi Tiadi KaxkerrTi (B2)
aenreiige OiamentringikreH, KOO-aa MekrenTe eTkeH OargapAaMaHBI
KalTa eTeai

3.2.17 )KOO-aarp1 3epTTEey HaTIDKeaepi

e 3eprrey oagicrepi: CEFR >xone EFSET mikasaaaprina cavikec ITOK
JKoHe CTYAEHTTepAiH aFrblAIIBIH TidiH MeHrepy JAeHreiiiH Oaraaay, Oac-
mplablK 11eH TTOK-rten cyx0at, ¢okyc-ronrap, cabakrapasl Oaxbplaay
JKoHe KeITiaai Oiaim Oepyai peTTeliTiH Ky>KaTTapAbl 3epTTey

e Kemnrtiaai Tonrapaa 1773 cryaeHr 6iaim aaaaer; seprreyre 1006 cry-
2eHT (57%) KaTBICTHI

e 3eprrearen KOO 6Gacmpiabrsr MeH [1OK ymr tiage Giaim Oepy
casicaThlH KOAJalAbI

e Azaiiga, Xem Tiaai TonTapAa 0iaiM aaaTeIH CTyAeHTTepAiH 97%-bl,
aFrbIAIIBIH TidiH KapanailbiM Al-A2 aenreriinge Oizeai >koHe OopTa MeK-
Tel ODargapAaMachlHaa KyTizeriH mreride (B1) sxermeriai

e AFBIAIIBIH TidiH MeHrepyAiH Oya genreiii (A1-A2) reHgepai arbla-
IIBIH TiZiHAE OKY YIIiH JKeTKiAiKCi3

e Kemnriaai TontapAblH OKYy IIPOLleciHAe aFbIAIIBIH Tidl MeHrepy AeH-
refiiHig >kakcapysl Oaitkaamananl (1-xypc Al- 52%, A2 — 44%; 4-kypc
A1-52%, A2 — 44%)

e CTyaeHTTepAiH aFblAIIBIH TiAiH MeHrepy JgeHrelinAe OeTaasic 004-
MaybIHBIH BIKTMIMAaA ceOellTepi peTiHAe aFBIAIIBIH TiAiH OKBITYABIH
THiMCi3 94icTepi, KOITiaal TOnTapra ipikTeyAiH HaKThl KpUTepuUiLAepi-
HiH 00AMaybl, COHBIMEH KaTap TiA4ik opTaHbIH 00AMaybl aTaaabl

¢ ITIOK Tek 12%-bI FaHa aFBIAIIBIH TiAiH >XOfapsl genrerige (C1-C2)
MeHTepreH
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e OKBITYIIBIAAPABIH 57%-BI aFBIAIIBIH TidiH opTa AeHreiige (B1-B2)
MeHrepreH

e OxpITyIIBIAaPABIH 31%-BI aFBIAIIBIH TiAiH MeHrepyAiH OacTaIlKbI
AeHreitinge (A1-A2), Oya AeHrell aFblAIIBIH TidiHAE carlaabl TypAe cabak
Oepy yIIiH >KeTKidikci3. Aaaiiga, Oya OKBITyIIbLAAp >KapaTbLABICTAHY-
FBLABIMII OAFBITTAFbI IOHAEPAEH aFbLAIIBIH TidiHAe cabak Oepeai

e Katpicymsraapasts 41%-b1 YII Tiage KaTap OKBITY HOTVDKeCiHAe Ka-
3aK Tiai MapTeOeciHiH TOMeH eyiHe adaHAayIIBIABIK Oiagipeai

¢ KOO ym Tiage Giaim Oepyai >Xysere aceipyda OeaceHai. XKbia
caliplH KemNTiaai 6iaiM Oepyre TapThlAFaH MaMaHABIKTap, CTyAeHTTep
MmeH ITOK canpl apThIIl Keaeai

e HakTol oKy-agicTreMeaik KOp (YyIITiadi ce34iKTep, OKyABIKTap) Ky-
PBLAABL; YII Tiage OiaiM OepyaiH ©3iHAIK Moaeazepi (Tiagep apaKaTbl-
Hacbl, II9HAep Ti3iMi >KeHe T.0.) KaAbIITacThl; KONTiAAl TonTapaa cabak
oepertin I1OK pIHTa2aHABIPY ITapadapbl Oap (KyKTeMeHi asaiiTy >KoHe
MaTepuaAAblK bIHTaAaHABIPY)

e Y1 tiaai Oiaim Oepyai >Kysere achlpyAblH O3BIK TaKipmOeci Oap
KOO-aa (1) kenrriagi Tontapaa cadak oeperin ITOK yaeci dKOO-aarst
6aparik ITIOK yaeciniy 15-30%-p1H Kypaiiaby; (2) xumuns, ¢pusmka, omo-
Aorust >koHe MHQPOPMAaTNKa MaMaHABIKTaphl OOJIBIHINIA KOITiAAl TOI-
Tapaa 0iaiM aAaTBIH CTyA€HTTepAiH yAeci OCbl MaMaHABIKTAaFbl OapAbIK
cryaeHTTepain 25-75%-b1H Kypaiasy; (3) kenTiaai Tontapaa cabak Oepe-
tin [1OK arpramein Tiain menrepy gedreiii B2-C1 kypaiiapr; (4) kentiaai
TonTapaa 0iAiM aaaThIH CTYAeHTTepAiH aFBIAIILIH Tidi MeHrepy AeHreii
A2-ni Kypanapl; (5) IIoH Ma3MYHBIH aFblAIIbIH TiaiHAe okbiTyaa CLIL
daicTeMeci OeaceHe KOAAAHBLAAABL.
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4. KasaKcTaHgafbl yw Tinge 6inim 6epyaiH, agicHamachl

4.1. Kenitiaai 6iaim GepyaiH Herisri Karnaaaapol

e Kemrtiaai 6iaiMm Oepy TaHAayAbl OOABIIT TaOBLAMAABL: OapABIK
OKyIIIbLAap KeIl Tiaai Oiaim Oepy Oargapaamacsl OolibHINA 0idiM ada
aaaapl [95]

e AHa Tiai e3re TiajepaiH AarablaapbIH YIIPeTyAiH Heridi 00Aybl THic
[96]

e AHa TiaiH >XaKChl MEHIepreH OKyIIbldap ©3re TiaAepAeH MBIKTBI
>Ka3blABIM >KoHe OKBIABIM JaF/blaapbiH KepceTeai [96]

e Kanagaanik npodeccop Axum KammuHcTeiH «OpTak >KachIpbIH
OiaiM» TeopusIChbIHA caliKec, Oeariai Oip Tiaai yiipeHe OTHIpHII, Oada ©3-
re TiaAi ylipeHy Kes3iHAe cylieHyre 00O4aTBIH AaFAbliap MeH >KachIPBIH
MeTaAMHIBUCTUKAABIK OiaiMaepre e 60aaawbl [97]

e OpTak >XaceIpbIH 0iAiM eKiHIII JKoHe YIIiHII TiadepAi 4aMBITYAbIH
ipreracsl 0041a aaaasl [97]

e Tiaal oKymibIFa KOPKBIHBIII Ce3iHOENMTIH JKoHe TiaAl yiipeHy IIpo-
IeciHe OeaceHe KaThICaThIH KOAANABI JKoHe >KallAbl TiaAiK OpTaja yipe-
Ty Kepek [98]

e Tiaai yiipeTkeH ke3ae, OacTsl Hazap MoHIe eMeC, HbICaHFa ayAaphl-
Aysl THic [99]

e Tiaai >kait raHa Tia yIIIiH emec, HaKTBI 0idiM aay YIIiH ylipeHy Ke-
pex [99]

o Tiagix aaraplaap, ©3 KeseriHge, TiaAiK II9HAEpPAe FaHa eMec, Tiaaik
eMec casaaap (MasMyH) apKbLABI 4a AaMBITbLAaAbI [99]

e OpTak IeHapaAblK TaKbIPBIIITapAbl TiAAiK >KoHe MaHAIK cabakTap-
Aa KaTap OKBITY IIoH Ma3MYHbl MeH TiadepAi THMiMAl OKBII-YIipeHyTe
pIKIIaAa eteai [100]

e byANHIBaAABl TONTHIK OKBITY J4a (cabakThl eKi My¥faliM eTkiseai:
Oipeyi T2-ae nemece T3-ge cabak TyciHgipce, exinmrici T1-ae Tycinyae
Koagay KepceTeai) kemTiaai 0Oiaim Oepyain TuiMAiairin apTThIpaAbl
[101]
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4.2. XaapIKapaabIK capalmbLiapAbIH KeHecTepiHe HerizaeareH
YCBIHBICTAp

e Kazakcranga yImTiaAidik >KoHe yII Tiade 6iaiM OepyaiH TepMIHO-
A0THs KYIieciH OipizaeHAipy Kepek

e Y1 Tiage Giaim Gepy YFBIMBI aFbIAIIBIH TidiH ylipeHyMeH IIeKTea-
Meyi Tuic

e Kasipri yakpITTa Ka3ak, >XoHe OpBIC TiaJepiH MeHTIepyAiH >KOFaphl
AEeHIeliH KaMTaMachl3 eTIIeTiH, Ka3aK >KoHe OPBIC TidAepPiH OKBITYAbIH
KOAJaHBICTaFbl TOXKipnOeciH JaMBITyFa epekilie KoHia 0eAreH >KeH

e Kaszakcrangarel yiI Tiagi 6iaim OepyaiH KoaaaHBICTaFbI >Kyiieci Oi-
pereii >KoHe e3re KOIITiaAi ea4epAiH MbpIcaaJapblHa MYA4eM YKcaMaiiAbl

e bya OHBIH ayKBIMABLABIFBIHAH, OHipaiK 94€yMeTTiK-
AemorpadusAAbIK epekieaikrepinen (0ip eHipaepge Kasak Tiai, eare
eHipaepae OphIC Tiai GachIM KOAAaHbLAaAbI) XKoHe YIII TiaAiH apacbhlHAa-
Tl TUIIOAOIVISIABIK, albIpMallbLABIKTapAaH (Kasak Tial Typik Tiagepi
TOOBIHA, OPBIC TiAl IIBIFBIC CAABSIH TOOBIHA JKoHE aFbIAIILIH Tial OaTbIic
repMaH Tiagepi ToObIHa >KaTaAbl) KOpiHic TabGabl

e CoHapiKTaH opOip OHipAiH >KarsaliblHa COJIKeC KeAeTiH MoJeabai
aHbIKTay¥Fa capaJaHraH 9iCTi KOAAaHy KaKeT

e Y1 tiage Giaim Oepyai >Kysere acelpyfa Ka>kKeTTi pecypcTaphl KOK
ayBLAABIK JKoHe IIIaFblH KMHAKThl MeKTelTepTe epeKIlle Ha3ap ayjdapraH
SKOH

e Y1 Tiage 6iaimMm Oepyai MaHBI3ABI Ke3eHAep MeH MHAMKaTOpAapbl
Dap ysak MepsiMAi ITpoliecc peTiHAe KapacThIpFaH >KOH

e )Kaanp! Oiaim OepeTiH MeKTenTep KaTapblHaH IUAOTTBIK MeKTerl-
Tep OacTamnkbl HYKTe DOAYbl MYMKiH, 04apAbIH KbI3MeTiHe JKyiieai Mo-
HUTOPUHT >Kacaslaasl, Oya ym Tiage 6iaim Oepyain KazaKCTaHABIK MeK-
TenTepre apHaAfaH aHaFypPABIM KOAallAbl MOAEAIH TaHAayFa MYMKIHAIK
Oepeai

e Osre yaATTHIK Tiagepae Oiaim OepeTiH MekTemnTepje YAT TidiH aHa
TiJi, Ka3ak TiAiH MeMAeKeTTiK >KoHe aFbIAIIBIH TiAiH [IeTeA Tial peTiHge
OKBITKaH AYPBIC
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e Y11 Tiaai 6iaim Oepyai TMiMAIL JKy3ere achIpyAbIH MaHbBI3AbI PaKTO-
pbl ara-aHaslap, Myradimgep >koHe 0iaimM Oepy yitbIMAaphl Oacliblaa-
PBIHBIH YIII Tiadi 6iaiM Oepyai AypbIC TyciHyi MeH KoAAaybl OOABIII Ta-
OblLaaAbI

e CoHaBIKTaH aTa-aHaJap, MyradiMaep MeH 0iaiM Oepy yibIMAapbI
DacIIbLAapBIHBIH BIHTHIMAKTACTBIFBIH HBIFANTY Kepek

e baparbIk crelikxoagepaep, acipece, cascaTThl 93ipAeTiH TyArasap,
yuI Tiage Oiaim Oepyai aAypwic TycCiHIeHi >KoH, oliTkeHi Oiaim Oepy cas-
CaTBIHBIH, MOHIH AYPBIC TYCiHOeY Tepic HoTMKeAepre aAblIl KeAyi MyM-
KiH

e KazakcTaHAbIK MeKTerTepre yII Tiage 0iaimM Oepyai eHrisyaiH oap-
TYypAi HycKaAapbl MeH MYMKIHAIKTepiH YChIHFaH >KOH

e Exi Tiage 6iaim Oepy Oaraapaamacs! yiI Tiage 06iaiM OepyaiH Herisi
0oaybI THIC

e MekrenTe >XKapaTblABICTaHY-FBLABIMM OaFbITTaFbl ITOHAEPAL aFbla-
IIBIH TidiHAe OKBITYFa AaliblH MyFadiMJAep OoAMaraH >Karjaiiga, MyM-
KiHAITiHIIIe, KOFaMABIK-TYMaHUTapABIK OafrbITTarbl IIoHAEPAi aFBLAIIBIH
TiAiHAE OKBITa alaAbl

e CoHgail-aK, aFblAIIBIH TidiHA€ ITaFbIH MOAYAb, aKadeMUAABIK Kasy
HeMece N9HAIK TepMMHOJAOIMSAHBI OKBITYFa HeMece aFblAIIBIH TidiHAe
>KasplAFaH MaTepuaaJapApl illlinapa naiigaaanyra 004aAbl

e IIHTepakTMBTi KaIbIKTaH OKBITY 94iCiH ayblAABIK MeKTerTepae
aFbIAIIBIH TiAiH OKBITYABIH Oip Taciai peTiHAe naiidadaHyFa 60aaabl

e AFBIAIIBIH TiAiH OKyIIbLAap¥a TidAl HaKThI 9pi MaHAL MaKcaTTapaa
nalijalaHyra MYMKIHAIK OepeTiH IIoH MeH TidAl KipiKTipill OKBITY d4ici
apKbLABI OKBITY KEpeK

e Yarteik emTuxangap (¥BT) ymr tiage Giaim Oepy TasanrapbiH ec-
Kepyi tric

e AFBIAIIIBIH TiAiHAE OKBITBLAATHIH ITOHAEP OONBIHINIA eMTUXaHAap
arblAIIBIH TiAiHAe HEMece eKi Tiaae oTKi3iayi Tuic

e Mekrent >xone KOO myrasiMgepi MeH OaciiblaapbiHa apHaAfaH
YIUTiAAiAiK OOMbIHINNA KaciOM OiaiKTiaiKTi apTTBIpY OargapaamadapbiH
YUBIMAACTHIPY KEPeK
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4.3. Kasakcranga ym Tiage 0iaiM Oepyai eHri3yAiH TY>XXbIpbIM-
AaMaabIK Heri3aepi

e OTKi3iAreH 3epTTey4iH HaTVOKeaepi, Kell Tiage OiaiM Oepyai eHri-
3yAiH XaAbIKapaAblK T KipuOeci >KoHe >KeTeKIi capaliibliapAblH YChI-
HeIcTapsl Herizige, Kazakcranueig MekTenitepi MeH JKOO-aaprinaa yr
Tiage 6iaiMm OepydiH TOMeHAeTi K1eKTeMeAiK HeTi3Aepi yChIHbLAaAbI

Mexmenmepoe:

MexkrenTepain OHipAiK epeKIIeAikTepi, caHaAyaHABIFBI MEH 94eyeTiH
ecKkepe OTBHIPHII, YIII Tiade Oiaim OepyaiH Keaeci HycKaaaphl YChIHbLAA-
ABIL:

1. Oppic TiaiH GackiM KoAgaHaThIH eHipaepde Keximeray sxone Taa-
apikoprad H3M Ttaxipubeci OolibiHINIa Kasak TiAAik opTaFra eHrizy Oar-
Aap/AaMachlH >Xy3eTe achlpFaH >XoH. bargapaama opeic TiaiHAe ceriaern-
TiH Oaszasapra apHaafaH. bapablk meHAep 1-chIHBINTaH Kasak TidiHJe
OKBITBLAAAbL, OPBIC TiAl 2-CBIHBINTAH, AFBIAIILIH Tidi 3-CHIHBIITAH IToH
peTiHAe eHrizizeai. 5-9 cphIHBINTapAa KOFaMABIK-TYMaHUTapABIK OaFrbIT-
Tarpl Oip naH opsIc TiainAe, 10-11 coHBIITapaa GipHellle I8H aFbIAIIBIH
TiaiHAe OKBITY YCBhIHBLAaARI (16-cyper).

16-cypeT. KasakcTaH MeKTenTepi yiiH KenTinai
6inim 6epyajiH nepcnekTuBanbik MoaebAEpi
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2. Oky Tiai apaaac MeKkrenrepge Oip Hemece €Ki CBHIHBIIITaA TiaAre eki
KaKThl €HI13yAiH DKCIIepUMMeHTaAbAi MOJAeAiH eHri3y yChIHbLAaAbl. bya
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MogeAb OoVibIHINA Oip CBIHBINTA Ka3ak, >KoHe OPbIC CHIHBIIT OKYIIIbLAaPbI-
HBbIH TeH caHbl oKyAbL. Oaap «Kasakcran Tapuxel» IoHIH Ka3ak TidiHae,
«yHMeKy3i4iK Tapux» IIoHIH OpEIC TidiHAe OKM aaaabl. bya exi Tiaai
KaTap yMpeHyre >KoHe o3Te Tiagepre gereH KYPMeTTi KaAbIIITacThIpyra
BIKIT1aA eTeAi. AFBIAIIBIH TiAi OKY Tidi peTiHAe >KOFaphl ChIHBIIITapAa eH-
rizizeai (11-kecrere kapaHbI3).

3. Kaapablk aaeyeTi MeH MaTepuaaAbIK-TeXHIKAABIK 0a3achl >KOFapbl
MeKTenTepae 3-ChIHBINTaH «/yHMeTaHy» IIoHi Kas3ak TidiHAe >KoHe
«AKT» noHi opbIc TiaiHAe OKBITBLAaABL. 5-chIHbINTaH «Kasakcran tapu-
XbI» Kasak TidiHae, «/yHUexXysiaiK Tapux» OpbIC TidiHAe OKBIThLAAABL.
8-9 chIHBINITapJa TePMUHOJAOTMSHBI OKBITY, KOCBIMIIa cabakTap, IToH
MYFadiMAdepi MeH arblAIIBIH Tial IIoHI MyfraadiMAepiHiH apachIHAAFbI
TOITBHIK OKBITY apKblabl «broaorms», «Xummus», «Pusuka» koHe «JIH-
¢popmaTuKa» MOHAEPIiH aFbIAIIBIH TidiHAe OKBITYFa AAMBIHABIK SKYpeAi.
10-11 cpgbITapAa 4 IIoH aFBIALIBIH TidiHAe OKBITBLAaAbl. bipinmii Tia
MeH aFbIAIIBIH TiAiHiH apaKaTbIHACBIH MeKTelnTep o3 OeTiHIIle aHbIKTai-
AblI (11-kecrere KapaHbI3).

4. Y Tiage 6iaim Oepyre intiHapa AalibIH MeKTenTepAe 7-ChbIHBIIITaH
«Ka3zakcran Tapuxpl» NoHiH Kaszak TidiHae, «yHMEXY3iaik Tapux» Ie-
HiH OpBIC TidiHAe OKBITY ycbiHbLAaAbl. 10-11 ceiHBIITApAa >KapaThlAbIC-
TaHy-FBIABIMM Oa¥FbITTaFrbl 1-2 TI9H aFBIAIIBIH TidiHAe OTKi3IeH >KOH.
AfpIAIIBIH - TiaAl  Kagpaap  OoaMaraH — JKafdailda,  KOFaMABIK-
I'yMaHNUTapABIK OaFbITTaFbl II9HAEP MEH KbICKAllla MOAYyAbAepAi, cabak-
TBIH Keloip OeaikTepiH >KoHe KOChIMIIA cabaKTapAbl aFbIAIIBIH TidiHAe
Oepyre 00aaapr (11-KecTere KapaHBbI3).

JKorapriga arasraH Ke3 KeAreH MoOJeAbje «AFBIAIIBIH Tiai» IToHI
OKYIIBLAAPABIH TiaAIK AaFAblAapbIH 4aMBITy4a MaHBI3ABl POAb aTKapa-
Apl. KOMMYHIKaTUBTIK >KoHe IToHTe OafbITTaAfaH TICiAAep AaFBLAIIBIH
TiAiH OKBITY ITe4arOTMKACBIHBIH HeTi3iH Kypaysl Tuic. CabaKTaH THIC ITa-
paaapAbl YII TiaAe YIBIMAACTBIPY 4a TUIMAL TiA4iK OpTaHbl KYPY¥a bIK-
IaAa eTeai.
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12-kecTe. KP meKTenTepi ywiH KenTinai 6inim 6epy mogeniHiH HycKanapbl
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yiipety®
. 90% 60%
= 0 o P
= a3ak TiniHoe a3akK TiniHoe
Lo 100% HAsaR TIRA HasaR TIRA 70%
3T Ka3aK TifiHAe Ka3ak TifiHae
X 9 il i ini (10%)
g s YHUEXY3i TapUXbIH OPbIC TiNIHAE OKBITY )
S@
g = OpbIC TiNiH TiIAAIK N9H PETIHAE OKbITY
= O
Io apaTblabICTaHy-FblbIMK HaFbITTaFbl
x 2 AFbIWbIH - o NSHAEPAI aFblAWbIH MifiHOe OKbITY
52 minin | AFbLAWGLIH MiAiH N3HA Ki- (30%)
EE TINAIK MSH | PiKTipin OKbITY S4icCi apKbl- 2
=3 .
8 peTiHae Nbl yipetyd AFbIAWbIH MifiH NSHA KiPIKTIpin OKbITY
o OKpITY 3Aici apKplnbl yitpeTyd
90% T1 80% T1 50% T1
> 100% T1
© = 10% T2 20% T28 20% T28
X
3 4 AFblnwelH miniH NaHAj Ki- 30% T3 (HFb naHAaep)
S o |AfblAWbIH MiniH Tingiki - - - S
L= PIKTIPIN OKBITY 94iCI apKbl- | AFblAWGIH MiniH NAHAI KipIKTIPiN OKbITY
<]"

Nbl yipeTyd

KaszaK *aHe opbIC TiAAepiH TiAA4IK NaHAEP PeTiHAE OKbITY
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12-KecTere apHaafaH eckepTne

a) «Kasak Tini», «OpbIC TiNi» KoHe «AFbIILWbIH TiNi» NaHAepi OKyLWblAapAbIH,
bYHKUMOHANAbIK CayaTTbINbIFbIH KabINTacTbipaapl

b) Opbic Tinai mektenTepae 5-11 cbiHbIiNTapaa «KasakcTaH Tapuxbi» MoHi
Ka3ak Ti/liHAe OKbITbl1aabl

c) Kasak Tingi mektentepae 5-11 cbiHbiNTapaa «JyHWeXKy3inik Tapux» naHi
OpbIC TiNIHAE OKbITbINAAbI

d) Herisri meKkTenTe okylblNapFa «AFbINLLbIH TiAi» NaHI apKblabl NaHAEPAIH,
Ma3MyHbIH afblAlbIH TiNiHAE OKbITYFa AaWbiHAbIK Kypeai. AfblalbiH TiAiH
OKbITKaHAQ, NIHAI KiPIKTIPIiN OKbITY SAICIH KONAAHFaH XeH

e) AFbINLWbIH TiIHE OKbITYFa iWiHapa eTy MoAeniHAe, MyYMKIHAIrHWe, MeK-
TENTEP *KapaTbl/IbICTaHY-FbIAbIMW BaFbITTaFbl 1-2 NaHA afblLWbIH TiNIHAE OKbl-
Taabl

f) Yw Tingi 6inim Gepyre TOAbIK BTY MOAENIHAE OPbIC TiNAi MeKTenTepae
H6acTaybiw 3-cbiHbiNTaH H3M Taxipubeci HoibiHWa «[lyHWeTaHy» NaHiH Kasak
TiniHAE OKbITY YCbIHbIAAAbI

g) Opbic Tingi mekTentepae 5-CbiHbINTaH KOFaMAbIK-ryMaHUTapbIK 6afbIT-
Tafbl 2 NOHAI Ka3ak, Ti/liHAEe OKbITY YCbIHbI1aAbl

2KOO-0a:

¢ ) KOO-aa xemntiaai meaaror xagpAaapabl AdasipAay 3 acIeKTiHi KaM-
TUABL: TiAA€PAl OKBITY, II9HAEPAL OKBITY SKoHe OKBITY d4icTeMeciH ylpe-
Ty

I-acnexm: Tiadepdi oxoimy

e KoaaaHneicTarsl Oargapaama OolibiHINIa 1-Kypcra eki cemecTp OOIBI
T2 men T3-Ti oxyFa 6 KpeAuT OeaiHel koHe 5-ceMecTpAe FaHa CTYAEHT-
Tep KaciOn OarbiTTarbl 12 >xene T3 (2 xpeaut) okuasl. Hatikecinge,
Oya oKy Oaraapaamacsl JKyliecis y3iKTi Tia4iK OKyFa aabIIl Keaeai

e Tingix menaepai y34iKci3 api Xyiieai OKBITY KYPBLABIMBI YCBIHbLAA-

AbI (13-kecre)
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13-kecte. XKFB naHAEepiH arbl/LbIH TINIHOE OKBITAaTbIH Kagpaapabl AafapnaiTeiH OO-
NapAafbl TINAJK OKbITY CaFaTTapblHbIH, KYPbIABIMBIH XeTiAaipy *KeHiHaeri YCbIHbIC

Tindepdi okbimyra 6esi- Tindepdi okbimyra 6esniHe-
Kvpc Ce- HemiH KpedummiH K0a0a-  MiH YCbIHbIAAMbIH Kpedum
yp mecmp HbICMQAFbI CAHbI CaHbI
| 11 2 73 T1 72 T3
1 1 3 3 2 2
2 3 3 2 2
3 2 2
2 4 2 2
s 2 (kecin- 2 (kacibu 2 (kacin- 2 (kacibu
) baraapiaH- ) bafrgapnaH-
3 TiK) ran) TiK) .
6
7 2 3
4 8

® YCBIHBIAATBHIH TiaAiK Oargapaama T2-Hi sxeHe T3-Ti y34iKCi3 OKBITY-
AbI KamTaMachl3 eredi. COHbBIMEH KaTap, OA Tid MeH OHBIH KoCIIITiK Oaf-
AApbIH OKBITYABI KapacThIpaAbl

e AFBIAIIBIH TiAi I9HAIK Ma3MYH MeH TiaAl OailaaHBICTBIPATBIH JKoHe
TiAAIK AaFAblaapAbl AaMBITyFa BIKIAA €TeTiH II9HAL KipiKTipill OKBITY
daici (CLIL) apKbLAbI OKBITBLAYBI THIC

2-acnexm: Iandepdi oxoimy

e 1-xypcThIH Oargapaamacs! Tiagepai, kaarsl 0iaim OepeTiH naHAep-
Al OKy, MaMaHABIKKa Kipicrie MeH YIII TiA4eri IIoHAIK TepPMUHOAOIVISHBI
KaMTUABI

e Koaganeicrarsr Mogeasre cavikec («50:20:30»), monaepain 50%-b
T1-ae, 20%-b1 T2-ae >xoHe 30%-b1 T3-Te OKbITBLAAABI

e [IsHaepai aFblAIIBIH TidiHA€ OKBITYABI CTYAEHTTep TiAAlH IToHAI
OKyfa 0OoaatbH AeHreirine (B1-B2) sxeTkeH kesge, 2-KypcraH OacraraH
SKOH

e boaamak myraaimaep mexrente JKID monaepi meH mHdpopmaTu-
KadaH cabaKTHI aFblAIIBIH TidiHAE XXYPri3eTiHAIKTeH, OelliHAiK IoHAepAl
AFBIANIBIH TiAIHAE OKBITKAH KOH
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3-acnexm: Oxvimy adicmemecin yipemy

e Kemnrtiaai 6iaim Oepy aschiHAa OKBITY 94icTeMecCiHiH Herisi IIoH MeH
Tiaai xipikripin okprty (CLIL) 604p1m1 TabblaaABI

e CLIL aaicremecin oxpiTy megarorukaablk KOO-ga aaramiker yin
xblaga: «CLIL-re kipicrie» (2-cemecTp, TaHgay KOMIIOHEHTiHiH OelliHAIK
moHiHeH 2 Kpeaut), «CLIL nerizaepi» (3 >xoHe 4 cemecTtpaep, 3 KpeAnUT-
TeH), CLIL «OkpITy agicTemMeci» IToHiHiH KOMIIOHEHTi peTiHAe OKBITY
Kepex

e OHipicTiK (ITegarormkaarlk) TaXXipubOeseH oTyAl Oarasay KesiHae,
«CLIL»-ai ToxxipubeaeH ©TyAiH MiHAETTI KpUTepuili peTiHAe ecKepreH
xoH (14, 15-xecreaep)

14-kecre. ¥KFB naHAEpiH afbl/llbiH TiNIHAE OKbITaTbIH Bonallak MyFaniMaepaiH, eH-
AipiCTiK NPaKTUKacbiHA YCbIHBINATLIH KpUTEPUIA

Kypc BHOipicmik npakmukaHel 6aranay Kpumepudii
1 «CLIL-re kipicne» (TK BN 2 KpeauT) 2-cemecTp
2 «CLIL Herizaepi» (TK BM 6 kpeauT) 3, 4-cemecTpaep
3 CLIL «OKbITy aajcTemeci» NaHiHiH, KomnoHeHTi peTiHae (HK Bl 3 kpe-

anT) 5-cemecTp

15-kecte. Kentingi myranimpepai OO-ga paspnay iciH »eTinaipy eHiHgeri ycbl-

HbICTap
Meo. dalibIHObIK Kypcmap
acnekminepi | 1 2 3

Kacibn baraapaarbl T2 »kaHe T3.
T2-Hi OKbITY (TiAAIK NaH)

Yw Tingeri Tepmum- |
HOJIOrMAFa Kipicne
(1-cemecTp TK Bl 2 i
KpeauT) i
MaHaepain 50%-biH T1-ge oky, 20%-bIH - T2-ae, 30%-bIH - T3-
2. MaHaj 6iny Te

1. Tingik 4anbiHAbBIK,

EBeﬁiHAiK naHAaepai 2-kypctaH T2 -ae oKy
CLIL - negarornkanbik Aaapaay MeH OHAIPICTIK MPaKTUKa

3. OKbITY 34icTemeci . .
Ma3MYHbIHbIH, MiHAETTi KypayblLbl
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4.4. Creiikxoaaepaepre apHaafaH YCBIHBICTAp

Oxiremmi opzandapza:

e Y1 Tiage 6iaim Gepyain 2015-2020 >xbragapra apHaarad JKoa kap-
TacbIHBIH Ma3MYHBIH KaliTa KapacTLIPBII, HaKThl MaKcaTTap, MiHAeTTep
MHAUKaTOpAap, KepceTKilTep, yuI Tiaje 0iaim Oepyai icke achIpy Ke-
3eHJepiH >KoHe MHAMKATOpAap MeH KOpCeTKiIuTepre KOA >KeTKi3yaiH
Ke3eHJepiH aHbIKTall DexiTy

e Y1 tiage Giaim Oepyai icke ackIpyFa MOHMTOPMHT >Kacay, illKi >kKo-
He CBIPTKBI Oarajay >KyliieciH a3ipaey >KoHe eHri3y

e Y1 Tiage 6iaim Oepyai eHrisy Typaasl biaim Gackapmaaapsl (Oe-
aimaepi), 6iaim Oepy yiBIMAapbIHBIH OaclIbliapbl MeH MyFadiMmJepre
apHaaraH OipbIHFall 9icTeMeiK-HYCKayABIK KY>KaTThl a3ipaey, OekiTy,
MakKcaTThl ayAUTOPUsIFa KeTKi3y >KoHe Kepi OaAaHbICTBI OpHaTy

e biaim Oepy yitbIMaapbIHBIH OacIIbldapblHa YIII Tiaal GidyTre KaTbic-
TBI KOVMBIAAQTBIH 0i4iKTiAiK TadanTapAbl KYIIENTy

Odickepaepze:

¢ T2/T3-Te xeke OKy OarjapaaMaJapblH 93ipaAey (MbICaabl, Kasak
JKoHe OpbIC TiagepiHAe 6iaiM aaaThiH chIHBIITapra apHaaraH «Kasak-
craH Tapuxol» 11oHi OOVIbIHINIA JKeKe OKy DarjapAaMasaapsl)

e OKy OargapaamajapblHa TiAAiK KOMIIOHEHT ITeH ITIOHAIK MadMYHABI
KipiKTipim eHrisy

¢ OKy >KeTiCTiKTepiH arbIMABIK >KoHEe KOPBITBIHABI Oafaday HOHAIK
Ma3MyH MeH MaKcaTThl Tiagi 0iay AaFAplaaphiH aliKbIHAAY KepeK

birim bepy yiivimdapoinvir, bacuviaapoina:

e Y11 Tiaai 6iay Hemece OKBIII-YiIpeHy IIporeciHae 604y

e Y111 TiAai yiiaecTipin maligaaaHy¥a yMTBLAY

e Y Tiage 6iaiM Oepyre OH Ko3Kapac TaHBITY JKoHe ©3 dpilrTecrepin
BIHTaAaHABIPY

e Y11 tiage 6iaim Gepyai coTTi icke acwIpy YIIIiH KagpaapAbl MYKUAT
ipikTey

e MyraaimMaepai >KeHe oaapAbIH YII Tiage Oiaim Oepyai icke acwpy-
AaFrbl KaciOM gamMybIHa KOA4ay KepceTy
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e MyraaiMaep, aTa-aHaaap >KoHe OKyIIblAapAbIH YII Tiaae Oiaim Oe-
PyAi icke aceIpyAaFrbl BIHTBIMAKTACTBIFBIH KOAAQY

Myzarimoepze:

e YIII Tiaal ylIpeHyTe YMTBIAY KoHe O4apAbl 9pTypAai Karaalidapia
KOAJAaHy

e EXiHIITi HeMece YIIHIII Tiade OKBITY 94iCTeMeciH, COHBIH iIliHAe
CLIL-ai yiipeny >koHe IaiijalaHy

e ExiHIIIi HemMece YIIiHIII TiAge OKBITY agicTemMeci OOMBIHINA KociOm
014iKTiAiKTi YHeMi apTTBIPBII OTBIPY

e OKymIbLAapAbl TiAAIK JKoHe TiaAiK eMec IoHAepAl OKyJAa BIHTaAaH-

ABIDY

Ama-anarapza:

e Ata-aHaaap T2 >xoHe/Hemece T3-te ceiizeir aamaca aa, 6asasapra
TiaAepAal OKBIII-YIIPeHYAiH apTHIKIIBLABIKTaphl MeH OfaH JereH OH Ka-
PBIM-KaTBIHACTBI KOPCeTYy Kepek

e basasapmen Gipre T2/T3-te Teaeansap xepy (OGarsapaama, Myab-
Tuapm, cyoTuTpAapsl 0ap $puabMAep) JKoHe KiTanTap oKy

e bizim Oepy yitbIMaapsl OacliblaapbIMeH, MyfadiMAepMeH >KoHe
Dasasapmen ymI Tiage 6iaim Oepyai icke achIpysaFrbl BIHTBIMAKTaCThI-
FBIH HBIFAUTY
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MuHucTepcTBO 06pasoBaHus U Hayku Pecnybnuku KasaxctaH
AO «MHOpMaLMOHHO-aHaNMUTUYECKUIA LLEHTP»

OPTAHU3ALIUA OBYYEHMA HA TPEX A3bIKAX

MexayHapoaHbln onbIT U pekoMeHaaumm ana KasaxcraHa

= § ==

KpaTKme BbIBObl OTHETA
<<|/|3yL-|eHl/1€ MUPOBOTO OMblTa BHEAPEHNA TPEXBAI3bIYNA U pa3pa60TKa
MEeTOA0/10TNN N3YHEHNA A3bIKOB>»

Actana 2017



«M3y4mB A3bIK N KyNbTYPY APYrMX HAapPOA0B,
4e/sl0BeK CTAHOBMTCA PAaBHbIM CPEAMN HUX»
Abal, «Cnoso [leaduame lamoe»

ABTOpPBI OpOIIIOPHI BEIPaXkaloT 01aro4apHOCTE:

- AupekTopy JemnapTaMeHTa BHICIIIETO, IT0CAeBy30BCKOTO 0Opa3oBaHus Mu-
HUCTepcTBa oOpaszosanmsa u Hayku PK  Axmea-3axm  JapxanHy
KymakaHosuuy;

- pyKoBoAuTeAl0 YrpaBaeHusa /enapraMeHTa BBICIIETO, IOCAEBY30BCKOTO
oOpasosanusa MuHncrepcrsa oopasosanms u Hayku PK HapGexosoit bany
MyxaraeBHe;

-  MeXAyHapoaHBIM ®KcrepTtaMm: Xpioro beritenc-bepacmop, ®peay
Axenecy, I'Murepy Mexucro, Daut Oamrerin, Yuabamy OGuepmany, AHB3I
®our u Keraun Xpio;

- aupekropy LleHnTpa TpexwsaseraHoro oopasosanms HanmonaawsHoit akage-
My obOpasoBaHms uM. bl. Aaremcapuna CreipsiMOeToBOil  /lsitae
CapxbITOBHE;

- yJacTHHKaM uccaeAosaHysl: 35 cpeaHmx mkoa u 19 Bysos PecriyGanknm
Kazaxcran;

- APyTUM 4Y/]eHaM JcCAel0BaTeAbCKON Ipymnmsl: /eriae Vb1aapi3, Aamaskait
Cabuayaaa, ApaitasiM Coaranbexosort u Acem KosxaxmeToBoii;

- koaaexTusy VAL
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Npepaucnosue

Koraa-To Beepbinmit pasgeana aogei noansaseraueM (Kopan Cypa
30: AP-PYM (pumasne). D10 ObLAO HaKasaHMe 3a TOPABIHIO (raasa 11
kaury bertue). C Tex mop MBI JKIMBEM B MIIpe IIOAHOM M3BEUHBIMMU I10-
pOKaMI pa3AopoB, KOH(PANMKTOB, IIpeHeOpesKeHNs, 3aBIICTI, BBICOKOMe-
P U HEIIOHMMAaHN S IIOPOKAEHHBIMI BCe TOM Ke TOpABbIHEIL.

A BBIIIOAHNAO AM HaKa3aHMe CBOIO PYHKIIUIO?

MoxeT OBITh, YTO-TO U3MEHIAOCH B AY4YIITYIO CTOPOHY?

Craao au moAns3baMe CPeACTBOM 130aBAEHNS OT IIOPOKOB 1AV OHO
TOABKO YCyTyOAsieT CUTyalnIio B Mupe?

JBaseTcs An moAMA3pYMe OOAbBIIEe CBUAETEABCTBOM KyABTYPHOIO
DorarcTBa 1 OeCIIeHHOTO pa3HOOOpa3us YeA0Be4eCKON NMBUAU3AIINI
VLAV OHO CEeTPernpyeT Hac B AOCTYIIe K IIMBIAN3AMOHHBIM O1aram?

IOHECKO cunraer, 4To moAuA3pIYMe IIpeAcTaBAseT coOOJ OCHOBO-
ro/araioliee CpeACTBO OTKPBITOCTM HaBCTpedy APYTMM, a TakXXe KOM-
ITIOHEHT Me>KKYAbTYPHBIX HaBBIKOB.

ITycTp TOABKO TaK 1 Oyer.

MBpl >xe mcxoauAu U3 MOHMMAaHMS TeKyIlero MOMeHTa KaK CAOXKIB-
LIIeNICS AQHHOCTM, OT KOTOPOM HMKyJAa He YMTH, XOpOIlla OHa UAU He
oueHb. MBI >XKMBeM B IOAMDTHUYECKOM rocyJapcrse. Kakapili AeHb
AO/I>KHBI OTCTalBaTh B KOHKYPEHIIU CBO€e IIPaBO OBITH ITOAHOIIPABHBIM
4/€HOM MeXX/AyHapOAHOTO cooOIlecTBa. ¥ Hac HeT APYIoi CTpaHbl, ApPY-
roro BLIOOpa U APYTOM CyABOBI. 3HAUUT, KaXKABIM M3 HaC A0AKeH ObITh
MOAUS3BIYHBIM AAs TOTO, YTOOBI IIPe0A0AETh pa3ANuMs, BBITU 3a paM-
KII CBO€I1 TOPABIHU U CTaTh KOHKYPEHTHBIM B OECKOHEYHOM MIpe.

B npeaaaraemoii BareMy BHMMaHMIO OpOIIIOpe M3A0KEeHbI OCHOB-
Hble pe3yAbTaThl JCCAeAOBAHMS COCTOSHMS IOAMSA3BIMHOIO OOpa3oBa-
Hus B Kasaxcrane, Ha OCHOBaHMM KOTOPBIX AaHBl peKOMeHAalluy AAs
roBbIIIeHNs 9PpPEKTUBHOCTI OOYIEHIIS IITKOABHIKOB Ha TPeX sI3bIKaX.

C ysaxxenuewm, [Tpesugent AO VIATLL C. Vpcarues
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KpaTtKkoe pe3tome

e B Mupe 13BecTHO 60.1ee ceMM THICSY SI3BIKOB. /Be TpeTy HaceAeHILs
MIpa TOBOPUT TOABKO Ha BOCbMI. B Hayke, TexHoaorum u OusHece 40-
MUHUPYET aHIAUCKUI SI3bIK, KOTOPBIN CTaA OCHOBOM IIOAUS3bIYMSL

e KazaxcraH, rae mpoxkmpaeT 0Ooaee 130 HalMOHaABHOCTEN M IC-
10Ab3yeTcsl 47 S3BIKOB, aKTMBHO MHTETPUPYeTCs B MUPOBOe COOOIIe-
CTBO, UTO AeAaeT MOANA3BIIHOe 00pa3oBaHye IPUOPUTETHBIM

e [Ipe3naenToM 3agaua oOydeHIsI Ha TPeX sA3bIKaX CTaBMAACh 8 pas

¢ 150 mccaegosanmii B Mupe 3a nocaegnue 50 aeT ropopsAT o mHpe-
MIMYIIIeCTBaX MOANA3BIYHOIO 0Opa3oBaHIs

¢ B Kasaxcrane Takue mccaejoBaHus IPOBOASITCS TOABKO IOCAeAHUE
10 aeT, u psi4 BOIIpOCOB TpedyeT AaAbHEeNIIIero U3yJeHus

e [loanasbraHOe OOpa3oBaHIe peall3yeTcsl B CeAeKTMBHBIX IIKOJaX.
42 By3a rOTOBST CIIELIMAAVCTOB Ha TPeX sA3bIKaX, B T.4. 17 - meagkaapsl

e B Mupe cymiectsyloT caabas U CuAbHas MOJEAV IOAMSI3BIYHOTO
oOpasopans. B Kasaxcrane B OCHOBHOM 1CIIOAB3yeTcsl cAabasi MOAeAb

¢ OnpIT 5 yCIIeIIHBIX ITOAVA3BIYHBIX CTPaH He MOXKET OBITh 3alM-
CTBOBaH II0AHOCTLIO, T.K. B KasaxcraHe yHMKaabHasi cUTyauus - TpU
A3bIKa OTHOCATCS K COBEPIIIEHHO Pa3HbIM A3BIKOBBIM TPYIIIIaM, B Permo-
HaX AOMMHUPYIOT pasHble S3bIKM, HET aHIAUVICKOM SA3BIKOBOI CpeAabl,
DoabInas pasHUIla B pecypcax MexKAy TOpo4OM U CeA0M

e MexxayHapoJHble DKCIIepThl PeKOMEHAYIOT BHEeAPSTh TPeXbs3bld-
HOe OOpa3oBaHMe AOATOCPOYHO C KAIOYEBBIMM DTallaMI M MHAMKATO-
paMu, y4eTOM perroHaAbHBIX OCOOEHHOCTeNl 1 pa3AMYHBIX BapMaHTOB

e [IpoBeseHHOe 11CCA€40BaHIe II0OKA3a40 €Aa0yI0 TOTOBHOCTD IIKOA I
BY30B K OOY4eHIIO Ha aHTAMIICKOM sI3bIKe. BoABIIIMHCTBO ITe4aroros By3oB
U IIKOA MMEIOT HU3KUI YPOBeHb aHIAMIICKOTO sA3bIKa (Al-A2), kOoTOpbIiI
HeAOCTaTO4deH A/ IperojaBaHis AVCIIUILAMH Ha aHTAUIICKOM S3BbIKe

e Ha ocHOBe pe3yApTaToB MCCAeAOBaHM:A Iipedlaraercsa 4 BapuaHTa
IOANA3BIYNSL B IIIKOAAX U 3 acIieKra 4151 By30B

e CreiikxoadepaM peKOMeHAYeTCsl yTBepAUTD YeTKue 11eAl, 3a4a4it, H-
AVIKaTOpBI, DTAIBl peaausaniy OOydeHIsI Ha Tpex sA3bIKaX, pa3paboTarb
€AVHBI MHCTPYKTUMBHO-METOAMYECKMII AOKYMEHT, BHEeAPUTb METOAUKY
CLIL, noaaep>kuBath COTPYAHUIECTBO MEKAY I1eAaroraMi, poAuUTeAsIMIU 1
y4aMucs
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CopepiKaHue
Cnucox coxpaueriuii
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CEFR

CLIL
EFSET

IELTS

PISA

SAT

b4
BUA
BBII
BHA
BIIIO
rOCoO

ITIPOH

AM
EHIL],
KasYMOuM:I

KapI'y

KB
K0

CnNKUCOK coKpaLleHuit

Common European Framework of Reference for Lan-
guages (OOleespomnerickiue KOMIIETeHINI BAaAeHUs
MHOCTPaHHBIM S3bIKOM)

Content and Language Integrated Learning
(ITpeameTHO s3BIKOBOE MHTETPMPOBaHHOE OOyJeHIe)
Education First Standard English Test

(CranaapTHBIN TECT 11O aHTAUIICKOMY SI3BIKY)
International English Language Testing System
(Me>xaynaposHast cucTeMa OLIEHKM 3HAHU:A aHTANI-
CKOTO $I3bIKa)

Programme for International Student Assessment
(MexaynapogHasi mporpaMma IIO OlleHKe oOpasoBa-
TeABHBIX AOCTVI>KEHUI yJalyxcs)

Scholastic Assessment Test

(AkageM1mUecKuit OITeHOYHBIN TECT)

bazoBas aucrinriamxa

biaim-unnoBams auneiti (Opisrmir KTA)

BaaoBoii BHyTpeHHIIT IIPOAYKT

BaaoBoit HalmmoOHaABHBIN A0XO4

Bricmas mxoaa o6pasosaHys

l'ocyaapcrBenHbIl 0011e00A3aTeABHBIN CTaHAAPT
oOpa3oBaHILI

l'ocyaapcrBenHas nporpaMma passuTis 0Opa3oBaHUs
n Haykm Pecrrybanku Kasaxcran Ha 2016-2019 roanr
/lOTIOAHNTE ABHBIN MOAYAb

EcTecTBeHHOHAyJYHBIN ITMKA

Kazaxckmit yHmBepcurer MeXXAyHapOAHBIX OTHOIIIe-
HIM ¥ MUPOBBIX A3LIKOB MMeHM ADbLaall XaHa
Kaparanamuckuii  rocyAapCTBeHHBII — YHUBEPCUTET
nmenn E.A. Bykerosa

Kommnionent 1o Be1oopy

Kazaxcknit A3p1K 00yueHus

YL TIIAE BIIM BEPYAI YABIMAACTBIPY + OPTAHU3ALMA OBYYEHUA HA TPEX A3bIKAX - TEACHING IN THREE LANGUAGES



TepMrHONOMMA 0byYeHMA Ha Tpex A3blkax B KOHTEKCTe KasaxcTtaHa | 67

HAO HammonaapHO! — akagemMnu oOpa3OBaHUSI — VIMEHM
bl. AatemHCapuHa

HIII Hazap0aes VIHTeaaeKTyaabHbIE IITKOABI

HY Hazap0baes Yuusepcurer

OK O0s13aTe AbHBIV KOMIIOHEHT

004 O01meobpasosareabHas 00s13aTeAbHAS AVCIIUIIAVHA

ODCP Opranmszanysi 5)KOHOMIYECKOTO COTPYAHIMYeCTBa
U pa3BUTILL

II1C ITpodeccopcko-TipenogaBaTeAbCKIiT COCTaB

P10 Pyccknii s3p1K 0OyueHns

TVYII Tunosoit yueOHbIN I1AaH

A1 ITepsoIit A3bIK

A2 Bropoii a3bik

A3 Tpetuit A3b1K

TepmuHonorua obyuyeHmna Ha Tpex A3blKax
B KOHTeKcTe Ka3saxcraHa

e [Toansasprune - BaajeHne 0oaee yeM ABYMsI s3bIKAMU

e buanHrpaa - 4eA0BeK, TOBOPSIINIL Ha ABYX s3bIKaX

® PoAHOI1 A3BIK - IEPBLIN SA3BIK, IPHOOpeTaeMblil peOeHKOM A0Ma OT
CTapIIMX Y4€HOB ceMbl. TepMIH MOXKeT MMeTh KyAbTypPHOe CUMBOAN-
yeckoe 3HaueHue. Hampumep, 410411 MOTYT CY4UTaTh S3BIK CBOEN HallUu
POAHBIM S3BIKOM, Aa’Ke €CAM OHU UM BAaJeIOT Ha HU3KOM YpOBHe

e [lepsoiit s3pIK (A1) Kasaxckuii (pyccKmil sAI3BIK AU APYTON HaLMO-
Ha/AbHBIN A3bIK). 511 BRIOMpaeTcs 3aKOHHBIM ITpeJcTaBuTeaeM peDeHKa B
KadecTBe OCHOBHOTO $3bIKa OOy4eHIsI B HauaAbHOJ ¥ OCHOBHOIM IIKOAaX

e Bropoii s3bIK (412) OTHOCUTCS K PYCCKOMY MAM Ka3aXCKOMY S3bIKaM
U MICTIOAB3YeTCsl B Ka4eCTBe A40MOAHUTEABHOTO s3bIKa OOyJeHms

e Tpermit A3bIK (4I3) Bceraa OTHOCUTCS K aHIAUIICKOMY SI3BIKY

e [ToansassruHoe oOpasosaHue - (A) opuimaiabHOe MCIIOAb30BaHUE
Doaee yeM ABYX S3BIKOB A4S IIpeIOjaBaHNs Pa3AMYHBIX IIpeAMEeTOB,
(B) ncnoanzopanme B mmporiecce oOydeHus, 110 KpaiiHeil Mepe, TpexX sA3bI-
KOB: POJHOIO $3bIKa, PEerrMOHaAbHOIO MAM HaAIMOHAABHOTO s3bIKa U
MexayHapogHoro s3pika (IOHECKO, 1999), (C) mpouecc oOydyeHns, B
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KOTOPOM COBEpIIAeTCs Iepexod Alaeil OT OOyJaroImXcs K II0AHO-
IIpaBHBIM CyObeKTaM OOIlecTBa Ha MeCTHOM, HaIlMIOHaAbHOM U IA0-
HaapHOM ypoBH:AX (XopHOeprep, 2009)

e JI3pikoBOe norpykenue (aHra. Language immersion programme) -

IporpaMma OOyuYeHHsl BTOPOMY S3bIKY (He 00s3aTeAbHO MHOCTPaHHO-
My), IIpM KOTOPOJ IIpeAMeTHI U3y4alOTCs Ha BTOpOM sA3bike. Ilean mo-
Tpy>KeHMs - pa3BUTHE SA3BIKOBOM KOMIIETeHIIMM y4JalllMXCs WA TOBBI-
IIIeHe KayecTBa 3HaHNI BTOPOTO sI3bIKa B AOIOAHEeHNe K 3HaHUAM I1ep-
BOTO SI3bIKa

¢ [IpeameTHO-A3BIKOBOE MHTerpupoBaHHoe ooyuenne (CLIL) - meTo-
AVIKa TIperiojaBaHMsl IPeAMEeTHOIO cojep>KaHus (ucTopus, pusmKa 1
T.A.) Ha BTOPOM MAM TpeTbeM sa3bike oOydaromuxcs. CLIL mmeer aBoii-
HOM (POKYC - M3ydeHue IpeaMeTa IOCPeACTBOM s3bIKa, U sI3bIKa uepes
npenogasaemsbiil mpeamet. CLIL ncnoan3yeTcs B pasAnMyHBIX 0Opa3oBa-

TeABHBIX KOHTEKCTaXx - OT CTapIlleli IPyHIIbl AeTcala A0 By3a
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BsepeHue

DenoMmen NOAUALIUUA 6 MUpPe

* B mupe ussectus! 7102 sA3pika [1]

e 2/3 HaceaeHUs MUpa TOBOPAT Ha 8 Hambo/ee pacIpOCTpaHEHHBIX
si3piKax: aHravmckuii (1,5 mapa.), xuranckuit (1,5 Mapa.), MCITaHCKIIT
(550 man.), apadckmit (420 man.), ¢panIrysckuii (270 MAH.), PyCCKUIA
(260 man.), mopryraabckuii (260 Man.), Hemenkuit (200 man.) [1]

® 70% crpan mupa (178 13 252) SBASIOTCS HOAVA3BIYHBIMU [2]

® 25% cTpaH UMeIOT ABa 1 00Jee S3BIKOB Ha TOCYypOBHE [2]

¢ boaee 1oa0BMHEI HaceaeHus Mupa (3,5 Map4.) - OuauHrsaasl [3]

® 54% eBporIeiiIieB TOBOPAT Ha OAHOM MHOCTPAHHOM S3BIKE, B T.d.
25% - Ha ABYX, 10% - Ha Tpex MHOCTPaHHBIX A3BIKaX [4]

e Haanume oOmiero si3pIka MeXXAy TOPTYIONIMMU CTpaHaMM YBeAM-
qyBaeT HKCIIOPT TOBapoB, paboT u ycayr 40 70% [5]

B ocnose noAuA3bIMUA 6 MUPE AKUN AHZAUICKUTE A3bIK

® AHTAMIICKUIA A3BIK AOMUHUPYET B HayKe U AuTepaType

® 74% aaypearos HobeaeBckoil mpeMumn - 13 aHTAOSA3BIYHBIX CTPaH [6]

e B Mupe Ha aHrAMiICKOM s3BbIKe 13AaeTcsl 00AbIIle BCero KHUT B IO/, -
550 Tric. [7] man 28% ot obitrero koandecrsa [8]

e 114 MaH. Hay4HBIX MaTepUaAOB U3AaI0TCSI Ha aHTAMIICKOM S3BIKE,
13 HuX 24% - B OTKPBITOM gocTytre [9]

e 55% Bcex mepeBOAVMBIX KHUT B IO/ II€PEBOAATCS C aHTAUIICKOTO
sI3BIKA U AUIIb 6,5% - Ha aHTAMIICKUi s13BIK [10]

e [To onenkam FOHECKO ¢ 1979 1o 2009 roas! Ha aHIAMICKNI SI3BIK
repesedeHO 164,5 TbIC. HAMEHOBAHUII KHUT, YTO PaBHO IOAO0BMHE 00b-
eMa TOII-50 neaessIx s13pIKOB ITepesoga [10-1]

¢ 56% KOHTeHTa MIUPOBOTO HTepHeTa - Ha aHTAMIICKOM si3biKe [11]

e YpoBeHb BAajeHIsI aHTAUIICKNM SI3BIKOM B CTPaHe II0A0XKNUTEABHO
Bausier Ha: BH/ Ha aymry HaceaeHms1, 40410 3aHATON MOAOAEXWU, VH-
A€KC AeTKOCTU BeeHNs OM3Heca, MHAEKC 4e10BeYeCKOrO pa3BUTHSI, BBI-
AeJeHue CpeACTB Ha HayKy U pa3BUTHE DKCIOPTa TexHoaorui [12]

e Kaszaxcran sanumaer 54 MeCTO 110 MHAEKCY YPOBHS BAaA€HUs aH-
ranvickum sa3pikoM (EPT) [13]
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IIpeumywecmea noruasviunozo o6pasoeanus

® Boaee 150 KpyIIHBIX Hay4HBIX MCCcAeAOBaHMII 3a ocaeanue 50 aet
TOBOPAT O TOM, 4TO AeTH, u3ydaromine 2 1 0o4ee sA3BIKOB B HauaAbHOI
IIIKOAe, TAyO>Ke ITOHMMAIOT A3BIK, MMeIOT 0oaee 9(pPeKTUBHbIE KOMMY-
HUKaTUBHbBIE HaBbIKU [13]

® Pesyapratel SAT 1o mMaTemaTryke y y4aIuXcsl BBIIIE C Ka’KABIM
AOTIOAHUTEABHBIM TOAOM M3y4eHMsl MHOCTpaHHOrO si3bika (1-11 roa - 7
0aaaoB, 2-i1 - 54, 5-i1 - 126) [14]

¢ [[TkoapHMKM, M3yYalOIIVie MHOCTPAaHHBIN sA3bIK 1,5 yaca B HeAeAlO B
TedyeHre 1 yeTBepTH, IOKa3bIBAIOT 0O/ee BBICOKME pe3yAbTaThl IO Ma-
TeMaTuKe, HECMOTPsI Ha yMeHbIIIeHle HaIpy3KM 110 MaTemMaruke Ha 1,5
vaca [15]

® Jl3ydyeHre MHOCTPAHHOTO s3bIKa yAydIllaeT BHUMAaHME VM HaBBIKU
KoHIeHTpauym. B 63% cayuaes geTn-OmanHIBEI 00aee 5PPeKTUBHEI B
IIIYMHOI Cpeje IpY OTBAEKAIMX (paKropax, mpoTus 51% MOHOANMHI-
BOB [16]

® ¥V CTy4eHTOB, M3y4aBIINX MHOCTPaHHbIE SI3LIKU B TeUeHNe Tpex AeT
B mKoJe, Ha 25% BpIIlle BEPOSITHOCTh 3aBEPIINTDH BY3 IIO CPaBHEHNIO
¢ Hemnay4dasmmmu [17]

¢ [JoansAspraHble yyaluecs MMeIoT 0o4ee BBICOKYIO (PYHKITMOHAAb-
HYIO I'PaMOTHOCTD, 4YeM OAHOs3bIYHBIE ydaIllyecs ¥ yMeIOT IIPUMeHATh
IIOAy4YeHHbIe 3HaHMS M HaBBIKM B HOBBIX CUTyanyax [18]

¢ [IporpaMMBbl IOAMA3BIYHOTO 0Opa30BaHMs ITOAOXKUTEABHO BAUSIOT
Ha yJyeOHbIe 4OCTVKeHIsI yJalllXcsl ¢ HU3KOM ycIeBaeMocThIO [19]

® 3HaHMe HEeCKOABKMX S3BIKOB 3aMeaAseT AeMeHIUI0 1 00Ae3Hb
Aaprireiivepa 0ozee ueM Ha 4 roaa [20]

¢ OoOyuaromniuecsa KasaxcraHa, B ceMbe KOTOPBIX sI3bIK OOIIJ€HIS OT-
AN4aeTrcsa OT TOIO, Ha KOTOPOM IHpOBOAATCA uccaejosanust PISA u
TIMSS HaOpaan Goablle 0aA40B IIO €CTECTBO3HAHMIO. Takasl ke TeH-
AeHunsa ormedaercs B Maxkao, Karape, Maaaiisun, OAD [21]

¢ B CIITA OmamnHrsaasl 3apabaTbiBalOT Ha 7 THICAY AOAAAPOB B T0OJ,
00AbIIIe, YeM MOHOAVHIBAABI [22]
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Hoaussviuue 6 Kasaxcmatte

¢ KasaxcraH sBAS€TCs TTOANA3BIYHON CTPaHOI C FOCyAapCTBEHHBIM 1
opuIIMaABHBIM sI3bIKaMU, 3aKperiaeHHbIMU Koncturynmeit [23]

¢ [Toanaserane B Kasaxcrane mMeeT KyAbTypHO-MCTOpUYeCKUe, I10-
AUTUKO-DKOHOMIUECKIIE, COIMAAbHO-AeMorpaduaecKie 1 TeEpPUTOPU-
a/bHble IPUYMHEL [24]

¢ B Kazaxcrane >xuByT 604ee 130 HallMOHaABLHOCTE ¥ HTHOCOB [25]

® DTHOAeMorpaddeckas cutyarys B KazaxcraHe IIOCTOSHHO MeHSAETCS

® B 1989 roay 40451 STHMYECKMX Ka3axoB cocTaBasiaa 40%, pycckux —
38% [26] (cm. Puc. 1)

® C 1989 o 2016 roa KOAMYECTBO DTHMYECKMX Ka3aXOB BBIPOCAO IO-
4T B 4Ba pa3a, a PyCCKMX CHM3MAOCE B ABa pasa [27] (cm. Puc. 2)

® CeroaHs 40451 Ka3aXoB COCTaBAsIeT 67%, a pycckux — 21% [28]

® 76% xaszaxos 1 40% PyCcCcKUX BAaA€IOT ABYM:I sI3bIKaMU [24]

® B Kazaxcrane amHrsucrmyeckoe pasHooOpasue 3a nocaeiHue 10
aet (2005-2016) ymenpmmaock Ha 27% (VIHaeKC sI3BIKOBOTO pa3sHOOOpa-
3us cocraBasia 0,701 u 0,514 coorBercTBeHHO) [29; 30]

® B KasaxcraHe BepOATHOCTb TOTO, 4TO y ABYX IIPOM3BOABHO BBI-
OpaHHBIX A104€¥1 pOAHBIE SA3BIKM OKa>XKyTCsl pa3HbIMU, paBHa 50% [29]

® B uHAekce s3pIKOBOTO pasHooOpasus Ethnologue Languages of the
World Kasaxcran sanumaer 94 mecro (47 MCIIOAB3yeMBIX S3BIKOB) 13
231 crpannl (1 mecro Ilanya - Hopas I'sunes — 840 sa3p1k0B, 231 MecTO —
Cesepnas Kopes — 1 s351k) [30] (cm. Puc. 3)

® C 2007 roga AeiicTByeT KyAbTYPHBIN HpoeKT «TpueamHCTBO s3bI-
KOB»: Ka3aXCKUI — TOCYAapCTBEHHBIN SA3BIK, PYCCKUI — SI3BIK Me>KHaL/-
OHA/ZBHOTO OOIIEeHNs, aHTAMIICKUII — SI3BIK MHTETpaliyl B MUPOBYIO
SKOHOMIKY [31]

® B cootBercrBun ¢ I'ocriporpamMoit passutist 1 (PyHKIVIOHMPOBAHIAS
s13p1k0B Ha 2011-2020 roaer B 2020 roay — 95% KaszaxcraHIIeB AOAKHBI TOBO-
puTh Ha KazaxckoM, 90% - Ha pycckom, 1 20% - Ha aHTAMIICKOM sI3bIKax [32]
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PucyHok 1. 3THMYecKasa kapTa KasaxcraHa B 1989 roay

<10% 10% - 30% 30% - 50% 50% - 70% 70% - 90% 90% >

Kazaxu B 1989

39,08

Pecnybnuka KasaxcraH

55,58
Axviobunckan

79,81
Armipayckan

79,48

50,90 Knisminopaunckas

Manrucraycxan

PucyHok 2. 3THUYecKkan Kapta KasaxctaHa 8 2016 roay

<10% 10% - 30% 30% - 50% 50% - 70% 70% - 90% 90% >

Kazaxu B 2016

66,48 Derene
Pecny6nuka KasaxcraH |

Nasnogapcxan

Axmonmnckan O

81,68
AxTioSuHCKan

Kaparanamnckan

72,55
XKamGuinscxasn
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PucyHok 3. KapTa A3bIKOBOro pazHoobpasua mmpa

(0) min. pasHoobpasue 100) max. pa3Hoobpasue

Ioaussviunoe obpasosanue 6 Kasaxcmane

¢ B 2007 r. uHMITUMPOBAH HKCHEPUMEHT OOyJyeHIs Ha TpeX s3bIKaX B
33 mkoaax [33]

¢ [loaHas MogeAb NTOAUA3BIYHOTO OOpa3oBaHmsA peaausyercs ¢ 1992
I. B 0Opa3oBaTeAbHBIX MHHOBAIIMOHHBIX (OBIBIIMX Ka3aXCKO-TYPeIKIX)
annesx (BVA) [34], c 2008 - B HaszapOaes VHTeaaeKTyaabHBIX IIKOAAX
(HM/II) [35]

® B 2008 roay Kapl'V n KasYMOuM:I yrsep>kaeHbl Oa30BLIMU By3a-
MM 1O peaausaliuy oOydeHns Ha TpeXx sA3bIKax [36]

® /JOpOXHOM KapTOil pa3BUTUsA TPeXbsA3bIYHOIO OOpa3oBaHM: Ha
2015-2020 roan! omrpeAeAeHbl Mephl 10 TTIODTAITHOMY BHeAPEeHMIO oOyJe-
HIs1 Ha TpeX sI3bIKaX Ha BceX YpOBHsIX oOpasosaHus [37]

® ['ocriporpammMoit passuTis oopaszosanus 1 Hayku Ha 2015-2020 ro-
apl (ITIPOH) BHegpenne oOyueHNsI Ha Tpex sA3bIKaX B IIIKOJAaX HaYHeTCs
€ 2019 r. mo onwITy dKcHepuMeHTaAbHbIX 1Ko, HUII u B/ [38]

e C 2017-2018 yuebHoro roga B 15 0a3oBBIX By3aX, BeAyIIUX I1OATO-
TOBKY IIeJarormyeckux KaApoB II0 4 CIeInaAbHOCTSIM eCTeCTBeHHO-
Hay4yHOTO HallpaBAeHNs1, OyeT OCylllecTBAeH Iepexo Ha aHTAOA3bIYHOe
oOyuenne[39]
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1. HaunoHanbHbI ONbIT BHeAPEeHUA
nonuasbiyHOro obpasosaHmA B KasaxcraHe

1.1. TocyaapcTBeHHasI IIOAUTHKA

¢ Jlaero TpueauHcTBa s13bIKOoB B Kasaxcrane IlpesmaeHT crpasbl
BriepBble 03Byuna B 2004 rogy Ha ceccun Maskmanca IlapaamenTa 3 co-
3p1Ba [40]

® B 2006 roay, Ha XII ceccun Accam6aen Hapoaos Kasaxcrana Angep
HallMy OTMETHA, YTO 3HaHMe, KaK MMHIMYM, TpeX s3bIKOB Ba*KHO AAs
Oyay1ero crpassl [41]

® B 2007 roay, B Ilocaannu ITpesnaenTa «Hospii Kasaxcran B HOBOM
Mupe» ObLAO MPeAA0KeHO HadaTh MODTAIIHYIO peaan3aluio KyAbTypHO-
ro npoekTa «TpreanHCTBO A3BIKOB» U IIPUBAEKATDh B IITKOABI 3apyOe>KHBIX
IperiojabaTeeli aHTAMICKOro si3bika. C 9TOro MOMeHTa Hayaaoch I1O-
CTeIleHHOe BHepeHe IMTOAUTHUKI TPeXbsI3bIYHOTO 0Opa3oBaHms [42]

® B Ilocaanun 2011 rosa Obla0 o3BydeHo, uto K 2020 roay Aoas
HaceseHns KasaxcraHa, BAajelomiast aHTAUMCKUM SI3BIKOM, AOAXKHA CO-
craBuTh He MmeHee 20% [43]

® B 2012 roay B Ilocaanumn «CormaabHO-DKOHOMMYECKas: MOAEPHI-
3aIus — rAaBHBIN BeKTOp passutus Kasaxcrana» Oblia oTMedeHa HeOO-
XOAMMOCTb MOJEPHU3AIIUM Ka3axXCKOTO sI3bIKa, COXpaHeHUs PYyCcCKOTO
A3bIKa KaK MCTOPMYECKOTO IIpeMMYyIecTBa Hallleil Hally M COBepIIe-
HIM PBIBKA B M3y4eHIV aHTAMIICKOTO sI3bIKa [44]

® B 2014 roay B ITocaannu «Kasaxcranckuit myTs — 2050» oTMedeHoO,
YTO BBIIIYCKHMKM IIIKOA AOAXKHBI 3HaTh Ka3aXCKUIA, PYCCKUI M aHTAUIA-
CKUI sI3bIKU [45]

® B 2015 roay na XXII ceccun accambaen Hapoga Kazaxcrana Ilpesn-
AEHT CTpaHbl II0AYEPKHYA, YTO cAeAyeT U3ydaTh AuTeparypy, UCTOPUIO U
KyAbTypy Kasaxcrana Ha Ka3aXCKOM SI3BIKE, PYCCKMII SI3BIK KaK s3bIKOBOI
npeJMeT 1 eCTeCTBeHHO-Hay4yHble IIpe/AMeThl Ha aHIAMIICKOM s3bIKe [46]

® OaHOI U3 OCHOBHBIX 3a4a4 79-mara B [1aane naumm «100 koHKpeT-
HBIX II1arOB» SBASETCs IIODTAIIHbIN Ilepexo Ha aHTAUICKUI A3BIK 00y-
4yeHUs, KOTOPBI Oy4eT OCyIecTBAATBCSA B CTapIIMX KAaccax CpeaHe
IIKOABI U By3ax [47]
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1.2. Hayumbie nccaeaoBaHus 1 pa3pabOTKN

® B paMKax KyAbTYpHOro IpoeKkTa «TpueauHCTBO SI3BIKOB» IIPOBO-
ASTCST AVICCepTallIOHHBIe 1ICCAeA0BaHMs 11 HaydHble IIPOeKTHl B 004acTu
MOAMS3BIYHOTO OOpa3oBaHNsI 10 TPaHTOBOMY (pUHaHCHPOBAHUIO [48]

® B 2008 roay KapI'V paspaborana «KoHnenums pasputus 1moau-
A3BIYHOTO OOpasosanusA B Pecriybamke Kasaxcran». B Konnennmnm or-
MedeHbl HOPMaTUBHO-IIPaBOBOE, TeOPeTUKO-MeTOA0A0TIYecKoe, Hayd-
HO-MeTOAMYeCKoe I y4eOHO-OpTaHM3allMIOHHOe o0ecreyeHne I10AN-
SA3BIYHOTO OOpa3oBaHMs M DTaIbl ee peaansanun. JOKyMeHT OpUeHTH-
pOBaH Ha HayaAbHBIN 9Tall BHeAPeHIs1 OOyJeHIs Ha TpeX sA3bIKax [49]

® B 2010 roay KaaYMOuMISI 6n1aa paspadorana «Konnenums s3pi-
KoBoro obpasosanus Pecnybankn Kasaxcran», B KOTOpOII IpejcraBae-
Ha HalllOHaAbHas ypOBHeBasi MoJeab oOydeHUs TpeM s3bikam. OHa
IIpeAyCMaTpUBaeT «A3BIKOBOE» VM «MHOA3BIYHOE» oOpaszoBaHMe. SI3BIKO-
BOoe oOpasoBaHMe paccMaTpUBaeT M3ydeHMe Ka3aXCKOIO M PYyCcCKOTro
A3BIKOB KaK POAHOTO U HEPOAHOTO SI3IKOB, a MHOS3BIYHOE OOpas3oBaHue
OCHOBAHO Ha M3YyYeHUM aHTAMUIICKOTO s3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO S3BIKA.
OranyuTeAbHON 4YepTOil DTONM KOHIENIMMU SBASETCS OllpejeleHue
Auaria3oHa ypOBHell BAaJeHUs TpeMsl sI3bIKaMI B OpraHU3allVsIX cpej-
HeTo, BBICIIIETO M I10CAeBY30BCKOTo oOpasoBaHust [50]

® KasYMOuM:I 6614 paspadoran 'OCO PK «Beiciiee oOpasosaHue:
SI3BIKM TpUeAMHCTBaA (Ka3aXCKUil, PyCCKUI M MHOCTpaHHBIE SI3BIKM)» B
KayecTBe KOHIIeIITyaAbHOM OCHOBHI s3BIKOBOTo oOpasosaHus. CtaHaapT
MOJKeT OBITh MCIIOAb30BaH AAsl COCTaBAeHMsI TpeOOBaHMII K cojepKa-
HIIO, 00beMY y4eOHOII Harpy3K! U YPOBHIO IIOATOTOBKI OaKaAlaBpoOB I10
Ka3aXCKOMY, PYCCKOMY M aHTAUIICKOMY SI3BIKaM IIO SI3BIKOBBIM U1 HesI3bI-
KOBBIM CITeITMaabHOCTSIM [51]

® B 2010 roay Ob1a usgan yuyeOHUK «Teopus u mpakTuKa cCOBpeMeH-
HOTO MHOS3BIYHOTO oOpaszosaHms» C. KynanOaesoit. ABTOp mpeAcTaBn-
a COLMO-MICTOPUYECKYIO OOyCAOBAEHHOCTh Pa3BUTUS METOAVKU OOY-
YeHMs MHOCTPaHHBIM SA3bIKaM, OTpasiia COBpeMeHHYIO MeTOA0AOTHIO U
TeOPUIO MHOS3BIIHOTO 00pa3oBaHLt [52]

YL TIIAE BIIM BEPYAI YABIMAACTBIPY + OPTAHU3ALMA OBYYEHUA HA TPEX A3bIKAX - TEACHING IN THREE LANGUAGES
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® B 2014 roay HAO 6514 mIpoBedeH MOHUTOPMHTI IIKOA, ITUAOTUPY-
Iomyx obyuyeHne Ha Tpex s3bIkaXx. MoHnTopuHr oxsarna 33 MMAOTHBIX
mkoa, bV n HUIIIL Ilo pesyapraTaM MOHMTOPMHIA, OOABIINHCTBO
y4aIuxcs MMAOTHBIX IIIKOA ITOKa3aAll YpOBeHb BAaA€HIs aHTAMICKIM
SI3BIKOM B AnarnasoHe ot Al a0 B1 [53]

¢ BIIIO B 2014 roay Onlaa omyOamkosaHa «PazpaboTka cTpaTermde-
CKIMIX HaIlpaBAeHMiI pepopMmuposaHnst oopasosanus Pecrryoanku Kazax-
cran Ha 2015-2020 rr.». B 40KyMeHTe oTpaskeHbl ITpoOAeMBbl peaau3ariun
oOyJyeHMsI Ha TpeX s3bIKaX: OTCYTCTBMe OOIIENPUHATOIO OIlpeAeAeHIs
TIOHATUI «TPeXbA3bIUNE» U «TPexXbsA3bIYHOe 0Opa3oBaHNe»; He40CTaTOK B
U3YYeHUN MeXXAyHapOAHOIO OIIbITa BHEAPEHMs TPeXbA3bIYHOTO 00paso-
BaHIs; HeAOCTaTOYHas OCBeAOMAEHHOCTh U /AOKHBIe IIpeACTaBAeHMs
HaceAeHUs O TpPeXbsI3ldHOM OOpa3oBaHMM; HeueTKoe oIpeJeleHue
YPOBHel1 Ka3aXCKOIO, PyCCKOIO U aHTAMIICKOTO SI3bIKOB, KOTOPBIX AO/AKHEI
AOCTIYD yJall[yecs; HeCOOTBETCTBMe IleAell yueOHBIX IpOorpaMM C IieAas-
MM TPeXbA3bIYMs U CHICTEMOI OLIeHKM M3Y4eHNsI sI3bIKOB; cAaboe coTpya-
HIYeCTBO CTeIIKXOAAepOB, BOBAEUEHHBIX B IIPOIleCC peaau3alluyl TPexb-
A3pIYHOTO OOpaszoBaHMsA. CoraacHO AOKyMEHTY, COBOKYIIHOe pellleHle
BBIIIIeYKa3aHHBIX ITpo0aeM OyJeT CIocoOCTBOBaTh YCIEIIHOMY BHeJApe-
HIIO TPeXbsI3bIYHOTO 00pazoBaHms [54]

® BrilieynomsHyThHIe mccaeAOBaHUs co3Aaan Hay4JHO-
TeopeTNYecKylo 111aTdopMy AAsl U3ydeHUs SI3BIKOB U cAyXKaT (pyHaa-
MEHTOM A4S PasBUTIS OOyYeH!s Ha TpeX sI3bIKax

® JaabHelillee BHegpeHne oOydeHNs Ha TpexX s3bIKax TpeOyeTr pas-
BUTHS HAyYHO-METOANYECKON Oas3bl B acTy YHUPUKAIIUN TePMIHOA0-
TV TPexXbsI3bIYHOTO OOpa3oBaHM:, JOPabOTKM METOAMYECKOTO COIIPO-
BOKJEHISI C y4eTOM IIpe]MeTHO-SI3bIKOBOTO MHTeTPUPOBaHHOTO O0yde-
HISL M IIPeJMeTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO M3y4YeHUs aHTAMIICKOTO SA3bIKa,
IpOBeAEHNS CUCTeMaTUYeCKMX KauyeCTBeHHBIX M KOAMYEeCTBeHHBIX MC-
CA€AOBaHUI C IIeAbI0 yAy4IlleHNs IIpollecca BHeApeHUs oOydyeHUs Ha
Tpex sA3bIKax
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1.3. DKcrnepMMeHTaAbHbIE IIKOABI II0 OOyYeHIIO Ha TpeX sS3bIKax

® B Kazaxcrane oOyueHne Ha Tpex sI3bIKax BHeApseTcsl Ha 3 DKCIIe-
pUMeHTaAbHbIX Ia01aakax: 33 mkoasl cetu PHIIL «dapsia», 20 HUIII
n 30 B/ [34]

¢ 20 HVIII n 30 BI/l peaan3yiOT CMABHYIO MOA@Ab IOAMA3BIYHOTO
00pa3oBaHILs, TPV KOTOPOI TPU sA3bIKa UCIIOAB3YIOTCS B KaueCTBe A3bI-
KOB OOy4eHIsI

e B HIMII ropoaos Kokmeray n Taaapikopran peaamsyiorcs IIpo-
rpaMMBI paHHETO MOTPy>KeHNs B Ka3aXCKMII sA3BIK. /JeTu, He BAajeroliye
Ka3axCKuM s3BIKOM, ¢ 1 Kaacca oOy4aloTcs Ha Ka3axcKoMm s3bpike. Haum-
Hasl CO BTOPOIJ YeTBepTH 2 Kaacca B IIPOrpaMMy BBOAMUTCSA PYCCKMI KaK
J12. Haunnas ¢ 3 Kkaacca, M3ydaeTcs aHIANICKII

® B BIN/1 ¢ 9 xaacca peaausyeTcs IporpaMMa IO34HeTO ITOTPY>KeHIsI B
Ka3aXCKMII S3BIK, TAe TPYIIIBEI C PYCCKUM SI3BIKOM OOYy4YeHIs M3ydaroT 46%
y4eOHOI1 IIporpaMMBI Ha Ka3axcKoM s3bike. OcraabHble ITpeAMeThl U3yda-
IOTCS Ha aHTAMIICKOM s3bIKe. Pycckuit m3ydaeTcs Kak sI3bIKOBOI ITpegMeT

e HNII ocyiecTtsaseT SKCTEHCUBHYIO IIOATOTOBKY yJaIllMXCs K aH-
TA053bIYHOMY OOY4YeHMIO B TedyeHue 4 AeT, B TO BpeMs Kak BlI/ sBBogut
oOyuyeHIe Ha aHTAMIICKOM s3bIKe yepe3 4 MecsIla MHTeHCUBHOMN S3BIKO-
BOW ITOATOTOBKI

® OObeM y4yeOHOI Harpysku IIO sA3bLIKOBHIM mpeiameram B HUII n
Bl B aBa pasa Ooabllle, yeM B OOIeoOpa3oBaTeABbHBIX IIKOAax. B
HUII n Bl neaeapHas Harpyska 2 u 513 cocraBaser 4-5 yacos, B TO
BpeMsI Kak B 00IIjeo0pa3oBaTeAbHBIX IITKOaX — 2-3 yaca

® Oxmgaemsiit yposens Baagenns 52 8 HUII — C1, BIMA - B2-C1,
o01reobpa3oBaTeAbHBIX IIIKOAAX — B2

® Oxxngaemsint yposens Baagenus 53 s HUII - C1, Bl - B2, 06-
IreoOpasoBaTeAbHBIX MIKOAaX — Bl

® SI3pIKOBas cpeja MOAAep KIBAETCs yepe3 OpraHM3alNIO BHEKAACC-
HOI1 AesITe AbHOCTY Ha HeCKOABKIX sI3bIKax (cM. Puc. 4, 5)
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PucyHoK 4 - Mopaenb obyyeHus Ha Tpex Asbikax B HALL
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Knaccel 1 2 3 4 5 6 7 8 9 100 11 12

HeodenbHaAa Hazpy3ka (Kon-80 4acos) Ha A3bIKo8bIe Npedmems]

Knaccei 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Al1(kas/pyc) 6 5 5 5 5 5 5 5 5 5 15 15
A2 (pyc./Kkas.) 5 4 5 5 5 4 4 4 4 3 15 15
A3 (eng.) 5 4 5 5 5 5 45 45 5 5 6 6

OcobeHHoCcmMU A3bIK0B8020 0byyeHus 8 HULL

¢ [lpenosaBaHue 3 A3bIKOB KaK A3bIKOBbLIX NPeAMETOB

¢ [lpenofaBaHve NpeaMeTOB Ha Tpex A3blKax

e CoxpaHeHue Al Kak A3blka 0byyeHma ao 12 knacca

® JKCTEHCMBHAsA A3bIKOBAA MOArOTOBKA K 0OYYEHUIO Ha aHTIMIACKOM A3blKe (4 roaa)
* /I3yyeHne npeaMeToB Ha aHIIMIMCKOM A3blKke ¢ 11 Knacca

e [locTeneHHOe COKPaLLLeHWe 101N Ka3axCKOro Kak A3blka 0byyeHumn

® PaHHee norpyXeHue B Ka3axCKMit A3bIK

¢ [[penofaBaHne matemaTmkm Ha Al

¢ O4MHaKOBOE KO/IMYECTBO HaCcoB MO aHMIMMCKOMY A3bIKY B 060MX HanpaBaeHUAX
(EMwnOr)

¢ Hannume npenogasaTenen-HOCUTENEN aHTIMACKOTO A3bIKa

e O)KMOaeMblih ypoBeHb BNAAAEHUA aHTIMACKUM A3bIKOM MO OKOHYaHMM WKobl - C1
e OpraHm3auma BHEKIACCHbIX MEPONPUATUIA Ha TPEX A3blKax

¢ [IpymeHeHne BUANHIBAZIbHOTO KOMaHAHOro NpenoaaBaHus
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PucyHok 5. Mogenb nonuasbiqHoro obyyeHus 8 B

[

%o\o A B AHIANACKIIA
%é‘ % / / A3bIK

§,§ & Pycckuit
G A3bIK

gf% 0, 0,

= PO% 44% n6% P44 laood P laggg DO Kasaxcrui
QT A3bIK

4]

knaccel 7 KAO7 PAO8 KAO8PAO 9 100MN10EM110r11EM

HedenbHas Hazpy3Ka (K0a-80 Yacos) Ha A3bIKoabIe MpedmMemsl

Knacco [ 7 8 9  10(0f) 10(EM) 11(0Or) 11(EM)
Kasaxckui Asblk 5/5* 5/5* 5/6* 6/6* 3/5* 7/6* 3/5*
Pycckuit a3bik 3/5% 3/5% 3 4 2 3 2
AHTAUNCKUM A3bIK  5/4%* 5/4%* 4 4 2 4 2
Typeuxnit a3bik 3/3% 2/2* 1 0 0 0 0

OcobeHHoCcMU A3bIKOB020 0byyeHus e bU/1

¢ [IpenosaBaHue 4 A3bIKOB KaK A3bIKOBbLIX NPeaMETOB

¢ [lpenosasaHve NpegMeTOB Ha [BYX A3blKax

* VickntodeHune Al B rpynnax ¢ PAO ¢ 9 knacca

* /IHTEHCMBHAA A3bIKOBAA MNOArOTOBKA K 06YyYeHUI0 Ha aHTIMIACKOM fA3blke (4 mec.)
* /13y4yeHne npeAMeTOB Ha aHI/IMIACKOM A3blKe € 7 Knacca

® YBenMyeHne 1011 Ka3axCKoro Kak A3blka obyyeHua

e [o3aHee NorpyXeHue B Ka3axCKMi A3bIK

¢ [[penofaBaHne matemaTmkm Ha A3

¢ Pa3HOE KOIMYECTBO YacoB aHIIMNCKOro A3blka No HanpasaeHuam (EM un Or)

e OTCyTCTBME NpenogaBaTenei-HocuTeNnen aHrMNCKOro A3blka

* OXXMOaeMblil YpOBEHb BNAAEHUA aHTZIMNCKUM A3bIKOM MO OKOHYAHWIO WKObI - B2
e OpraHm3auma BHEKNACCHbIX MEPOMNPUATUIA Ha YeTblpex A3blKax

¢ [lpenofaBaHne NPeameToOB yUUTeNAMM, BNAAEIOWLMMUM A3bIKaMU
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1.4. BueagpeHMe IIOAMA3BIYHOIO OOpa3OBaHIs B By3ax

® 42 By3a OCyIIeCTBASIOT IIOATOTOBKY CIIeIIMaAMCTOB Ha TpeX sI3bIKax

¢ 17 By30B TOTOBAT Ilejarormyeckue Kaapbl AAs IIpelriojaBaHMs Ha
AQHTAUIICKOM sI3BbIKe Omoaorum, xumun, Gusnukn 1 nHpopMaTnku [55]

® B 2008 roay KapI'V n KasYMOuMI craan 6a3ospiMm 14o011agKa-
M IIOAUSI3BIYHOTO OOpa3oBaHusl [36]

¢ C 2012 roaa AAs IOATOTOBKM IIeAKaAPOB C IOAMS3BIYHBIM 00paso-
BaHIEeM yBeAldeH 00beM KpeAWUTOB I10 MHOCTPaAHHOMY SI3BIKY B IIMIKAE
bA [56]

® C 2016 roaa By3bl, OCyIIecTBASIONIe OOydeHNe Ha TpeX s3BIKaXx,
repexoasT K Mogean «50:20:30» (50% mpeametos - A1, 20% - 512 u 30% -
A3)

® B nmejarormyecknx By3ax ydeOHas Harpys3ka aHIAMIICKOTO s3bIKa
cocrapaseT 8 kpeauros coraacHo TVYII, a B KapIl'V - 24 xpeaura: 16 ao-
IIOZHUTEABHBIX KpeAUTOB BhideaeHo n3 /AM KB

® B KapI'V ocymiectsasercs HelpepblBHOe OOydeHIe aHIAUICKOMY
A3BIKY € 1 110 6 ceMecTp, a B IeJarornmdeckyx By3ax Takasl CUCTEeMHOCTb
He co0AI0aeTCs

¢ B Kapl'V usydyenne AMCIIMIIAMH Ha aHTAUIICKOM SI3bIKe BBOAUTCS CO
2 cemecTpa, a B Ile4arorn4ecknx By3ax — ¢ 1 cemecrpa

® B KapI'V nocrenenHoe ymeHbllleHne oobema ydeOHON HarpysKu
II0 aHIAMJCKOMY KaK S3BIKOBOMY IpeAMeTY M yBeAldeHUe HarpysKiu
AVICLIUTIAVMH, M3ydaeMBbIX Ha aHTAUIICKOM sI3BIKe, CIIOCOOCTBYeT dPek-
TUBHOMY BHeApeHIIO OOydeHNs Ha aHIAUIICKOM SI3BIKe

¢ B Kapl'V npuem B 10AMA3BIYHbBIE TPYIIIILI OCYIIECTBASITCS I10 Iie-
AeBoMy OTOOpY, a B Ie4arormyecknx By3ax cAaOblil ypoBeHb aOUTypu-
€HTOB He I103B0/s1eT IIPOBOAUTS I1eAeBOI1 OTOOpP

e Kaxxaplil By3 ocyllecTsAsieT OOydeHMe Ha TpeX sI3bIKax, MCX0Asd U3
VMIMEIOIIIVIXCS PecypcoB U KaApOB

® OTCyTCTBYeT CUCTEMHOCTb B OIpeJeleHUN sI3bIKa OOyJeHMs AVC-
nynanH. Hecmorpst Ha 1O, uTo mpeamerst EHIT n madopmaTnka naa-
HUpYeTCs IIperojaBaTh Ha aHTAMIICKOM SI3BIKe B IIIKOJAE, COAep>KaHue
AQHHBIX AVICLTUIIAVH OyAYIIMMU yYUTEASIMU TOABKO YaCTUYHO U3y4daeT-
Cs1 Ha aHTAMICKOM s13BIKe (cM. Puc. 6, 7)
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PucyHok 6. Mogenb obyyeHus Ha Tpex sAsbikax B KaplY

YyebHan HarpysKa (Kon-Bo KpeguTos)
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6 cem. 7 cem. 8 cem.

El AHFMMCKUI Kak npeamet Fl AHTIMICKUIA KaK A3bIK 0BydYeHun

OcobeHHocmu A3bIK0B8020 06yueHus 8 Kapl'y

* YBennyeHne obbema y4ebHOM HarpysKm Ha M3yyeHue aHIrIMMCKOro A3blKa 3a cyeT
KpeauTos Ha KB (24 kpeauTa)

* HenpepblBHOE M3yYeHMe aHITMINCKOrOo A3blKa C 1 No 6 cemecTp: NoCTeNeHHbIN
nepexog, OT A3bIKOBOro NpeaMeTa K A3blKy 0byveHuns

* BeeeHme aHIIMINCKOro A3bIKa KaKk A3blk 0byveHns co 2 cemecTtpa

e Mprem B NoAnUA3bIYHbIE FPYMMbl HA OCHOBE LeaeBoro otbopa

Obuwjue xapaKkmepucmMuKu A36IK08020 0by4YeHUS
0119 uccnedo8aHHbIx 8y308 u Kaplry

e Moaenb «50:20:30» - 50% Ha A1, 20% Ha A2, 30% Ha A3

e 004 v Bl BegyTca Al

¢ [loaaeprKMBaAETCA N3yYeHWe rocyapCTBEHHOrO A3blKa Yepes AUCUMNANHY «Mem-
NEKeTTIK TinAe ic-Kafa3aapblH XKYprisy»

e OTCYTCTBME CMCTEMHOCTM B ONpeseneHnn A3blika 0by4YeHna no AMcuMnanHam
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PucyHOK 7. Mogenb 0byyeHus Ha Tpex A3biKax B By3ax (CpefHue NnoKasaTesin)

YuebHas Harpyska (Kon-so KpeguTos)
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B AHIIMACKUI Kak npegMmeT E] AHIIMACKMI KaK A3bIK 06yYeHuns

ObobueHue ocobeHHocmeli A3b1K08020 06YYEHUSA 8 8Yy3aX, KOMOpbIe 20-
moesam Kaodpsl 015 npenodasaHusa 6uonozuu, XuMmuu, (pu3uKu U UHpop-
MAMUKU HA aH2AUlicCKoM A3bIKe

e O6bem y4ebHOM HarpysKM Ha M3yYeHUe aHIIMIACKOTO A3blka COCTaBAAET
B cpeaHem 12 kpeautos, 13 kKotopbix 8 13 OO0 OK n b1 OK cornacHo TYTI
n 4 kpeanta n3 KB

* HennaHoOMepHOE M3y4yeHNe aHMIMIACKOTO A3blKa C 1 Mo 7 cemMecTp

* BBeAeHMe aHIIMMCKOrO A3blKa Kak A3blka 0bydyeHua ¢ 1 cemecTpa

e OTCyTCTBME LIeNeBOro oTbopa B NOANA3bIYHbIE FPYMMbI

e Moaenb «50:20:30» - 50% Ha A1, 20% Ha A2, 30% Ha A3

¢ 004 v bl BeayTca A1

¢ [loaaepKMBaAETCA N3yYeHne rocyAapCTBEHHOrO A3blKa Yepes AncunnanHy « Mem-
NeKeTTIK TinAe iC-KafasfapblH XKyprisy»

e OTCYTCTBME CUCTEMHOCTU B OMpeaeieHnn A3blka 0by4eHna No AUCUMNANHAM

YL TIIAE BIIM BEPYAI YABIMAACTBIPY + OPTAHU3ALMA OBYYEHUA HA TPEX A3bIKAX - TEACHING IN THREE LANGUAGES
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2. MexXAayHapoAHbIi ONbIT NOANA3bIYHOro 06pa3oBaHUA

2.1. Mogeay oAMA3BITHOTO OOpa3OBaHMsI

B mMesxayHapoAHOI MpakTKe NMeIOTCS ABe OCHOBHBIE IPYIIIIBI MOAe-
eVl TIOAVSI3BIMHOTO OOpasoBaHs: caabble (weak) 1 cuabHEIe (strong).

Caabrple MOAeAM IPUBOAAT K MCIIOAL30BAHMIO YYaIIMMMCA TOABKO OA-
HOTO s13bIKa. C1AbHbIE — K CBOOOAHOMY BAaA€HMIO HECKOABKMMIU S3BIKAMIA.

2.1.1. K caaboii rpymiie OTHOCATCS Tpu Mogean [57]

(1) TpaanioHHas MOAeADb — KOTAa UCIIOAB3YeTCsl TOABKO OAVIH SI3BIK
oOyueHIsI, a MIHOCTPaHHBLIN A3BIK IIperoJjaeTcs Kak npeamMer 2-3 yaca B
HeJealo. B pesyabpraTe, yuyarmimecs ocCTaioTCs MOHOA3LIMHBIMM. Takas
Mogeab Hed(pPeKTUBHA, OCOOEHHO B TeX permoHax (CTpaHax), Iie HeT
BO3MO>KHOCTU MCIIOAb30BaTh MHOCTPAHHBIN SI3BIK B ITOBCEAHEBHOM 00-
mennn. OHa pacrpocTpaHeHa BO MHOIMX ITOCTCOBETCKMX CTpaHaX,
BKAro4as Kaszaxcras.

(2) Ilepexoanas mogeas. IlpeanasHaueHa 445 HaIMOHAALHBIX MeEHD-
IIMHCTB ¥ UMMUTIPAHTOB C 11€4bI0 MX acCUMMASIINY B OOlIlecTBe. YdJalim-
ecs HauMHAIOT OOy4YeHNe Ha CBOeM POAHOM SI3BIKe C ITOCTeIIeHHbIM Ilepe-
XOAOM Ha BTOPOI s3bIK (f2). B sanHOM caydae SI2 — ®TO rocysapcrsen-
HBII A3bIK cTpaHbl. C 7 Kaacca yyaryecs: o0ydaioTcs MCKAIOUUTEeABHO Ha
J2. Obs3aTeABHBIM YCAOBUEM AAHHOI MOJAeAM SIBASIIOTCS ABYSI3bIYHBIE
yuureas (S11+52). B pesyabraTe, yuarniuecs 3aObIBalOT CBOI POAHON A3BIK
U CTaHOBSTCA MOHOS3BIYHBIMM HOCUTEASAMU BTOPOIO s3bIKa. Takas Mo-
Aeab ncrioansyercs, HaripuMep, B CIIIA a45 McriaHCKMX UIMMUTPaHTOB.

PucyHok 8. MepexoaHaa moaeno
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Letcag, 1kna. 2 KA. 3 KA. 4 Kkn. 5 Kn. 6 KA. 7 Kn.

O0A1 BA2

YL TIIAE BIIM BEPYAI YABIMAACTBIPY + OPTAHU3ALMA OBYYEHUA HA TPEX A3bIKAX - TEACHING IN THREE LANGUAGES



84 | 2. MexAyHapOLHbI OMNbIT NOAUA3LIYHOTO 0BPA30BaHMA

(3) IlpunyauTearHoe morpykeHne («sink or swim» 1oaxoa) Taxxke
IIpeJHa3HAYeHO A4S HalMIOHA/ABHBIX MEHBIIMHCTB M MMMUTpaHTos. [lo
CpaBHEHMIO C IIpeAbIAyIIeil MOAeABIO, 34eCh yJalyecs o0yJaioTces Ha 52
¢ 1 kaacca. Yunreas MMeIOT TOABKO pellelTUBHBIe BUABI peun (CAyllIaHue
U 4YTeHUe) POAHOTIO sA3bIKa ydaruxcs. POAHON A3BIK IOAAep>KMBaeTcst
TOABKO aoMma. IlocreneHHo yyammecs nepexoasar Ha SI2 aaxe aoma, 3a-
OBIBAIOT POAHOI SI3BIK U BAaA€IOT CBOOOAHO TOABKO OAHUM SI3BIKOM (512).
Takas mogean panbite npumensaacs B CCCP, CIHIA. Ceityac ncrioan3y-
eTCsl peAKo, TaK KaK CYMTaeTCsl, YTO OHa HapylllaeT IpaBa MUMMUTPAHTOB,
HallMIOHA/AbHBIX MEHBIIIMHCTB 1 AeMOTUBUPYeT yJaIlyXcs.

2.1.2. K cuapHOM IpyIire OTHOCATCA Takke 3 moaean [57]

(1) Moaeap A3BIKOBOTO IOTPYKeHUs pasdpaboTaHa AAsd Y4YalllMXCs
IIIKOA C 11eABIO OBAaAeHNs PYHKIIMOHAABHBIMY HaBBIKAMI ABYX SI3BIKOB.
Iepspnit sA3bIK (S11) ygarmuxcsa — B AaHHOM cAydae OPUIINAABHBIN SA3BIK
cTpaHbl. Bropoii 361k (S12) MMeeT BBICOKUI CTaTyC, HPECTIK ¥ 9KOHOMMU-
YecKyIO BaXKHOCTb B cTpaHe. IlepBblil 1 BTOPOI1 SA3BIKM ITPeIIoAaloT pas-
HBle y4mTeAs, YTOOBl ydeHMKaM OBbLAO0 sCHO, KOrda OOIIaThCsl Ha IIePBOM,
a KOrga Ha BTOPOM s3bIKe. YUlUTeAb, IIPerojaliominii BTOPON S3BIK, 404~
>KeH OBITh HOCUTeAeM s3bIKa Anbo BAaJeTh UM cBOOOAHO (Ha yposHe Cl-
C2). Ilpu oOyuennn Ha SI2, yamTeass MCIOAB3YIOT TOABKO 2 u He mc-
II0AB3YIOT IIepeBoJ. B pesyapraTte Takoro oOydeHns1, ydariuecs: CBOOOAHO
OBJAajeBalOT ABYMs s3bIKaMM. TaKyl0o MoOJdeAb IIPaKTMKYIOT BO MHOIUX
crpanax mupa (Kanaga, CIIA, fnonns, Vitaans, Vicnanus, u ap.).

CymiecTByIOT TpHM THIIA SI3BIKOBOIO IIOIPY>KEHU:: paHHee, CpejHee,
103/ Hee.

(1.1) ITporpamMma paHHero norpy>keHus B 512 HauMHaAeTCs B AeTCKOM
cady, Korga AeTU AOCTUIAIOT ILATHAETHeTo Bodpacra. B 1 m 2 kaaccax
oOyueHIe IIPOXOAUT ITOAHOCTHIO Ha 2. B 3 kaacce SI1 BBOAMTCA Kak
IIpeAMeT, a ¢ 4 Kaacca HauMHAIOT IIPeroAaBaThes ApyTue IIpejMeThl Ha
J1. K 5 xaaccy mpoLieHT IpelojaBaHisl Ha 00OMX SI3bIKaX CTAaHOBUTCS
0AnHAKOBEIM (50%/50%). B HekoTOpBIX ImIKOAax OOy4eHne Ha 511 B 5 u 6
Kaaccax Bapsupyetcs ot 20% a0 60-70%.

C 7 kaacca ygamuecsi MOTyT caMM BRIOMpaTh IIpeJMeThbl, KOTOpbIe
OHI XOTSIT U3ydarh Ha SI2.
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PurcyHoOK 9. PaHHee A3bIKOBOE NorpyeHue
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(1.2) B cpeanem sA3pIKOBOM IOTpy>KeHUN OOpa3oBaHIe TaKKe Haul-
Haetcs Ha 1 ¢ gerckoro caga. [To cpaBHeHMIO ¢ paHHUM IOTPYy>KeHUeM,
C AeTCKOIo caja MHo 3 KAacc ydaliuecs I10Ay4aioT oOpa3oBaHMe IIpe-
nMyIectseHHO Ha 1. fI2 Taxoke BBOAUTCS C A€TCKOTO caa Kak IIpegMeT
1o 30-60 MuHyT B AeHb. VsyyeHne npeameros Ha 52 0ObIYHO HauMHaeT-
cs1 ¢ 4 kaacca. C 4 kaacca cooTHoIIeHNe IipeameTos Ha SI1 u f12 B 6045b-
IIMHCTBe cAy4daes pasHoe (50% u 50%).

PucyHok 10. CpeaHee A3bIKOBOE MOrpyxeHue
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(1.3) ITosaHee s3bIKOBOE TTOTPY>KeHNe OOBIYHO HaYMHAeTCs ¢ 7 Kaacca.
Y ydammxcs K 9ToOMy BpeMeHU y>Ke IMeeTCsl HeKOTOPBIii OIIBIT O0yJeHst
Ha SI2 B pesyabTaTe HpOBeAEHI:I eXXeAHEeBHBIX 3aHATUI 110 45-60 MUHYT C
1 kaacca. C 9 o 11 kaaccel mpeAMeTsI Ha f12 ITpertoAaioTcs 110 BBIOOPY.
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PucyHok 11. MNosgHee A3bIKOBOE NOrpyXeHue

, %

100 ([0 [oq pog [og [og

Ha KaXXAbln A3bIK

Bpems, pacnpegeneHHoe

1kn. 2kn. 3KA. 4kn. 5kn. 6KA. 7kKn. 8Kn. 9kna. 10 kn. 11 Kn.
OA1 EA2

(2) Ilpn aBycropoHHell MogeAn 00y4dalOTCsl paBHOe KOAMYeCTBO HO-
cuteaeit SI1 u 12 B oanom kaacce. B CIIIA yuammecs, 445 koTopbix 51 —
VICIIAaHCKUIL, M y4aluecs, 4451 KOTOpbIx 1 — aHramiickuii, o6yqa10Tc;1
BMecTe B OAHOM Kaacce. JlaHHasi Mogeab cumTaeTcss Hamboaee dPpdek-
TUBHOM IO AByM IIpMumMHaM. Bo-mepsblx, yuwaimecs HapaddeAbHO
OCBaMBaIOT ABa sI3bIKAa. BO-BTOPBIX, KYABTUBUPYETCsl YBa’KUTeAbHOe OT-
HOIIIEHNe K APYTUM s3bIKaM U KyAbTypaMm [58].

CymrecTByIOT 4Ba TuMa gBycroponseit mogean: 90/10 u 50/50.

(2.1) ITporpamma 90/10 aevictsyet ¢ 1 1o 5 Kaacc, 1mocae pacrpe/e-
AeHus BpeMeH! ujeT 1o tuiy mnporpaMmms 50/50.

(2.2) ITporpamma 50/50 aerictsyer c 1 o 11 (12) xaacc.

YL TIIAE BIIM BEPYAI YABIMAACTBIPY + OPTAHU3ALMA OBYYEHUA HA TPEX A3bIKAX - TEACHING IN THREE LANGUAGES



2. MexayHapoaHbIii OnbIT NoAuA3bIYHOrO 06pasosBaruns | 87

PucyHok 12. Mporpammbl 90/10 1 50/50
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(3) TpaanunoHHas AByA3bIYHAA MOJeAb IIpedHa3HaueHa AAsl CTpaH,
KOTOpBIE ABASIOTCS MOAMA3BIYHBIMU Ha opuIaabHoM yposHe (CuHra-
nyp, /liokcemOypr). B oTamunmm oT A3BIKOBOTO IOTPY>KeHMsI U ABYCTO-
POHHell MoJeAl, BHeApsieMBbIX B CTPaHax C OAHUM O(PUIIMAABHBIM S3bI-
KOM, TPagULIMOHHAas ABYsI3bIUHAsl MOJEAb MCIIOAb3yeT ABa mau Ooaee
A3BIKOB, SBASIONINECs OPUIMAaAbHBIMU sA3bIKaMu cTpanbl. Caeayioliee
pasanmdue 3aKAi049aeTcs B MaciTabe mporpaMm. SI3pIkOBOe MOrpysKeHue
U ABYCTOPOHHSISI MOJEAb peaausyloTcsl OTA@AbHBIMM IIKOAaMU. A Tpa-
AVILIMIOHHAS ABYs3bIYHAsl MOJeAb OXBaThIBaeT BCIO CucTeMy oOpasoBa-
Hus. B Espone takue mkoasr HaswiaioTcs CLIL-mxoaamu. Tpaaunm-
OHHYIO ABYS3BIUHYIO MOA€Ab OOBIYHO IIPUMEHSIOT MeXXAyHapOJHble
IIIKOABI, B KOTOPBIX OAVIH U3 SI3LIKOB OOy4YeHMsI SIBASIeTCA MeXKAyHapoa-
HBIM SI3bIKOM (aHTAMMCKUIA).

OboOmienHast cpaBHUTeAbHass MHpOpMaIUs II0 MOAeAsSM II0AU-
A3BIYHOTO OOpa3oBaHus npuseseHa B Tabaue 1.
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Tabnmua 1. Mogenu nonnasblidHOro ob6pasoBaHMA B MUPE

2. MesKayHapOLHbIM OMNbIT NOAUA3LIYHOTO 06PA30BaHMA

A3bikosoli
Modenu
pernepmyap
A3bIKu 0byyeHus
lpynna HassaHune Ao npo- Mocne
rpaMmmbl
TpaeMU'MOHHaH Tonbko Al
(mainstream (A2 KaK npeameTs) A1 A1
with FL teaching) PeA
Cnabble A2+A1 yacTnyHo
MNepexoaHas
- - Al
(npueo Gieeenel] (Kaif BCMomoraTesib n
AAT K HblVl)
MOHO= MpuHyauUTENbHOE
A3bI4MIO) norpyx;eHue Tonbko A2
(submersion), B (A1 ncnonbsyetcs A1
OCHOBHOM, 15 BHE LWKO/bI)
Hal,.MeHbLUIMHCTB
AsbikoBoe norpy- Al + A2
KeHune (pa3Hoe cooTHOLLE- A1l A1 l/I
(immersion) HKe)
CanbHble [BYyCTOPOHHAA A1+ A2
(NPMBO-(1yyo-way (90%/10% AL u A1 u
AAT KR language) 50%/50%)
nonu-
a3blumio) TpaanumoHHas (ﬂl + chb
OBYA3blYHAA ABa oduL,. A3blKa,
Al Al
(mainstream onpeaensetca na- / /
bilingual) puTeT)

2.2. KericpI cTpaH ¢ yCHeImHbIM OIBITOM MOANS3BIYHOTO 00pas3o-
BaHMA

M3 178 noAMA3LIYHBIX CTPaH MOKHO BBIAEAUTH 5 CTpaH, YCIIeITHO
peaausylommux ooyueHue Ha Tpex sA3bIKax.

PesyapTaThl 9TUX CTpaH IO MeXAyHapogHoMy sk3ameHy PISA-2015
BBIIIIe AU PaBHBI IO CPaBHEHMIO CO CTpaHaMM, I4e MCII0Ab3YeTCs TOAb-
KO 0AuH sA3bIK 0Oydenms [59] (Taba. 2).
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Tabnumua 2. CpaBHeHMe pesy/IbTaToOB NOAUABbLIYHBIX cTPaH B PISA-2015 co cpeaHum
nokasaresiem rno O3CP

CmpaHa YmeHue Mamemamuka Ecmecmeo3HaHue
PuUHNAHAMA 526 511 531
HuaepnaHapl 503 512 509
Weeluapwua 492 521 506
Menanms 491 492 483
(CtpaHa backos)

Ttokcembypr 481 486 483
CpeaHee
s 493 490 493

3Ha4yeHne O3CP

OcHoBHBIE CBegeHMsI O cTaTyce U cepax YIOTpeOAeHNUs A3BIKOB B
9TUX CTpaHax npuseseHsl B Tabanie 3.

Tabauua 3. O6LimMe cBeAeHMA O A3LIKOBOIN CUTYaLMK B MONMUA3LIYHBIX CTPaHaX

Hudep- . CmpaHa
duHnaHous p LWeeliyapus p JTrokcembype
A1GHObI backos
o0 s8Hedpe-
HuA nonu-
A3bIYUA 1987 1997 1996 1982 1912
8 0bpaszosa-
Huu
lo3uyuA e
pelimuHae 5 1 14 25 (McnaHms) 7
EPI
Jltokcembypr-
. CKUI odpurLm-
PUHCKINN . ¢ uu,
., TlonnaHa- Hemeuguin opu- aNbHbIN
odUUMANbHbIN . o
CKUM LMaNbHbIN A3bIK . B napnameHTe —
A3bIK, 06pa3zo- Backckuii 0
Cmamyc u oduumans- B 17 KaHTOHax . YCTHO; 70,5%
BaHWA, penu- . o opULMaNbHbIN
cgepa uc- HbI (65% Hacene- HacesneHua nc-
rMu, Tenesuae-
0s16308aHUA A3bIK HWA) NOAb3YIOT Ha
HWA 1 Npecchbl
A3bIKOB paboTe, B WKO-
ne, ooma
Leenckuin  AHrauickuin  ®paHUy3CcKui . PpaHLy3CcKuit
o o pariy . NcnaHckui PaHy .
obuUManbHbIN, A3bIK 00pa-  odpuLManbHbIN . 0bMUMANbHbIN.
odnUManbHbIN
A3blk 0O6pa3o-  30BaHMA  A3bIK B 7 KAHTO- B napnameHTe —
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BaHWA, penu- Hax (18% Hace- 3aKOHbI NMAUCb-
rmu, Tenesnae- nexHuns) MeHHO; 55,7%
HMA 1 Npeccsl HacesneHuna uc-
NONb3YHOT Ha
paboTe, B LWKO-
ne, ooma
Hemeugruit odpu-
Caamckuin LManbHbli. B
OAVH U3 0653a- Dpu3cKuMi NTanbaHcKui N napsameHTe,
. AHMAWNCKNA -
TENbHbIX A3bl-  A3bIK, UC-  ODULMANBHbIN - Kahabl Ha Macc-meana,
KOB Mpego- MoJsib3yemblli B 3 KAHTOHax nonvums, 30,6%
0 TeneBuaeHue,
CTaB/ieHUA B npoBuH-  (12% Hacene- HaceneHuna uc-
rasetbl, CMU
OOWKoNbHOrO  Lumn ®pucna HKA) NOAb3YIOT Ha
obpasoBaHus paboTe, B WKO-
ne, noma
97,5% Ha
97% Ha duH- ’
ronnaHa- 63,7% Ha
CHOM, CKOM HEMELIKOM
45% - Ha aH- o . o ’ 98% HaceneHua
. 90% aHrnmmn 20,4% - Ha o
rIMNCKOM, 0 30% Hacene- Blage-
Bnaoderue o CKUM, 74% - dpaHLy3CKOMm,
5,4% - Ha o HMA ABNAKOTCA 10T 2 A3bIKaMM
A3bLIKAMU bpusckum,  6,5% - Ha uTa- o
LLIBEACKOM o [ABYA3bIYHbIMMN 84% -3,
o 71% - NbAHCKOM. o
80% BnasetoT 4 o 61%-4
HemeuKkum,  42% Ha AByx
A3blKamm K 11 0
n29% - A3bIKaX
Knaccy
MNCMAaHCKNUM
3apnaama
nedazoza $29351 $40515 S 68820 $32 025 $72363
8 200
3ampamel Ha
YeHuUKa 8 %
4 2% 23% 20% 30% 15 %
om BBITHa
AH

2.2.1 Qunranoua

* 97% HaceAeHUs roBOPAT Ha PpuHCKOM, 45% - Ha aHrAMiIckoM, 34% -

Ha IIIBeACKOM sI3bIKaX, 13% - HemenkuM, 3% - ¢ppanmyscknm [60]

e OUHCKMIT SI3BIK OTHOCUTCS K YPaAbCKOI CEeMbe S3BIKOB,

KaK OCTaAbHbI€e SI3BIKI — K MHAOeBponerickoli [60]

B TO BpeMs

e B 2016 roay BBII Ha aymry Haceaennst cocrasua $ 43 492 [61]
e ['ocyaapcTBeHHbIe pacxoAbl Ha 0Opa3oBaHe cOCTaBAIOT 6,4% ot BBIT
e Pacxoap! Ha ogHOro yueHuka $ 9579 nau 22 % ot BBII [62]
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® 80% yuarniuxcs BAageroT 4 A3pikaMy K KoHIy 11 xaacca [57]

e [lepBBle MMAOTHBIE TPYIIIHI S3BIKOBOTO ITOTPY>KEHMS C BKAIOUEHN-
eM (UHCKOTO I ITBeACKOTO S3BIKOB IOSBUANCE B 1987 Toay [57]

e CoraacHO MOJeAU paHHero IOAHOTO IOTIPY>KeHus (PUHOTOBOPSI-
IIMX AeTell B IIBeACKUII SA3BIK, B AOIIKOABHBIX OpraHM3alNsaxX 0Opa3oBa-
HUsL OOydeHMe U BOCIINUTaHNe AeTeil IPOBOAMUTCA TOABKO Ha IIBeACKOM
si3pike (Puc. 13) [63]

® B mxoae KaxXablil IIpeagMeT MpernojaeTcs Ha ABYX s3bIKax 4O 3a-
BepIeHns oOydeHns [63]

e Hanpumep, Vicropusa Gunasuaum B 5-6 kaaccax BeAeTcs Ha IIBeA-

CKOM SI3bIKe, B 7-8 KAaccax — Ha (PUHCKOM [63]

PucyHok 13. Mogesib NoanAsbIMHOrO 06pa3oBaHNUA B LWKOAAX PUHAAHAMN
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O Weeackui B OuHcKkui @ AHrnitcknii - @ dpaHy,./Hemel,

o [lIBeackmii, GUHCKMIT UM aHTAMIICKUIT s13bIKK (S2, 511 m 513) kax
o0s13aTeAbHbIe TpeAMeThl U3yJaloTcs ¢ 1 1o 6 Kaace, ppaHITy3CKuit 1A

HeMmenkuit (514) BBoasites ¢ 5 kaacca (Taba. 4) [63]
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Tabnuua 4. PacnpegeneHve 4acos B WKoAax PUHNAHAMN B pa3pese A3bIKOB

LligedcKuli GuHckuli  AHenulickuli ®paHuysckul/Hemeuykuli

Knace (€ac/Hed.)  (4ac/Hed.) (4ac/Hed.) (kak npedmem) (yac/Hed.)
1 17 2 1 -
2 17 2 1 -
3 14 7 2 -
4 14 7 2 -
5 10 7-11 2 2
6 10 7-11 2 2
711 PacnpeaeneHve pasanyHO B Kaska0M LWKOME B 3aBUCMMOCTM OT NoTeHLMana

nefikafpos, y4ebHO-MeToAMYEeCKoM 6asbl, TEXOCHALLEHMA

e OOyyeHMe aHTAMIICKOMY SI3BIKY HaIlpaBAeHO TOABKO Ha pa3BUTHe
KOMMYHUKATUBHBIX KOMITETeHII [64]

e B PunasHAUM PYHKIMOHMPYIOT ABa BMAA IIKOA IIO OCHOBHOMY
A3BIKY OOy4eHUs — IIKOABI ¢ (PMHCKUM S3BIKOM (3257 IIKOA) U IIBe-
ckuM (315) [65]

e IIpu sTOM B ImIKOAaX C (PUHCKUM A3BIKOM OOy4YeHUs IIBeACKUI
A3BIK SIBASIETCA IPeAMeTOM II0 BBIOOPY, a (PMHCKUIL A3BIK B IITKOAAX CO
IIBeACKUM SI3LIKOM OOY4eHIsI sIBAsIeTCsl 00s13aTeAbHBIM [65]

e B pesyabrare yuammecs co IIBeACKUM S3BLIKOM OOy4eHM:sI BAaje-
10T QUHCKIM SI3BIKOM Ay4Ille, 4eM ydJaIyecs ¢ pUHCKUM SI3BIKOM 00y-
YeHISI BAaA€IOT IIBEeACKNM SI3BIKOM [65]

e DPaszjesenme opraHmsaiuii 0oOpasoBaHNUsA IO S3BIKYy OOydeHMs
(puHCKMIT AN IIBEACKMI) pacIpOCTpaHsAeTCs Ha Bce YPOBHU 0Opaso-
BaHILL - OT AOWMIKOABHOTO (0ko0a0 2700 opranmsanmii) 40 soicirero (14
YHUBEPCUTETOB U 26 OANTEXHUIECKUX MHCTUTYTOB) [66; 67]

e [loaroroska Oyaymux yunreaeir B YHuBepcurteTe Baaco n Axage-
Mun A6o mpoxoAnt B ABa drara: 6akaaasp — 180 ECTS u marucrp — 120
ECTS [68]

e O0s13aTeApHBIMU SIBASTIOTCA 4 610Ka aucumriang: IBeAcknit sI3bIK,
IMeaaroruxka, IToansserame n Cnenuaapable Aucuunauysl (Tada. b)

e B Axkagemun AOO CTyAeHTHI U3y4alOT TeopuIo (3 KpeauTa) U IIpak-
TUKY (2 KpeauTa) IOAUA3BIYHOTO 0Opa3oBaHuUsA B paMKaX AVICIIATIAMHBL
1o BeIOOpY. 50% AaHHOI AVCIMIIAMHEI IPeroAaeTcsl Ha aHTAMIICKOM
s3b1Ke [69]
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Tabnuua 5. ObszaTenibHble 610K AUCUMNANH B 2 NedyHMBepcuTeTax PUHAAHAMM

YHusepcumem Baacei Akademus Abo
Bnok «llBeacknit a3bik»: bnok «lMeparornka»:
rpammaTmKa, nepesos, WeeacKas ncMxonorma B 0bpasoBaHMK, cneumanb-

UTEpaTypa, akageMUyeckoe NMMCbMO  Hoe 0bpa3oBaHue, LWKOMbHAA AUAAKTU-
Ka, MHAMBUAYaIbHOCTb NEAroros,
4 nepuofia neanpakTUKM

Bnok «Monunasblume» Bnok «CneumanbHble AUCUMNANHBI»:
(multilingualism): nonnsasblyHOE 06- 61onorma, matematuka, pusmKka un ap.
pa3oBaHue, NonnA3bluMe B obLecTsBe, NpegMeTbl B 3aBUCMMOCTM OT BblBOpa
A3bIKOBOE MOTPYKEHWNE U Apyrune CNeuManbHOCTH (YUUTENb MaTEMATHKMY,
ABYA3bIYHblE Nporpammbl, CLIL, oby- dv3nKkM N T.4,)

YyeHne 1 oCBoeHNe A3blka, NCCaeno-
BaHMA B 061aCTU A3bIKOBOTO norpy-
KeHunAa

e B ynusepcurerax Oyay u Vpsacknaa B o0ygenun CLIL 40-70% co-
Aep>KaHIs AVCLUIIAMH IIpellojaeTcs Ha aHTAMIICKOM SI3bIKe B TeueHle
T et [68]

e B ynmsepcurere Xeancunku Ha wnsydenme CLIL Brigeasercs
40 gacos (1 xpeaur). B ynusepcurere Typky Oyayine yunreas Hadaab-
HOM mKoAbl u3ydailor Teopuio CLIL (2 kpeaura), a yumureas-
IpeAMeTHUKM U3y4daloT 40I0AHNTeAbHBI Moayab 11o CLIL (1 xpeaur)
¢ 1997 roaa [70]

Octiostivie 8v160001:

e [Ilo oxoHyaHUM cpeaHeil MKOABI OOABIIMHCTBO yJall[UXCs BAaje-
10T 4 sA3pIKaMU — (PUHCKUM, aHTAMICKUM, IIBEACKUM, HeMeIKUM WA
dpanirysckum. ITpu 9ToM pacxoasl Ha 0AHOTO ydeHuka $ 9 579 man 22%
ot BBIL uto B 7 pas 604b111e, ueM B Kasaxcrane

e Bo Bpems oOyuyenus OyayIiue mejaroru U3ydaroT oOs13aTeAbHbIN
040K AVICITUTIAVH 10 ITOAVS3BIYIIO

2.2.2. Hudeparan oot

¢ 97,5% HaceaeHMs BAAACIOT IOAAaHACKUM S3bIKOM, 90% - aHrAmii-
ckuM, 74% - ppusckum, 71% - Hemenkum n 29% - ncrnanckum [71]

e B 2016 roay BBII Ha aymry Haceaenmst cocrasua $ 45 210 [61]
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e ['ocyaapcTBeHHbIe pacxoAsl Ha oOpasosaHue - 5,4% ot BBII [72]

e Pacxoapr Ha ogHoro yuenmnka $ 10 552 man 23% ot BBII Ha aymry
HaceAeHUsI [72]

e OOyueHne Ha Tpex s3bIKax Hadaao0ch B 1997 roay B 5 skcriepumen-
TaAbHBIX IITKOAaX [57]

¢ C 1 kaacca HauMHaeTcs oOyJyeHMe Ha roAAaHACKOM U (PPU3CKOM
s3pikax (Puc. 14)

PucyHok 14. Mogenbs nonvasbiyHOro 06pasoBaHus B WIKONAX HuaepnaHa,

%

Ha KaXXAabin A3bIK

50 |50] |50| [50{ |50 |50 50 |50] (50| (50

40( |40

Bpemsa, pacnpeaeneHHoe

| 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
OTonnaHackmii B Ppusckmii  EIAHIAMIACKUINA

* AHTAMIICKUI SA3BIK KaK IpeaMeT muaydaercs ¢ 1 1o 3 kaaccs! o 20-
30 MuHYT B Hegeal0. B »ToT nepunoa nsyyenne HarpapAeHO Ha 3HaKOM-
CTBO C s3BIKOM Yepe3 M3yJeHre HOBBIX CAOB I IteceH [57]

* C 5 kaacca (9 aeT) HaUMHAIOTCA «IIOATOTOBUTEAbHBIE YPOKU aH-
[AUIICKOTO sI3bIKa» 110 2-3 vaca B Hegeaio (Taba. 6) [57]

Tabnumua 6. PacnpeaeneHne Yacos B WKoMax Huaepaansa B paspese A3bIKOB

Knaccei
A3bIKU 1 2 3 4 5 6 7 8
HepnenbHas Harpyska B 4acax

[onnaHa- 7 7 7 4 4 2-3 2-3 2-3
CKUM
dpurscknin 1 1 1 1-3 1-3 1-3 1-3 1-3
AHTANN- 0,3- 0,3- 0,3- 1 2-3 2-3 2-3 2-3
CKUM 0,5 0,5 0,5

e B 7-8 Kaaccax Ha aHrAMIICKOM S3BIKe BeAYTCsA KpaeBeJeHMe M MCKYC-
CTBO, ¢ 9 Kaacca - ecTecTBeHHBIe HayKM 11 9koHOMMKa 110 Metoauke CLIL [57]
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e VlcTopumsi, My3bIKa 1 puanyecKkas KyAbTypa BeAyTcs Ha PpU3CKOM
si3bIKe [57]

e [loaroroska me4aroros OCyIecTBAseTcs 0 AByM HallpaBAeHNSIM:

1) By3oBcKasl IOATOTOBKa IleJarornyecknx Kaapos (pre-service teach-
er training) — B 2 Bysax, IpO40/AXKUTeABHOCTLIO 4 Toga (240 kpeauTos). B
9TUX By3aX HeT OTAeAbHOI CIIeIIMaAbHOCTU AAs PabOThI B TPeXbs3bIU-
HBIX IIIKOJAaX. Bo BpeMs 6-MecsyHOIN IleAarormyeckoil IpakTUKU CTy-
AEHTBI MOTYT B3ATh KypC IIO IIpOrpaMMe IOAUA3LIMHOTO OOpa3oBaHMNs
(30 xpeauTos);

2) moBhIIIIeHNe KBaAM(pUKaIUM yanTeaeir 6e3 oTpbiBa OT mpodecci-
OHa/ABHON JeATeapHOCTU (in-service teacher training). Yumreas, pabo-
TaloIye B TPeXbA3bIYHBIX IIIKOAaX, I0AYy4alOT MHTEHCUBHYIO OAAepK-
Ky oT LlenTpa oOpa3oBaTeAbHBIX YCAYT.

JBa negkoaaejsxa TakXke IPUBAEKaIOT CTyAeHTOB B pabOTy TpeXb-
SA3BIYHBIX IITKOA.

BoapmmHcTBO yunTeaei mocemiaioT Kypchl aHIAUIICKOTO SI3bIKa

e JIMeeTcst mporpaMMa OHAaliH OOy4eHMsl AAsl pa3HBIX YPOBHel 00-
pasoBaHMs B paMKax HallMOHaAbHOTO mpoekra. Hampuwmep,
www.digischool. Nl/fry - ®aekTpoHHas maomaika AAs Y4HUTeAeld,
www.sichtopfryslannl -  ABYS3BIYHBII ~ CaliT  AAd  y4aIUXCH,
www.edufrysk.nl — Kkypc 445 B3pocasix [73]

OcHogtvie 60160001:

e C 1 o 7 xAacchl ocyIiecTsAseTcs oOydeHne Ha ABYX sA3bIKax (A1 u
A12), ¢ 7-8 xaacca — Ha Tpex sA3bIKax (+43), ¢ 9 kaacca HeKOTOpBIE IIpes-
MeTHI BeAyTCs Ha aHTAMIICKOM s3bIKe 110 MeTtoauke CLIL

e OOyJeHre Ha aHTAMUIICKOM S3bIKe BBOAUTCS Ha OCHOBe CPOPMUPO-
BaBIIMXCsI KOMITeTeHnii B J1 u 512

e 1o 3aBepiIeHNM IIKOABI, yYalyecs BAaleIOoT TpeMs A3bIKaMM

e IIpu sTOM pacxoasr Ha ogHoro ydeHnka $ 10 552man 23% ot BBIT Ha
AyIly HaceAeHUs, 4To B 7,7 pa3 IIpeBhIlllaeT pacXxoabl Ha yuyeHnka B PK

2.2.3. llleetiyapus
e Coraacno Koncrutynmy, HallMOHAaABHBIMU SI3BIKAMM  SBASIOTCS
HeMelKIil, PPaHITy3CKII, UTAAbIHCKUN ¥ pOMaHCKUIA [74]
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® 63,7% HaceaeHUs TOBOPAT Ha HemelKoM s3bike, 20,4% - Ha paH-
I1y3CKOM, 6,5% - Ha nTaabssHCKoM, 11 0,5% - Ha poMaHCKOM s3bIKax [75]

® 42% HaceaeHN: BAaA€IOT KaK MUHIMMYM ABYM:I A3BIKaMM [75]

e KanTOHEHI (TeppuTOpuMalbHbIe €4VHUIIBI) MMEIOT BO3MOXXHOCTD Ca-
MOCTOATEABHO OIIpeAeAsATh CBOV OpUIIaabHbIe SA3BIKU [74]

e HecmoTpss Ha TO, 4TO CTpaHy HPUHATO CYUTATh ITOAMALIYHOI,
OOABIIIMHCTBO HaceAeHUS OTAEABHBIX KaHTOHOB SIBASIETCS MOHOSI3bIU-
HBIM [74]

e [Ilnpokoe 1MCrIOAb30BaHME aHTAMIICKOIO sA3bIKa Kak sA3bIKa OOIIe-
HIUs OTpUIlAaTeAbHO BAMSAET Ha B3aIMOOTHOIIEHMS S3BIKOBBIX COOO-
IIIeCTB BHYTPU CTpaHsI [74]

e B 2016 roay BBII Ha aymry Haceaennst cocrasua $ 79 578 [61]

e J'ocysapcTBeHHBIE pacXoabl Ha oOpasosaHue - 6,4% ot BBII [76]

e Pacxoapl Ha oaHoro yuenuka - $ 15 891 man 20% ot BBII Ha aymy
HaceaeHUs [76]

e /IBysI3BIYHBIE IIPOTPaMMBI (PYHKIIMOHUPYIOT ¢ 1996 roaa [57]

e CyIecTBYIOT 3HaUMTeAbHble pa3ANuNs CpeAyt KaHTOHOB B OTHOIIIe-
HIM BO3pacTa yJaliuxcs (HadaAbHBIN BO3PacT 445 AeTCKOIO caja, IIKO-
Bl U YHUBEPCUTETA), IIPOAOAKUTEABHOCTI IIPOrpaMMBI 00ydeHus (OT-
AeAbHble MOAyAU Ha ]2 1AM HO/ZHOLIeHHble IIpeAMeThbl B TeueHle He-
CKOABKMX AeT), MHTeHCUMBHOCTU ucrioap3oanus 512 (or 10 ao 100%
y4eOHOI IMpOorpaMMBI), a TakKe sA3BIKOBOTO COCTaBa KaAacca (yJaruecs,
MICIIOAB3YIOIIe OAVH SI3BIK AV HECKOABKO) [77]

e Peaansyiorcsa 3 Mogean Tpexbsa3paHOro oopasosanmst (Taba. 7):

Tabauua 7. Mogenu noamasblidHoro obpasoBaHuA B WKonax LLUseiuapum

CunbHas modesnb CpeOdHsAs modersnb Cnabas mooens
B By3axX nNo cneunanbHO-
CTAM: SKOHOMWKaA, KOM- B WWKONaX B WWKONax
MYHUKAUMA, apXUTEKTYpa
3 A3blka MCNONb3YHOTCA 2 A3blKa MCNONBb3YHTCA Kak TONbKO 1 A3bIK UC-
KaK A3blkM 0Oy4YeHWs M A3bIKKM 0DyYeHUA U KaK npea- NONb3YeTCA Kak
KaK npeameTbl B 3aBMCU-  MeTbl, A3 — TO/IbKO KaK npea- A3bIK 0Oy4YeHus,
MOCTW OT KaHTOHa MeT OoCTa/ibHble 2 A3blKa
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B [pu3oHe: HemeLKunit A3bIK — M3y4atoTCA TONBKO
B LETCKOM Cafy KaK npesmeTsi
POMaHCKWI — B cpeiHel WKo-

ne

AHTAMIACKWIA € 7-TO KNlacca

B TUUMHO 4 A3blKa 06A3aTeNb-
Hbl:

nTanbaHckuii (A1) —c 1 kn,;
bpaHuy3cknit (A2) —c 3 Kn.;
HemeuKkuit (A3) —c 6 Kn.;
aHIANACKUI (A4) — ¢ 8 KA.

® 90% BBIITYCKHUKOB IIIKOA B COBEPIIIEHCTBE BAaAeIOT 2 MHOCTPaHHbI-
M1 sI3bIKamy, a 60% - Tpemst [78]

¢ B Ileaarornmyeckom yHmsepcurete Iljopuxa (Zurich University of
Teacher Education — Pddagogische Hochschule Ziirich) 6yaymme yun-
Teast oOy4aloTcs HaBbikaMm Metoauky CLIL [79]

OctogHuvie 6v1600vi:

e Texymast sA3bIKOBas II0AUTHKA (ABTOHOMHOCTb KaHTOHOB) ITOAOXKMN-
TeAbHO BAMSET Ha pa3BuTie OPUIINAaAbHOIO A3bIKa KAHTOHOB

e OgHaKO OHa HIPeIATCTBYeT Pa3BUTUIO APYTUX SI3BIKOB B IIpejeaax
KaHTOHOB

* B pesyabraTe ypoBeHb BAageHMsI BTOPBIM U IOCAEAYIOIIUMMA A3bI-
KaMM B3POCAOTO HaceAeHNs HIKe, YeM B COIIOCTaBASIeMBIX IOAMA3BIY-
HBIX CTpaHax

e baarogapsi BHeApeHMIO MHPOrpaMM ABYS3BIYHOIO OOpasoBaHUsA C
1996 roga curyanus yaydmiaeTcs M OOABIIMHCTBO BBIITYCKHUKOB IITKOA
BAaJeIOT 2 MHOCTPaHHBIMU SI3bIKaMU, 0OAee TIOAOBUHEL — TpeM s

e [Ipu »TOM pacxoas! Ha ogHOTO yyeHmka - $ 15 891 manm 20% ot BBIT
Ha Aynry HacedeHus, 4to B 11 pas Goablie, yem B Kazaxcrane
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2.2.4 Ucnanus (Cmpana backos)

e [IpakTiuecku Bce HaceAeHIe CTpaHbI BAaAeeT MCIIaHCKUM SI3BIKOM,
30% HaceaeHMsI BAaAeIOT ABYM:I sI3bIKaMM (MICITAaHCKUM 11 OackckuM) [80]

¢ 17-18% HaceaeHMs1 MOHMMAIOT OACKCKUIL, HO He TOBOPST Ha HEM,
BCAeACTBME TOTO, 4TO B Iepnod 1930-1970-x roaos OackcKuii sI3bIK OT-
CyTCTBOBaA B cuicteMe obpasosaHms [81]

¢ B oTanume oT Apyrux HallMOHAABHEIX sI3BIKOB Vlcrianmm, Gackckmii
SI3BIK SABASETCSI IICeBAO-M30AMPOBAHHBIM, HE OTHOCUTCSI HU K OAHOM 13-
BECTHOIT CeMbe SI3BIKOB U TUITOAOTMYECKM He MOXOX Ha MCITaHCKUT, KO-
TOPBIN IIPUHAAAEKNT K MHAOEBPOIIEIICKON ceMbe [81]

e B cpeanem BBII Ha aymry HaceaeHus cocrasaster $ 32 061 [82]

e ['ocyaapcTBeHHbIe pacxoAbl Ha oOpasosaHue - 5.5 % ot BBIT [83]

e Pacxoapl Ha 04HOTO y4eHnkKa coctaBasior $ 9769 man 30 % ot BBII
[84]

e B 1982 roay 6n1am paspaboTaHbl 3 MOAeAM TPeXbA3BLIYHOTO OOpa-
3oBaHus (Mogean A, B u D). Bece Tpu Mogean peaausyiorcs Kak B rocy-
AApPCTBEHHBIX, TaK U B YaCTHBIX IIIKOAaX M MOTYT OBITH BLIOPAHBI 11O >Ke-

AaHuio poauteeii [84] (Taba. 8)

Tabanua 8. Mogenu noauasbldHOro obpasosaHus B Wkonax CtpaHel Backos

Modenb A Moodens B Moodens D
oby4atoTcs HocuTenu
DaCKCKOro A3blka B
A8 UCNaHOroBO- [O/19 UCMaHOroBO-
PALLMX YYaLLMXCA PALLMX YYaLLMXCS UENAX COXpaREHNA
! ! A3bIKOBbIX HABbLIKOB,
OnucaHue KoTopble obyya- enarLwmx oBna-
a ucnaHorosopsLine
t0TCA Ha MUCnaH- [EeTb UCMAHCKNUM U
[OETWN NONHOCTLIO MO-
CKOM A3blKe DaCKCKMM A3blKaMu
rpysKatoTcs B Hack-
CKUM A3bIK
Al McnaHCcKui asbik McnaHcKui asbik BacKkcKuit A3bIK
UcnaHekuil A3bIK 06y4eHuns A3bIK 06y4eHuns Mpeamer (3-5 vacos
A3bIK B HEAeNto)
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MNpeamert (3-5 ya-

COB B HeAento)

WAU OONONHU-

. TeNbHble 3aHATUA

5;7t,cll;<{muu nnn 6ackckui A3bIK 0byYeHUA A3bIK 06yYeHns

A3blK B KayecTBe

A3blKa 0By4YeHUA

no oAHOMY npes-

mety Mogenn A+
AHenutickul MNHOCTPaHHbIM A3bIK AW LONONHUTENbHbIN A3bIK
A3bIK 0by4YeHUs Mo HEKOTOPbLIM NpeameTam
®dpaHyy3ckul
unu Hemeuy- MHOCTpaHHbIM A3bIK (Mo BbibOpY)
Kuli A36IKU

e backckuit 1 mMcraHckuii A3b1ky n3ydaiores ¢ 1 mo 10 kaacc mo 3-4
Jaca B He4eaIo, B TO BpeMs Kak 00beM HeaeAbHOI Harpy3KM aHTAUIICKO-
IO sI3bIKa cocraBastier 2-3 yaca (Taba. 9):

Tabnnua 9. PacnpeaeneHue 4acos B WwKonax CTpaHbl backoB B paspese A3bIKOB

HedenbHas Haepy3Ka (Koa-80 4aC08) HA A3bIKOBbIE
s1accel

npedmemsi
A3bIKU P
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Backckui 4 4 4 4 4 3 4
McnaHcknin 4 4 4 4 4 3 4 4 3 3
AHTAUN-

. 2 3 3 25 2,5 4 3 3 3
CKUI

e [loaroToBka I1egkaapos OocyIiecTBAsercs B TedeHne 4 aet (240 xpe-
AuTOoB) [85]

e Bce yunreast 402KHBI UMeTh cepTU(UKAT O BAAJeHUN OaCKCKIM
SI3BIKOM IO OCHOBHBIM 4eThIpeM HaBblkaM Euskararen Gaitasun Agiria -
EGA [86]

e /las yauTeaent NpeAyCcMOTPeHBI IPOTrpaMMBbl IOBBIIIEHMS KBaAl-
¢ukarnun [87]:
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- IRALE: nporpamma a4s1 Bcex ydmuTedell, >KeAalOIIMX YAYYIIUTb
HaBBIKM OacKCKOro si3bIKa. I1poA0aXKnTeabHOCTh IpOTpaMMBI - 3 TO4a.
B mepuoa mosbimennsa kpaandukanyy paboyasi Harpyska yduTeaen
YMeHbIIIaeTcsl.

- GARATU: oOmmpnast mporpamma A4As y4uTeAeil II0 U3ydeHUIO
A3BIKOB, BKAIOUas M3ydeHue 0acKCKOTro, aHIAMIICKOro U (ppaHITy3CKOTO
SI3BIKOB

- BERRITZEGUNE: nporpamma paccunrtana 44s yauTeaen y3KocIe-
IMaAbHBIX ~ AMCHMIIAMH UM HEKOTOpBIX  HpeameTos  (Dack-
CKUIT/VICTTaHCKUIT/aHTAMMACKUIL A5 yaUTeAert (PUBNKI/XUMUN U T.4,.).

OcHosgtvie 60160001:

® B cpeanem oOpasoBaHum ydamumcs IpejocTaBAseTcs BLIOOp Mo-
Aean oOy4yeHMs s3bIKaM, KaK B TOCy4apCTBEHHBIX, TaK 1 B YaCTHBIX IIIKO-
Aax (A, BuD)

e OCOOEHHOCTh MOAEAU TPeXbA3BIYHOTO OOpa3oBaHM:A U ee TPyA-
HOCTH 3aKAIOYaeTCsl B TOM, YTO OacKCKUIl A3BIK He SBASeTCA pOACTBeH-
HBIM OCTaAbHBIM sI3bIKaM OOy4eHIs

e Pacxoapl Ha OAHOTO y4eHMKa COCTaBAAIOT $ 9769, uto B 7 pas Ipe-

BBIIIAET pacXo4bl Ha OAHOTO Y9€HIIKa B PK

2.2.5 Mroxcembype

e OpuinaabHple S3BIKM - AIOKCeMOYprckmii, QpaHIy3CKUII U
HeMeLIKIII

e OOpasoBaHMe Ha Tpex sA3bIKax ObL10 BHeApeHO B 1912 rogy (cMm.
Puc. 15)

® 98% yuamuxcsa /okceMOypra BaaAeloT AByMs s3blkamm, 84% -
Tpems, a 61% - gyeTsrppms [88]

¢ B 2016 roay BBII Ha aymy Haceaenus cocrasua $ 105829 [61], uto B
10 pas 60as1re, uem B Kazaxcrane — $ 10 616 [89]

e Pacxoapl Ha oOpasosaHme coctaBAsioT 5,2% ot BBII, uro Bpimre
cpeanero nokaszateas EC 4.9% (PK- 3,6%) [90; 76]
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e B 2014 roay pacxoAsl Ha OAHOTO yueHmnKa cocraByau $ 16 200 nan
15% ot BBII Ha aymty nHaceaenns (PK - $ 1 362 nan 13%) [91]

e /lomikoapHOe 0Opa3oBaHMe 00sI13aTeABHO AL BCeX AeTell OT 4 40 6 aeT

¢ B s01mK0APHOM OOpa3oBaHUM U3Y4alOT AIOKCeMOYPICKUIL A3BIK Kak
512, mockoabKy 65% AeTert 40 A€TCKOTO Caja He TOBOPST Ha HeM [92]

e /110KCeMOYpPICKIII SI3BIK B Ka4ecTBe sI3bIKa OOYJeHIsI MCIIOAb3YeTCs
TOABKO B 1 Kaacce M TOABKO Ha ypokax ¢pusKyAbTypbl. Ho mpu sTom B
CTapIIMX KAaccax ydaluecs XOpPOIIO BAa4elO0T AIOKCeMOYPICKUM sI3bI-
KOM, 3a cueT crpaTernu «Translanguaging», Korga ydaruecs: YUTaioT
Marepuaabl Ha s3bIKe OOydeHMs (HeMelLKuii/(ppaHIy3CcKuit), a 0OCyK-
AAIOT Ha AI0KceMOyprckom [92]

e OCHOBHBIMI sI3BIKAMM OOy4YeHNs B HayaAbHOI, OCHOBHOI U CTap-
1€l IKoAe SBASIOTCA HeMelKuit 1 ppaHIy3ckuii [92]

e Hemenkuii s3bIK M3ydaercs ¢ 1 Kaacca, ppaHITy3CKIIT A3BIK - CO 2,
aHTAMICKMIT KaK 00s3aTeAbHBINl MHOCTPAHHBIA S3BIK — C 7 KaAacca
(Taba. 10)

¢ /10451 A3BIKOBBIX IIPeAMETOB B Ha9aABHOI IIKOAe cocTtaBaseT 39,4%
OT OOIIero KOAMYeCcTsa 4acos [92]

eIlo 3aBepiIeHMM IIIKOABI, ydaluecsi CBOOOAHO BAaA€IOT TpeMs

SI3bIKaMU

Tabauua 10. PacnpegeneHune 4acos B LKosiax Jllokcembypra B paspese A3bIKOB

Knaccol

HedenbHasa HazpysKka 1 2 3 4 5 6 7 8

Jltokcembyprckui 1 - - - = - - _
Hemeukuni 5 6 7 8 8 8 8 8
PpaHLLy3CKuit 0 7 7 7 7 7 7 7
AHFANACKKI - - - - - . 2 2
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PucyHok 15. Mogenb nonvasbiyHOro o0b6pasoBaHus B WKoNax Jllokcembypra

Q
o
2 s
g 2
S (100
s F 63

ES
23 50 60
0o 30 30 30
Y 4

Jetcapg, 1 2 3 4 5 6

O ltokcembyprckuit - O Hemeugui dpaHuy3CcKkuit

¢ C 1 1o 6 Kaacc HeMeIKUI1 A3BIK UCIIOAB3YeTCs A4Sl IIperiojaBaHIs
IpeAMeTOB. B crapimx kaaccax (ppaHILy3CKIII S3BIK BBITECHSIET HEMell-
KM, I Ha HEeM HaulHalOT IIpeIiojaBaThCsl Apyrue IipeaMeTsl. B crap-
IIMX KAACCaX aHTAUICKAM SI3BIK M3y4JaeTcsl KaK MHOCTPaHHBIN A3BIK [93]

e [loaroToska yunreaen oCylIeCTBAsSETCA B YHUBepcuTere /IO0KceM-
Oypra. YHuUBepcureT IipejaaraeT MOHOA3LIYHBIE, ABYSI3bIYHBIE U TPEXb-
SA3bIYHBIe ITporpamMMel oOydenns (Taba. 11)

Tabanua 11. Buapl A3bIKoBbIX Nporpamm B Jllokcembypre

JlsyA3bI4Hble

MoHoA3bIYHbIE TpexvA3bIYHbIE
npozpammel
npozpammeol npoz2pammei
80/20; 70/30; 50/50
. ®paHLy3cKkuin/ ®paHLYy3CKUt/HEMELLKMI
AHIUNCKNI . . . .
AHTNIMIACKMI JaHrANIACKNIA
dpaHLy3cKuit/ JToKCeMBYpPreKkuit/HemeLKnia
HeMeLKUI /dpaHLy3CcKuMiA

o Kaxxaplil CTyAeHT IPOXOANUT 00sI13aTeAbHYIO 6-MeCIIHYIO IPaKTUKY
B CTpaHe, OpUITNAABHBIM SI3BIKOM KOTOPOI SIBASETCS 11eAeBO SI3BIK, Ha

KOTOpOM OyJeT IiperiogaBaTh OyAymmii reaaror [94]
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e [Toaroroska yuuTeen-npeiMeTHIKOB €CTeCTBeHHO-
MaTeMaTMyYeckoro IMKAa OCyIecTBAseTcs IO TpaHTaM IIpOrpaMm
Comenius u Erasmus B Bysax ®panrun, 'epmannun n Beankodpuranum
[94]

¢ B Bysax 100 yacop BpIgeaseTcs Ha M3ydeHUe IIe4arornKu U AUAaK-
TUKM, OLleHMBAHMs, HAaBBIKOB OOIIEHUs C POAUTEASIMU ¥ IapTHepaMu
IIIKOA, Pa3BUTUS IIKOABI, MHAMBUAYAAbHOIO IPpO(eCcCuOHaAbHOIO po-
CTa, a TakKXXe Ha M3ydeHMe CIelMaAu3MpPOBaHHON AUAAKTUKIU IO AVIC-
nuiianHaMm [94]

® 135 4acoB BblAeAseTCs Ha M3ydeHMe ITPaKTUYecKoil AesATeAbHOCTU
yunrteas. BaKHpIM acnieKTOM HOATOTOBKU y4uUTeAeil ABASETCS Ipero-
AaBaHNe IIPpeJMeTHOIO coAep>KaHus yJallliMcsl, He BAaJeIOIIUMU S3bI-
KOM OOy4eHMs1 cBOOOAHO. YHIop AeaaeTcsa Ha oOydeHne Metoauke CLIL
[94]

e [ToaroroBka y>Ke pabOTaIOIIMX Y4mUTeAell OCYIeCTBASeTCS IIO
ABYM IIporpammam [83]:

- SCRIPT (Service de Coordination de la Recherche et de I'Innovation
Pédagogiques et Technologiques) mpeaaaraer Kypchl IO SI3BIKOBOMY
socripuATHio (language awareness) M KyaAbTypHOMY paseHCTBY. Ilo-
CKOADBKY IIOUTM BCe y4YUTeAsl SBASIOTCS TPeXbA3bIYHBIMM, SI3BIKOBBIE
KYPCHI 4451 y4UTeAell He OpTaHM30BBIBAIOTCSI.

- Formation Pédagogique — moxoxkast mporpamma A4sl ydmureaein
Cpe/AHeN IIKOAbI

Octogtvie 60160001:

e Hesasucumo or fI1, B AOMIKOABHOM OOpa3OBaHUM U B II€PBOM
KJAacce HadaAbHOI IKOABI (POPMUPYIOTCS HAaBBIKM BAaJ€HUs HaIlo-
Ha/AbHBIM AIOKCeMOYPICKIM SI3BIKOM

e OCHOBHBIMI s3bIKaMM OOy4deHMs B HadaAbHOI, OCHOBHOI M CTap-
11l IIIKOAe ABAAIOTC HeMellKuit 1 ppanmysckuit (A1 n 512)

® AHTAMIICKIIT KaK MHOCTPAHHBIN SA3bIK M3ydaeTcs ¢ 7 KAacca
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e 1o 3aBeplIeHNM IIKOABI yJaIyiecs BAaAIOT TPeMs S3bIKaMu

e IIpu sToMm, B 2014 roay pacxoasl Ha OAHOTO y4eHUKa COCTaBUAU
$16 200, uto B 11 pas 6oasire, yem B PK ($1362)

e CTyAeHTHI IleAarormyeckmx CIielyaabHOCTeN IPOXOAAT 0Os3aTeAb-
HYIO 6-MeCSYHYIO IIPaKTUKY B CTpaHe, TAe OPUIINaAbHBIM S3BIKOM SIBAS-
eTcsl 11e4eBOI1 A3bIK, Ha KOTOPOM OyJeT IiperiojaBaTth OyAyIInii rejaror

e Bricokuit ypoBeHb BAaJ€HMS TpeMs sA3BIKAMU AOCTUTAeTCA He
TOABKO 3a CYeT IIperojaBaHNs pa3ANdYHBIX IIPeAMETOB Ha DTUX S3bIKaX,

HO 1 Oaarogapsi mpuMeHeHMIO cTpaTternn «Iranslanguaging»

2.2.6. Bvisodvt 0an Kasaxcmana

e YcIlelHble MOAMA3bIYHBIE CTPaHbl MMEIOT MHOTOAETHIUI OIIBIT pe-
aamsanym odydeHms s3bikaM (AokcemOypr — ¢ 1912 roga, crpana bac-
KOB — ¢ 1982, ®unagnansa — ¢ 1987, Ilsenapus — ¢ 1996 n Huaepaanapr
—¢1997). 3a 91 roABI OHM CMOTAM BEIpabOTaTh MOAEAb, Hanbo.Aee M04-
XOASIIYIO A/sI IX KOHTEKCTa, ITyTeM IpoO 1 OMIOOK

e BOABIINHCTBO SI3BIKOB CTPaH C IIepeAOBLIM OIIBITOM IIOAUS3BIYHOTO
00pa3oBaHMsl SABASIOTCS POACTBEHHBIMI, TUIOAOTMIECKN CXOXKVUMU U
UCIIOAB3YIOT IIMICbMEHHOCTh Ha OCHOBE AaTMHCKOTO aadaBuTa

¢ B xonTekcre Kaszaxcrana Tpu si3bIKka OTAMYAIOTCS TUIOAOTMYECKH,
IpUHaAAeXaT K Pa3HBIM SI3BIKOBBIM CeMbsM, BeTBAM, IpyIIaM U NC-
I0AB3YIOT pasHble aadaBUThl (KUPUAANIIA Y AQTUHUIIA), YTO YCAOXKHsA-
eT BHeJpeHIe 0OyJyeHNs Ha TpeX s3bIKaX 110 CpaBHEHMIO C pacCMOTpeH-
HBIMI CTpaHaMu

e Hanbozee ycrienHeIM OITBITOM OOyY€eHNsI Ha TPeX A3BIKaX SABASIeTCS
nepsyyHOe (PpOpMUpOBaHMe (PYHKIMOHAABHON I'PaMOTHOCTM Ha POA-
HOM s3pike. Caeayiommye SA3LIKM BBOASTCS IIPY YCIIEIIIHOM OBAaAeHNI
HPeABIAYIINM A3bIKOM

e B paccMOTpeHHBIX CTpaHax B OCHOBe OOy4eHIsI MHOCTPaHHBIM SI3BI-
KaM AeXUT KOMMYHMKaT/BHas MeTOAMKa, B TO BpeM: Kak B Kazaxcrane

A0 CUX IIOP HINPOKO UCIIOAB3YETCA FpaMMaTVIKO—HepeBOAHOI;I MeTO4
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e By3bl, roTosslye IOANMA3LIYHBIE IIeAKaApbl, OOy4alOT MeTOJUKe
CLIL 11 MpUMEHSIOT AAUTEABHYIO TIeAITPaKTUKY B ITOAVA3LIYHBIX IITKOAAX

¢ B HEKOTOpPBIX By3aX, OCYIIECTBASIONINX ITOATOTOBKY IOAMA3BIYHBIX
I1eAKaApOB, 00sI3aTeABHBIM SIBASIETCS 010K AVICIIUTIAVH IO ITOAVIS3BIUIIO

e CpegHsist rojoBasl 3apIiiara Ilejarora B roJ B pacCMaTpPUBAaeMBIX
crpaHax cocrasaser $ 48 615, B Kazaxcrane - $ 2736 (nmouru B 18 pas
MeHBbIIIe)

¢ B cpeanem pacxoAbl Ha 0AHOTO y4deHMKa coctaBaaioT $ 12 398, B Ka-
3axcrase - $ 1 362 (B 9 pa3 MmeHbIIIe)

e TakuM 0OpasoM, peaansanyisl MMOANA3BIYHOTO OOpa3oBaHIs TpeOy-
eT BHIMAaTeABHOTO y4JeTa MIPOBOTO OITbITa B KOHTEKCTe HaI[MIOHAABHBIX
0COOEHHOCTEN!, Cepbe3HBIX MHBECTUIINIA, TIaTeAbHOTO I1AaHNPOBAHIL 1

peaanCcTIMIHbIX O)KI/I,ZI,aHI/II?I
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3.[OTOBHOCTb Ka3aXCTaHCKUX LUKOA U BY30B K NO3Tan-
HOM peanusayum obyuyeHUa Ha Tpex A3biKax

e /125 BBIABAEHNUs CTelIeHM TOTOBHOCTU IIKOA U By30B Kasaxcrana x
IODTAITHOMY BHeApeHMIO oOyueHMns Ha Tpex s3bikax, AO «V/Iupopma-
LMOHHO-aHaAUTNYeCKUII LIeHTp» MO0 3adaHmio MuHucrepcrsa o6paso-
BaHusA U Haykmu PecriyOoamkm Kaszaxcran mposea mccaejoBaHNe B CeH-
TAOpe-aexadbpe 2016 roga

e B niccaegoBaHIM IPUHAAU y4dacTye:

* 35 rOpoACKIX, CeABCKMX M1 Ma/JOKOMILAeKTHBIX IIKOA I'OPOAOB

Acrtana, Aamartsel u 7 ob6aacreint Kaszaxcrana

* 17 By30B, OCyIIeCTBASAIOIINX IOATOTOBKY IleJarormieckux Kad-
poB 110 criennaapHOCTAM «Pusmuka», «bunoaorns», «Xummsa» u «Vu-
dpopmaTuka»

3.1. PesyabTatsl ccaeaA0BaHMA B 35 MIKOAaxX

e MeToAbI MCCAeAOBAHMS: OIleHKa YPOBHA BAaAeHMs aHTAMIICKIM
sa3pikoM coraacHo mkade CEFR, mHTepsbIo, pOKyC-rpyniel, HabAI0Ae-
HIIe YPOKOB I U3y4eHle J0KyMeHTOB

e Ilo pesyapratam cpesa sHanmii (1o mxade CEFR) GoapmmHcTBO
y4uTeAeyl aHTAUMCKOTO sI3bIKa OLIEHUAM CBOJ ypOBEeHb BAaJE€HVs aH-
TAMCKUM A3BIKOM Ha B2 (28%) u C1 (39%); oaHaKo, HAOAIOAEHIS YPOKOB
TIOKa3aAn, 4TO AeVICTBUTEeABbHBIN YPOBeHb y yumnTeael cocrapaser A1-A2

e V pyKOBOACTBa IIKOA U y4YMTeAell OTCYTCTByeT 4eTKOe BUAeHUe
DTaIlOB, MeXaHM3MOB BHeApeHIs U MeTOANYEeCKMX acIeKTOB OOy4YeHus
Ha TpeXx s3bIKax

e ObOyueHme Ha Tpex sA3bIKaX IOAAEPKMUBACTCA yIUTEAAMU U PYKO-
BOAUTEAAMMU IIKOA

e OgHako yunTeas yKas3bIBalOT Ha PsiA IPpoO4eM, MPersaTCTBYIOMINX
¢ PeKTBHOMY BHeApeHMIO OOydeHMs Ha TpexX s3blKaX, OCOOeHHO Ha
AHTAMIICKOM:

- OTCYTCTBIUE €AVHOTO MHCTPYKTUBHO-METOAMYECKOIO AOKyMEeHTa,

- IICMIXOAOTMYeCKIIii Oapbep B CBA3U C HU3KUM YPOBHEM SI3bIKOBOM 1
MeTOAMYEeCKOI II0OATOTOBKM y4uTeAel,
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- BO3MO>KHOE CHIKeHMe KauecTsa oOyJyeHus Py U3y4eHUN IIpeame-
TOB Ha aHIAMIICKOM s3BIKe M3-3a CAaDOI SA3BIKOBON ITOATOTOBKM yda-
IIMXCST, HEAOCTaTOYHOTO KOAMYECTBA YaCOB A4S M3YYeHNST aHTAMIICKOTO
sA3bIKa (2 yaca B He4eAI0) M OTCYTCTBUSA SI3LIKOBON CpeAbl AAs IPaKTUKU
HaBBIKOB pa3TOBOPHOII pedl,

- oOyueHne Ha TpeX sA3bIKaX MOXKeT OBITh HelIpueMAeMbIM AAs BCeX
yyalmxcs - pe3Kuil Iepexos Ha TpexbsA3pldHOe OOpa3oBaHMe MOXKeT
OTPUIIATEABHO IIOBAVATh Ha (PU3NUIECKOe U IICUXUYECKOe COCTOSIHVIE
pebeHka,

- OTCYTCTBYeT IIPeeMCTBEeHHOCTbh MeXAYy By3aMM U IIIKOAaMU B 00y-
YeHIM S3bIKaM: BBIITYCKHUKI IIIKOA IOBTOPHO HPOXOAAT MaTepuaabl
IIIKOABHOM IIPOrpaMMBI B By3aX, [IOCKOABKY OHM He AOCTUTalOT HeoOXo-
AVIMOTO YPOBH:I BAaJeHns A3bIKoM (B2) B mkoae

3.2. PesyabTaTthl nccaeaosanus B 17 Bysax

® MeToAbl mMccAeAOBaHMSA: OIleHKa YPOBHS BAaJe€HMS aHTAUICKUM
a3pikoM coraacHo mkaae CEFR n EFSET cpean IIIC u cryaeHTos, un-
TepBb1o, poKyc-rpynisl ¢ agmuuucrpanueit u IIC, nabaoaenne 3aHs-
TUI U U3y4eHue AOKYMEHTOB, peraaMeHTUPYIOIMNX MOAUA3bIYHOe 00-
pasoBaHIe

¢ B noausaspranpix rpynmnax odydaerca 1773 cryaenTta; B mccaesoBa-
Hym npussan ydacrue 1006 cryaentos (57%)

o Aamunncrpauns u IIIC uccaegoBaHHBIX By30B OA4eP>KUBAIOT U
IIOAOXKUTEABHO OTHOCATCS K IIOANUTVIKE TPEXb3BIYHOTO 0Opa3OBaHILs

e OaHako 97% CTyaeHTOB, OOy4JaIOIMINXCs B MOAVISI3BIYHBIX I'PYIIIAX,
BAaAeIOT aHIAMIICKMM SI3BIKOM Ha ®AeMeHTapHOM yposHe Al-A2 u He
AOCTUTAIOT 03KIAAeMOTO IIOpoTa IIPOrpaMMBI cpegHelt KoAbl (B1)

e Takoi1 ypoBeHb BAageHUs aHTAMIICKUM s3bIKOM (A1-A2) negocra-
TOYEeH A/51 U3y9eHNsI IpeAMeTOB Ha aHIAMIICKOM S3BIKe

e He nabGamoaaercs IOBbIIIIEHNE YPOBHs BAaje€HNUs aHIANVICKUM
SA3BIKOM B IIpoljecce oOy4yeHUs B NMOAMA3LIMHBIX rpynmnax (1 xypc Al-
52%, A2 — 44%; 4 xypc Al-52%, A2 — 44%)

¢ BO3MO>XHBIMM IIpUMYMHaMM OTCYTCTBU:A IIporpecca y CTyAeHTOB B
ypPOBHEe BAaAeHMs aHTAMIICKUM sI3BIKOM OBIAM Ha3BaHBI: Hed(PPeKTUB-
Hble MeTOABl IperojaBaHlsl aHTAMVICKOTO $3blIKa, OTCYTCTBME YeTKIX
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KpuTepues oTOOpa B IIOANMA3BIYHBIE TPYIIIILI, a TaKXKe OTCYTCTBUE SI3bI-
KOBOJ CpeAbl

e Toapko 12% IIIIC BaajeeT aHIAMIICKMM S3BIKOM Ha IIPOABMHYTOM
yposHe (C1-C2)

¢ 57% mperniojaBaTeell BAajeeT aHTAUIICKMM SI3BIKOM Ha CpejHeM
yposne (B1-B2)

¢ 31% mperiogaBaTeAert HAXOASTCSI HA HAYaAbHOM BTalle BAaJeHNs aH-
TAUMCKUM SI3BIKOM (Al1-A2), 4TO sIBAsSIeTCS HEAOCTAaTOYHBIM A4Sl Kade-
CTBEHHOTO ITpeliojaBaHsl Ha aHIAMIICKOM s3bike. OAHAKO 5TU ITeAaroru
BeAyT AVICIIUIIAVHBI €CTeCTBeHHOHAYYHOTIO 11MKJa Ha aHTAMIICKOM s3BbIKe

® 41% yJaCTHIKOB OTM€YaIOT yTPpo3y ocaabAeHNs cTaTyca Ka3daXxCKOro
A3bIKa B pe3yAbTaTe I1apalAeAbHOTIO OOyYeHIsI TpeM s3bIKaM

¢ By3pl mposBASIOT MHUIIMATUBY B peaaAmu3aniuy oOydeHUs Ha Tpex
a3pikaX. C KaXXABIM TIOJOM YBeAMYMBAETCsl KOAMYECTBO CIelaAbHO-
creit, cryaeHtos u I1I1C, BoBAeYeHHBIX B TpeXbA3bIYHOE OOpa3oBaHIe

e Cosgana omnpegeseHHast ydeOHO-MeToAndecKasl 0Oasa (TpeXbs3bld-
HBle CAOBapy, y4eOHUKH); BBIpaOOTaHbl IIpUMepHbIe MOAeAU IO BHeA-
peHnio oOy4yeHNUs Ha TpeX s3bIKaX (COOTHOIIIeHMe A3BIKOB, IlepedeHb
AVICIIUIIAMH U T.A.); co3anbl Mepnl 11o motusanuu I1IIC, npenoaaro-
IIMX B TIOAMS3BIYHBIX IpyHIiax (YMeHbIIIeHUe Harpy3Ku U MaTepuadb-
HOe CTUMYAUPOBaHIe)

¢ B Bysax, MMeIONIUX I1lepeA0BOil OIBIT peaau3ariiyl TPexXbsI3bIYHOTO
obpasosanus, (1) goas INI1C, npernogaoniux B MOANMA3BIYHBIX TPYIIIAX,
cocrasasieT 15-30% ot obmjero koandecrsa ITIIC B Byse; (2) 404 cTyaen-
TOB, OOYYAIOIIVIXCSI B MOAVS3BIMHBIX TPYIIIAX IO Ie4arormJecKuM CIie-
IMaAbHOCTSM xumust, dusuka, 6moaorus u VIKT, cocrasaser 25-75% ot
0O0IIIero KoAm4ecTsa CTyA€HTOB 9TUX CIelaAbHOCTel; (3) YpOBeHb Baa-
AeHus aHrAmickuM s3pikom cpean IIIIC, BeAymmx B IOAMA3BIMHBIX
TpynIiax I10 MHepedrcAeHHBIM CHelaabHOCTAM, cocTaBaser B2-C1; (4)
YPpOBeHb BAaA€HMS aHIAUIICKUM SI3BIKOM CpeAll CTYAeHTOB ITOAMS3BIY-
HBIX Tpym cocraBasger A2; (5) aktusHO mcroansyercs metoguka CLIL
B IIpeliogaBaHN IIPeAMETHOTO COAep KaHNsI Ha aHTAUIICKOM SI3BIKe

YL TIIAE BIIM BEPYAI YABIMAACTBIPY + OPTAHU3ALMA OBYYEHUA HA TPEX A3bIKAX - TEACHING IN THREE LANGUAGES



4. MeTtoponorus obyyeHuns Ha Tpex Asblikax B KaszaxctaHe | 109

4. MeTtoponorua obyuyeHmna Ha Tpex A3blkax B KasaxctaHe

4.1. ba3oBble MPUMHIMIIBI IIOAMI3BIYHOIO OOpa3oBaHs

e [ToansaspraHoe 0Opa3oBaHMe He sABASeTCs DAUTapHBIM: Bce yJyalye-
Cs1 MOTYT 00y4aThCs IO IIporpaMmMe MOAMA3BIMHOTO 0OpazoBaHust [95]

® POAHOI A3BIK A4O0AXKEH CTaTh OCHOBOW AAs Pa3BUTHS HaBBIKOB APY-
TUX SI3BIKOB [96]

e Yyamuecsi, MMeIOIe XOpOUIyI0 0a3dy POAHOIO s3bIKa, A€MOH-
CTPUPYIOT CHABHBIE HABBIKM IIMICbMa ¥ UTeHM: 10 APYTUM s3bIKaM [96]

e CoraacHo Teopum «OOIIMX CKPBITBIX 3HAHUI» KaHAaACKOTO IIPO-
Peccopa Axxnma KammuHca, nsydast oAuH S3BIK, peOeHOK Ipuodperaer
HaBBIKI U CKPBIThIe MeTaAMHIBICTIYECKIe 3HaHM:, Ha KOTOPhle MOXKHO
OINMparhCs IIPY U3Y9eHUU APYTOro sA3biKa [97]

e O0mme CKpBIThIe 3HAHUS PeAOCTaBASAIOT 0a3y A4s Pa3BUTNS BTO-
POTIO U TPeThero SA3BIKOB [97]

e Caeayer oOyuarh SI3BIKY B 0AaronpusATHON 1 A400poO>KeaaTeAbHON!
SA3BIKOBON Cpeje, B KOTOPOI ydalllyecs He UCIBITHIBAIOT TPeBOIy M aK-
TUBHO NPMHUMAIOT y4acTye B Ipolecce OBAajeHNs S3bIKoM [98]

e [Tpu oOyuennn s13bIKy POKYC A0AKeH OBITh Ha 3HAaYeHMM, a He Ha
dpopme [99]

e J[3bIK A404>KeH M3y4yaThCsl He pajyl caMOIO sA3bIKa, a paAu MoAyde-
HI1S1 KOHKPeTHBIX 3HaHuI1 [99]

e f[3bIKOBBIE HABLIKM, B CBOIO O4epeAb, pa3BMBAIOTCS HE TOABKO Ha
A3BIKOBBIX IIpeJMeTax, HO U uepes ApyTue IIpejMeTHble oDaacTtu (uepes
cogepxanue) [99]

e CxBO3HBIE 00OIIVIe TeMBI IIPY MX IapaAleAbHOM M3y4eHNUN Ha s3bl-
KOBBIX M APYTUX IIpeAMETHBIX YpOKaX CIIOCOOCTBYIOT AydIIIeMy yCBOe-
HUIO IPpeAMETHOTIO coaep KaHns 1 A3bIKOB [100]

e buannrsaapHOE KOMaHAHOe IIperiogaBaHue (BedeHlue ypoKa AByMs
yauTeAsIMm: oauH Ha ‘2 man I3 Beser ypok, Bropoit Ha SI1 okasbiBaeT

MOAAEP>KKY B IIOHMMaHIN) TTOBbIIIaeT 9¢pPpeKTUBHOCTD oAb [101]
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4.2. OcHOBHBIE peKOMeHAaly MeXXAyHapOAHBIX 9KCIePTOB 110
UTOraM KOHCYAbTalviii

¢ B Kasaxcrane HeoOX0AMMO yHUPUIIMPOBATL CUCTEMY Te€PMMUHOAO-
TUM TPeXbA3BIYNS U TPEXbA3BIYHOTO OOpa3OBaHMs

e OnpeseseHne TPexXbsA3LIYHOIO OOpa3oBaHUsA He AOAKHO OTpaHU-
4MBAThCs AaHTAMVICKUM SI3bIKOM

e Caeayer yaeanth ocoOoe BHUMaHME Pa3BUTUIO CyIIeCTBYIOIIe
NPaKTUKM IIperogaBaHMs Ka3daxCKOTO M PYCCKOIO SI3BIKOB, KOTOpasl Ha
AAHHBINI MOMEHT He oOecrleurBaeT BHICOKMI YPOBEHDb BAaAeHUs STUMU
SA3BIKAMU

e CymiecTylonias cucreMa TpexXbsA3pldHOrO obpasosaHus B Kasax-
CTaHe YHIKa/bHa U HeIloXo>Ka Ha IPUMepBl APYTUX ITOANA3BIYHBIX CTPaH

e DTO OTpa’kaeTcs B ee MacIITaOHOCTH, PerMOHaAbHBIX COIIMaAbHO-
AeMorpaduueckux 0COO@HHOCTSAX (ITpeuMyIIecTBeHHOe MCII0Ab30BaHue
Ka3aXCKOTO S3bIKa B OAHMX PerMOHaX, PyCCKOTO — B APYTUX) U TUIIOAO-
IMYeCKUX Pa3ANIUIX TpeX SA3bIKOB (Ka3aXCKMUI - TIOPKCKUII SI3BIK, PyC-
CKII — BOCTOYHOCAABAHCKIIA, aHTAUIICKII — 3aIlaJHOTepMaHCKII)

e [TosToMy HeoOX0aMMO TTpuMeHeHMe AuddepeHITPOBaHHOTO TT0A-
X04a K OIpeleAeHMNIO MOJeAM, COOTBETCTBYIOIIeN YCAOBUAM KaXKA0TO
pernoHa

e Ocoboro BHMMaHM: TPeOyIOT CeAbCKMe M MaJAOKOMILAeKTHbIE IITKO-
ABl, y KOTOPBIX HET PeCypCcoB 4451 peaausanyy OOydeHms Ha TpeX A3bIKaxX

® BuegpeHne TpexbsA3bIYHOTO 0Opa3oBaHUs CAeayeT paccMaTpuBaTh
KaK 40ATOCPOYHBIN IIPOLIECC C KAIOUEBBIMU HTallaMy, MHAMKAaTOpaMU

e OTrIpaBHOI TOYKOJ MOTYT CTaTh IIMAOTHBIE IIIKOABI, U3 YlcAa OObIY-
HBIX IIIKOJ, HaJj, AeATeABHOCTHIO KOTOPBIX OyJeT OCyIIecTBAATBCSA pery-
ASIPHBIII MOHUTOPUHI, YTO IIO3BOAMUT ONpeAeAnTb Hauboaee I0AXOAs-
IIYIO 4451 Ka3aXCTaHCKMUX IIIKOA MOJeAb TPeXbsA3bIYHOTO 0Opa3oBaHIAs

e B mmkoax ¢ ApyrumMu HallMOHAABHBIMU S3BIKAMU CAeAyeT oOyJaTh
HallMOHAABHOMY S3BIKYy KaK POAHOMY A3BIKY, Ka3aXCKOMY SI3BIKYy KakK
rOCyAapCTBEHHOMY ¥ aHTAMIICKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAaHHOMY

¢ BacxupiM akTopom 5PPeKTUBHOIN peaan3ariuy TPeXbA3bIIHOTO 00-
pa3oBaHus ABASETCS OTHOIIeH)e U IIOHMMaHMe poguTeaell, yunuTeaein u
PYKOBOAMTeAel y4eOHBIX OpraHM3alNii K TPeXbA3IYHOMY OOpa3OBaHNIIO

YL TIIAE BIIM BEPYAI YABIMAACTBIPY + OPTAHU3ALMA OBYYEHUA HA TPEX A3bIKAX - TEACHING IN THREE LANGUAGES



4. MeTtoponorus obyyeHuns Ha Tpex Asblkax B KaszaxctaHe | 111

e [JooTOMY Hal0 YKpPenAsaTh COTPYAHUYECTBO POAUTeAe, yuuTeaen
U pyKOBOAUTeA€el, KOTOpOe 3Ha4MTeAbHO BAMSET Ha yCIIeX peaau3alium
TPexXbs3bIYHOTO 0Opa30oBaHILs

e Bce creiikxoaaepsl, 0OCOOEHHO AMIla, KOTOphIe 3aHIMMAIOTCs paspa-
OOTKOM TOAUTUKM, AOAXKHBI UMETh IpaBUAbHOE IIpejcTaBAeHNe O
TPexXbsA3bIYHOM 00pa3oBaHUM, ITOCKOABKY HeIlpaB/i/AbHOE ITOHMMaHue
11eaeit 00pa3oBaTeAbHON ITOAUTUKY MOTYT HPUBECTH K OTpUIjaTeAbHBIM
pe3yAabTaTtaM

e KazaxcraHCKMM IIKO4aM cAeAyeT IIpeAOCTaBUTh Pa3ANdHbIe Bapu-
aHTBI M BO3MOKHOCTY BHepeHIs1 OOyJeHIs Ha Tpex sA3bIKaxX

e [Iporpamma ABys13BIYHOTO OOpa30OBaHMs A40AXKHA CTaTh PyHAaMeH-
TOM TPeXbA3LIYHOTO OOpa3OBaHusA

B cayuyae OTCyTCTBMA B IIKOJAEe y4yuTeAel eCTeCTBeHHOHayYHOTO
LIMKAa, TOTOBBIX IIperojaBaTh Ha aHIAMIICKOM S3bIKe, IIKOABIL, IIPU
HaAMYUY BO3MOKHOCTH, MOTYT ITpeIiojaBaTh IIpeaMeThl OOIeCTBeHHO-
T'yMaHUTapHOTO IIMKJa Ha aHTAMIICKOM SI3bIKe

e Tak’ke MOXHO ITperniogaBaTh HeOOABIIION MOAYAb, aKaseMIIeCcKIIt
SA3BIK VAV IIPeAMETHYIO TePMMUHOAOTMIO Ha aHIAUIICKOM S3BIKe, UAU
YaCTUYHO UCIIOAb30BaTh MaTepuaAbl Ha aHIAUIICKOM S3BIKe

e /IcrioAp30BaTh MHTEPaKTUBHOE AVICTAHIIMOHHOE OOy4YeHue Kak CIIo-
co0 oOy4yeHMs] aHIAUIICKOMY SI3BIKY B CeAbCKUX IIIKOAaX, He MMeIOIINX
HEOOXOAVMMBIX PecypcoB

e AHTAMIICKMIA ~ S3BIK  CAeAyeT IpeloJasaTh IO IPeJMeTHO-
SA3BIKOBOMY MHTeIPUPOBAHHOMY IIOAXOAY, KOTOPBIN II03BOAsET ydYa-
IIMMCS VICTIOAB30BATh S3BIK 4451 KOHKPETHBIX M 3HAUMMBIX 1leAelt

e HanmonaasHere sk3amensl (EHT) g045xHBI oTpakaTh TpeOOBaHM:
TPeXbsA3BIYHOTO OOPa30oBaHIs

e DK3aMeHBI 110 IpejMeTaM, SI3BIKOM OOy4yeHMs KOTOPBIX SIBASIETCS
AQHTAMVICKNI, AOAKHBI IIPOBOAUTBHCS Ha aHTAUIICKOM SI3bIKe AMOO Ha
ABYX S3bIKaX

® HeoGxo41M0 mpOBOAMTL MPOTrpaMMBbI HOBBIIIEHNs] KBaApUKaln
He TOABKO AAs IIperioJaBaTeaelt, HO U 4451 PyKOBOAUTEAEN IIIKOA U BYy30B
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4.3. Pamo4HbIe OCHOBBI BHeApPeHNsI OOyJeHIs Ha TpeX sI3bIKax
B Kazaxcrane

e Ha ocHOBe pe3yabTaTOB IPOBEAEHHOIO MCCAEAOBAaHUS, MeXAyHa-
pO,Z],HOl"O OIIbITa BHe,ZLpeHI/UI IIOAUA3BIYHOTO O6pa30BaHI/I}I n peKOMeH-
Aaluii BeAyIMX DKCIIEPTOB, NpeAAaraloTcsl CAeAyIOIe paMOYHbIe OC-
HOBBI o6yquM;1 Ha TpEX SI3bIKAaX B IIIKOAaX U By3ax Kazaxcrana.

B wkorax:

C yueToM permoHaabHBIX OCOOEHHOCTeN, pasHOOOpas3us U IOTEeHIIN-
aja IIIKOA IpeJAJaraloTcsl cAeAylOlyie BapMaHThl peaaAnsaliuy oOyde-
HISI Ha TpeX s3BbIKax:

1. B pernonax, rae npeot4agaeT pyccKuil sI3bIK, cAeAyeT BHeAPUTD
IporpaMMy IIOTPY>KeHIs B KasaxcKuii A3bIK 110 onbity HUII rr. Kok-
metay u Taaapikopran. IlporpaMmma npegHasHayeHa AA4sl PyCCKOTOBO-
pAmux Aeteit. Bece nmpeametsr ¢ 1 Kaacca BeAyTcs Ha Ka3aXCKOM SI3BIKe,
PYCCKMIA A3BIK KaK IIpeAMeT BBOAUTCS O 2 KAacca, aHTAMIICKUI SI3BIK — C
3 kaacca. B 5-9 kaaccax npeaaaraercsi usydyeHue ogHOTO IipeameTa 00-
IIIeCTBeHHO-TYMaHUTapHOTO IIMK/Aa Ha pycckoM s3bike, B 10-11 xaaccax —
HeCKOABKO IIpeAMeTOB Ha aHIAMIicKoM sA3pike (Puc. 16).

PucyHOK 16. BapuaHT nepcneKkTMBHOM MOAEIN NOAUASBIMHOTO
0bpaszosaHua ana wkon KasaxcraHa

DU i I I I

90 90 90 90 90
100 [0 pog [og 70 70

'1al [16] NI

1Kkn. 2Kn. 3Kn. 4Kkn. 5kn. 6Kn. 7Kn. 8Kn. 9kn. 10kKn. 11 kKA.

BA1 OA2 @A3

2. IlpeaaaraeTcs BBeCTM HKCIIEPUMEHTa/AbHYIO0 MOAeAb ABYXCTOPOH-
HEro IOTPY>KeHMsI B SA3bIK B IIIKOAaX CO CMEeIIaHHBIM S3BIKOM OOyJeHMms
B OAHOM AU AByX Kaaccax. IIpm gaHHOU MOgeau paBHOE KOAMYECTBO

YL TIIAE BIIM BEPYAI YABIMAACTBIPY + OPTAHU3ALMA OBYYEHUA HA TPEX A3bIKAX - TEACHING IN THREE LANGUAGES



4. MeTtoponorus obyyeHuns Ha Tpex Asblkax B KaszaxctaHe | 113

y4yalmxcs Ka3aXCKMX M PyCCKMX KJAacCOB OOy4yalOTCsl B OAHOM Kaacce.
Yuammecs moryt Bmecre msydarh «VIcropmio Kaszaxcrana» Ha Kaszax-
CKOM sI3bIKe, «BceMIPHYIO UCTOPUIO» - Ha PyCCKOM. DTO Oy4eT Crocod-
CTBOBaTh I1apaAleAbHOMY U3YYeHUIO ABYX S3BIKOB 1 (POPMMPOBaAHUIO
YBa>KUT@ABHOTO OTHOILIEHNUS K APYTUM s3bIKaM. AHTAMIICKII A3BIK KaK
SI3BIK OOY4eHNsI BBOAUTCS B cTapImx KAaccax (cm. Taba. 12).

3. B mkoaax ¢ crAbHBIM KaJpOBBIM MOTEHIMAAOM M MaTepuaabHO-
TexHu4eckon 6asoir ¢ 3 kKaacca «Ilo3Hanme Mupa» Msydaercs Ha Kasax-
ckoMm s3bike u «VIKT» - Ha pycckoMm. C 5 kaacca «Vcropusa Kasaxcrana»
IIperojaeTcs Ha Ka3axCKOM s3bIke, «Bcemmpnast mcropmsi» - Ha pyc-
ckoM. B 8-9 kaaccax mpegaaraeTcs OCyIIecTBASATh HOATOTOBKY K IIPeIIo-
AaBaHMIO ITpeamMeToB «broaorms», «Xummns», «Pusuka» n «Vupopma-
TUKa» Ha aHTAUICKOM s3BbIKe depe3 M3ydeHNe TePMIHOAOTNY, (PaKyAb-
TaTUBHBIC 3aHATUA M KOMaHAHOe IpeIiojaBaHye MeXAy yIUTeAsSIMMN-
NpegMeTHUKaMI U YIUTeASIMM aHTANICKOTo s3bika. B 10-11 kaaccax 4
rpejMeTa M3y4dalOTCs Ha aHTAMIICKOM s3bike. COOTHOIIIeHNe IIepBOTro
A3bIKa M aHTAUIICKOTO sI3bIKa MpPU IIperojaBaHUM OIpeAeAseTcs KO-
Aamy caMocTosiTeapHo (cM. Ta0a. 12).

4. B mko4axX, 4aCTUYHO I'OTOBBIX K BHEAPEHUIO TPeXbsA3bIYHOIO oOpa-
30BaHNs, C 7 KJacca peKoMeHAyeTcs mperniogasatsh «Vcropmio Kasax-
CTaHa» Ha Ka3axCKOM s3bIKe, «BceMupHy10 ncropuio» - Ha pycckom. B
10-11 xaaccax 1-2 mpeamera ecreCTBEHHO-Hay4HOIO IIMKAa CAelyeT Be-
CTM Ha aHIAMICKOM s3bIKe. IIpy OTCyTCTBUM aHTAOS3BIYHBIX KaApoOB,
MOXKHO IIperiogaBarh IpegMeThl OOIeCTBeHHO-TYMaHUTapHOTO IMKAa
U KOPOTKIE MOAYAU, DA€MEeHTHl YPOKOB, (paKyAbTaTVBHbIE 3aHATUA Ha
AHTANIICKOM s13bIKe (cM. Taba. 12).

IIpu a100011 13 BBIIIEIIPEAA0KEHHBIX MOAeaell, IpeAMeT «AHTANII-
CKIII SA3BIK» UTPaeT Ba’KHYIO POAb B Pa3BUTUM s3BIKOBBIX HABBIKOB y4da-
muxcsa. KoMMyHUKaTUBHEI U IIpeAMeTHO-OPUEeHTHPOBAHHBIN I104XO0-
ABl AOAKHBI COCTaBASTh OCHOBY IeJarormky oOy4YeHUs aHTAMIICKOMY
A3pIKy. OpraHusaliyus BHEKAACCHOM AeATeAbHOCTH Ha TpeX sI3bIKaX TakK-
JKe CIIOCOOCTBYeT CO34aHNI0 9(PPEKTUBHO A3BIKOBON CPeAbl.
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Tabanua 12. BapmaHTbl Mogeneit nonnnasbliiHoro obpasosaHus B WKonax PK

Mnan - HayansHele kaaccol

OCHOB8HaGA WKoNa

Cmapuwue knaccel

xo0a 1 2 3 4

5 6 7 8 9

10 11

cKom A3bike (10%)

) Mpenogasarue Mctopun KasaxcTaHa Ha Ka3axcKom A3biKeP
o
§ © dopmupoBaHie GyHK- MNpenogaBaHne BcemupHOM CTOPUK Ha pyc-
S g | uMOHaNbHOI rpamoT- I FEIEE
E g RIOET] TR LTI MpeaMeTHO-MHTErprUpoBaHHoe obyye-
g £ |1epes npenoiasaqne MpeameTHo- HWe aHaaulicKomy A3bIKYS
S |A3bIKOBBIXNPEAMETOB® |\ rerpypoBaHHOE OByue- {MpenoaaBatme 1-2 NPeMETa ecTecTBen-
o HUe aHaaulickomy A3bIKyS | HO-HayUYHOrO LKA Ha aHeAUlCKoM
A3bIKe®
90% { 80% i 70% i 60% 50% 35%
$gEL AL ALIAL AL A1 A1
5 § "i 30% i 40% 50% 35%
828 72 A2 2 2
& @ 5| 10% | 20% | PSI0A 30% A3 (npeamers! EHLL)
2 é | A2 | A2 aurmiicko- MpeameTHO- Fpemmerio:
"8’( se ro A3blka | MHTerpupoBaHHoe obyye- S TerOMDOaHHOE
=6 Kak A3bIKO-i [ye granulickomy A3bIKYY p1p o
S E3 BOro obyyeHune aHenuli-
npeameta CKOMY A3bIKYI
90% 60%
100% Ha Ka3aXCKOM A3bIKE | Ha Ka3aXCKOM A3bl- 70%
ke Ha Ka3axCKoM fA3bl-
Ha Ka3aXCROM ASLIKE i nhenonaBaHue BceMMpHOI MCTOPUM Ha pyc- Ke

3. Mozagenb Norpy»eHus B Kasax-
CKWMI A3bIK B CEBEPHBIX PErMOHax

FJIMIACKOTO A3bIKA KakK

HOro nepexosa

A3bIKOBOro nNpeameTa

MHTErpupoBaHHoe obyye-
HWe aHenulcKkomy A3bIKYY

MpenoaasaHmne pycCKOro A3blka Kak A3bIKOBOrO MpeaMeTa
Mpenoaa- MpenosasaHie NpeaMeTOB eCTecTBeH-
BRIV HOHAYYHOTO LKA Ha aHFNACKOM A3bl-
aHrni- MpenmeTHo-
Ke (30%)
CKOTO | MHTErpupoBaHHOEe obyye-
ASbIKA KaK: ye graaulickomy A36ikyY | TpeaMEeTHO-UHTErprpOBaHHOEe obyye-
A3bIKOBOTO . »
e HUe aH2UUCKOMY A3bIKY
90% A1 80% A1l 50% A1
100% A1
10% A2f 20% A28 20% A28
lNpenoaaBaHue aH- MNpeaomeTHoO- 30% A3 (npeameTbl EHLL)

MNpeaMeTHO-UHTerpuMposaHHoe obyye-
HWe aH2nulickomy A3bIKYS

4. Mopaenb non-

E Hpenop,aBaHme Ka3aXCKOro 1 pyCCKOTro A3blKOB KaK A3bIKOBbLIX MPeaAMEeTOB
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MpumeyaHus K Tabanue 12

a) MpeameTbl «Ka3axckuit A3bIK», «PYCCKUI A3bIK» U KAHTAMIACKUI A3bIK» dop-
MUPYIOT GYHKLMOHAIbHYO TPaMOTHOCTb YYaLLIMXCA

b) B WwKonax c pycckMm Asbikom obyyeHua ¢ 5 no 11 knacc npeamet «VicTopus
KasaxcTaHa» npenofaeTca Ha Ka3aXCKOM A3blKe

C) B WwWKonax c KazaxckMm A3blkom 0bydeHus ¢ 5 no 10 knacc npeameT «Bcemup-
Has UCTOPUA» NPENOAAETCA HA PYCCKOM A3blKe

d) B OCHOBHOM LWKOME OCYWECTBAAETCA MOATOTOBKA YYAWMXCA K WM3YYEHWUIO
NPeaMETHOro COAEPKaHMA Ha aHTIMINCKOM A3bIKe Yepes U3yyeHne npeameTa «AH-
TAMACKMIA A3biKk». [pyM NpenoaaBaHWM aHTMCKOrO A3blKa, caeayeT MPUMEHATb
noAxo4 NpeAMeTHO-MHTErpUupPOBaHHOTO 0byyYeHuA

e) Mpn MoAeNn YacTMYHOro Nepexoda Ha aHrnoA3blYHOoe 0byyeHne, No mepe
BO3MOXHOCTW, LUKO/bI NpenoaatoT 1-2 npeameTa eCTeCTBEHHO-HAYYHOrO LMK Ha
aHMIMNCKOM A3blIKe

f) Npn moaenn NonHOro nepexosda B WKOMAX C PYCCKMM A3bIKOM 0By4yeHus ¢ 3
K/Jlacca HayasbHOW LWKOMbI peKoMeHAyeTca npenodasaTb npeameT «llo3HaHWe mMu-
pa» Ha Ka3axCKoM A3blke no onbiTy HALL

g) B WwKonax ¢ pycckum A3biIkom 0byyeHua ¢ 5 Knacca cnedyeT npenoaaBatb 2
npeameTa 06LLEeCTBEHHO-TYMaHUTAPHOrO LMKAA Ha Ka3aXxCKOM A3blKke

B sysax:
¢ [loaroroBka Hejarorm4eckix KagpoB B By3ax AAs IOAMA3BIYHOIO
oOpasoBaHMsl BKAIOUaeT 3 acriekra: oOydeHue s3bIKaM, OOydeHue Ipea-

METHBIM AVCHUIIAVIHAM U 06yquI/Ie METOAMKe ITpertogaBaHm I

Acnexm 1: fl3viko6as nodzomoexa

e [lo aericTByIOIIIell ITpOTPaMMe Ha IIepBOM Kypce 6 KpeauTos Bhlje-
AseTcsl Ha usydenue 512 u 513 B TeueHne AByX ceMeCTpOB, M TOABKO B ILs-
TOM cemecTpe CTYA@HTBI U3ydaroT rpo¢eccroHaAbHO-
opueHTHpoBaHHbI S2 u fI3 (2 kpeaura). B pesyabraTte gaHHas yuyeOHas
IporpaMma HPUBOAUT K HEIIOCAeA0BaTeAbHOMY IPEePBIBUCTOMY SA3bIKO-

BOMY OOy4eHMIO
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e PekoMeHAyeTcsl CTPyKTypa I10CAeA0BaTeAbHON S3BIKOBOM IT0ATO-

TOBKI C HEIIPEPBIBHBIM U3y4eHVeM SA3bIKOBLIX ITpeaMeTos (Taba. 13)

Tabnuua 13. MpenioKeHUe No COBEPLUEHCTBOBAHMUIO CTPYKTYPbI YaCOB A3bIKOBOM
NOArOTOBKM B By3ax, KOTOPbIe rOTOBAT Kaapbl 418 NpenodasaHuna npeametos EHL Ha
aHINUACKOM A3bIKe

c Lelicmsyrowuli 06vem Mpednazaemoili 06vem
e_
Kypc Kpedumoe 1o A3bIKam Kpedumoe 1o A3bIKam
mecm
P \ A1 A2 A3 A1 A2 A3
1 1 2 2
2 3 3 2 2
) 3 2 2
4 2 2
2 (npod.- 2 (npod.-
3 5 2 (npo¢.) opueHTH- 2 (npod.) OpUeHTH-
POBaHHbIN) pPOBaHHbIN)
7 2 3
4
8

¢ [Ipesaaraemas sA3bIKOBas IIporpaMMa oOecIieurBaeT HellpephIBHOe
oOyuenue ‘12 u 3. Ona TakKe IpesycMaTpuBaeT U3ydeHue sI3bIKa U eTo
npodeccnoHaAbHO-OpMEeHTPpOBaHHOe HallpaBAeHue

e OOyyeHne aHIAMIICKOMY S3BIKY AOAXKHO OBITH OCHOBAHO Ha IIpea-
MeTHO-uHTerpuposaHHoM 1toaxoge (CLIL), KoTopblit CBA3BIBaeT sI3BIK C
IpeJMeTHBIM COJepP>KaHMeM M CIIOCOOCTBYeT YAYYIIEeHMIO S3BIKOBBIX

HaBBIKOB

Acnexm 2: 3nanue npedmema
e [Iporpamma 1 Kypca BKAIOUaeT M3ydeHue sI3LIKOB, 00IIleo0pa3oBa-
TeABHBIX AVCLIMUIIAVH, BBeACHME B CIIeIMAaAbHOCTL U IPEeAMETHYIO Tep-

MMHOZAOTIMIO Ha TPEX A3bIKaxX
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e CoraacHo gevictyiomiein mogean («50:20:30»), 50% aucunmnanx
nsydaercs Ha 1, 20% na 512 n 30% Ha 513

e Jl3yyeHne mpeiMeTOB Ha aHIAMIICKOM sI3bIKe HEOOXOAMMO BHeA-
pATH cO 2 Kypca, KOrda CTYAeHThl AOCTUTalOT HeOOXOAMMOIO YPOBHS
(B1-B2) sA3pIKa A4 M3yyeHUs IIPesMeTOB

e [Tockoapky Oyayiiue megarorm OyAyT IIperiojaBaTbh ITpeAMeTHI
EHII n nnpopMaTnky Ha aHIAMIICKOM s3BIKe B IIIKOJAAX, COAep>KaHue

NPpOPUANPYIOIINX AVCITUIIAUH CAeAyeT U3ydaTh Ha aHTAMIICKOM SI3BIKe

Acnexm 3: Memoduxa npenodasausl

e OCHOBOII METOAMKH IIpeIiojaBaHMsl B paMKaX ITOAMA3BIYHOTO 00-
pasoBaHUs SABASETCA IPejMeTHO-A3BIKOBOe MHTerpMpOBaHHOe oOyuye-
Hue (CLIL)

e Ilsyuenne meroguku CLIL 404>kHO OBITH IIpesycMOTpPeHO B Hep-
BBl TpU roja oOydeHus B Hejarormdeckom Byse: «Bsegenme B CLIL»
(2 cemectp, 2 KpeanTa 13 NpOPUANPYIONIEN AVICHIUILAVHBI KOMIIOHEHTa
110 Bb100pY), «OcHoBbl CLIL» (3 1 4 cemectprl, 1o 3 kpeanta), CLIL kax
KOMIIOHEHT AVICHINIIAMHEL «MeToANKa mmperiogaBaHisi»

e [Ipu o1jeHnBaHUM IIPOU3BOACTBEHHOI (I1earorndeckoit) MpaKTUKI
HeoOXxoauMmo yunthiBaTh «CLIL» Kak 00s3aTeAbHBINI KPUTEPUIl IIPO-

xoxxaeHns npaktuku (Tada. 14, 15)

Tabnvua 14. Npesnaraemolii KPUTEPUIA 418 NPOW3BOACTBEHHOW NPAKTUKKM ByayLumx
yyuTenen, npenoaaowmx npeametsl EHLL Ha aHrAniicKom A3bike

Kypc Kpumepuli oyeHku npouzeodcmeeHHOU NpaKkmuku
1 BeeneHue B CLIL (2 KpeauTa 13 M KB) — 2 cemecTp
2 M3yuerune CLIL (6 KpeanTos m3 M/, KB) — 3,4 cemecTpbl
3 CLIL Kak KOMNOHEHT AMCUMMNANHBI METOAMKM NpenoaasaHus (3 KpeauTa

n3 NA OK) -5 cemecTp
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Tabnumua 15. MNpeanoxeHns No COBEPLLEHCTBOBAHMIO BY30OBCKOM MOArOTOBKU MOU-

A3bIYHLIX yYUTENEM
Acniekmeol Kypcebi
nednod2omosKu 1 2 3
MpodeccnoHabHO-OPUEHTUPOBAHHBIN A2 1 A3.
O6yyeHue A2 (A3bIKOBOM NpeameT)
1. AsbikoBas BBeseHue B TEpMU- |
NMOAroTOBKa HOJ/IOTUIO Ha Tpex
A3blKax (1 cemectp 2
KpeauTa, n3 N4 KB) i
2. 3HaHue MN3yyeHme 50% amncumnamu Ha A1, 20% - Ha A2, 30% - Ha A3
npeamerta M3ydeHne npodun. AMCUMNANH Ha A2
3. MeToamKa npe- CLIL Kak o6ﬂ3aTeanAaﬂ COCTaB/AOLLLAA COAEPHKAHMA Neanoa-
noAaBaHMA FOTOBKM W MPON3BOCTBEHHOM NPAKTUKM

4.4. PekoMeHaganm AAsI CTEIKX0AAEPOB:

Ynoanomouennvim opzarnam:

e [lepecmoTpeTh cogepkanme /JOpOKHOI KapThl Pa3BUTUSA TPeXb-
A3bpI9HOTO OOpasoBaHmst Ha 2015-2020 roarl, ompeaeAuB U YTBepAUB
yeTKue IieAM, 3aladyll, MHAMKATOphl, ITOKa3aTeAl, DTallbl peaAu3aliyu
0oOyueHIsI Ha TpeX sI3bIKaxX U DTaIlbl JOCTVKEeHISI MHAUKATOPOB U ITOKa-
3aTteaen

e PazpaboTaTth 1 BHEAPUTH CUCTEMY MOHUTOPUHIA, BHYTPEHHEI U
BHEIITHel! OLIeHKN peaAu3alny OOyJYeHIs Ha TpeX sI3bIKaxX

¢ Pazpabotars, yTBepAUTD, 40BECTU AO 11eA€BON ayAUTOPUN eAVHBIN
MHCTPYKTUBHO-METOANYECKNUIT AOKYMEHT AAsd PYyKOBOAMTeAeN yIIpas-
AeHnit (OTAeA0B), OpraHM3anii 00pa3oBaHIsl, 11e4aroroB O BHeAPeHNN
oOyueHIsI Ha TpeX sI3bIKax 1 o0ecriedynTh 0OpaTHYIO CBSI3b

e Ycnanth KBaAnQpUKalIVIOHHbIE TPeOOBaHIS K PYKOBOAUTEASIM Op-
raHm3anuil o0pa3oBaHNUs B 9acTM HIPUMOPUTETHOCTU BAAAEHUS TpeMs

SI3BIKaMU
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Memoducmam:

¢ Pazpaborars oTAeabHbIe yueOHbIe ITpOrpaMMEI U I1AaHBI Ha S12/43
(HarpuMep, OTAeabHBIE yyeOHbIe porpaMMEl 1o npeamety «Vicropus
Kasaxcrana» 445 KAaccoB € Ka3aXCKUM U PYCCKMM SI3bIKAaMM OOyJeHIsT)

e BHegpuTh MHTErpammio sI3IKOBOIO KOMIIOHEHTa U IIPeAMETHOTO
cogep>KaHIsI B y4eOHBIX ITpOrpaMMax

e TexyIriee 1 UTOTOBOE OIleHNMBAHIE Pe3yAbTAaTOB OOy4eHNs A0/AKHO

OTpa>kaTh KaK 3HaHle ITpeAMETHOIO COAEP>KaHIsI, TaK U II€A€BOTO SI3bIKa

Pyxosodumersam opzanusayuii 006pasosanusi:

e Baagers Tpems sA3bIKaMM MAY OBITH B IIPOLIeCCe M3YIeHNUsI SA3BIKOB

e CTpeMMTHCS K cOaAaHCMPOBaHHOMY MCIIOAb30BAHMIO TPEX SI3BIKOB

¢ /leMOHCTpMpPOBaTh MOAOXKNUTEAbHOE OTHOIIEHMe K OOY4eHMIO Ha
TpeX sA3BbIKaxX ¥ MOTUBMPOBATh CBOI KOAAEKTUB

e [IpuopureTHo moaOuparh KaApbl AAsl YCIEIIHON peaausarun
oOyJeHMsI Ha TpeX sA3BIKax

e [loaaep>xuBaTh mejarorop u Mx HpodeccroHaAbHOe pasBUTHE B
peaanzanyy oOyJeHIs Ha TpeX s3bIKax

e [Toaaep>KuBaTh COTPYAHIIECTBO MEXAY IIe4aroraMu, poAUTeAsIMI

" y9alqiMIMIICS B peaansanim O6yquI/I$I Ha TpeXx s3bIKaxX

Iledazozam:

e CTpeMHUTLCS K OBAaJA€HUIO TpeMs SI3bIKaMM U MCII0Ab30BaTh UX B
PasHBIX CUTYyaIUsIX

e II3yyaTh ¥ HPUMEHATh METOAUKY IIperoAaBaHMs Ha BTOPOM MAU
TpeTbeM s3bIKe B ToM uncae CLIL

e PeryAsipHO NOBHIIIATh KBaAM(UKAIIUIO IO METOAVIKe IIperoJjasa-
HIISI Ha BTOPOM MAU TPEeTheM SI3BIKe

e MoTuBupoBaTh yJaluxcs B IIpoliecce M3y4YeHMs SA3BIKOB U HesI3bl-

KOBBIX ITPpEAMETOB
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Podumeasam:

e BHe 3aBMCHMOCTI MOTYT AU POAUTEAN pa3TroBapusaTth Ha S2 u/van
S13, MM caeayer IIOKas3hIBaTh AETSIM IIOAOXKUTEAbHOE OTHOIIEHUe I
IIpeMMYyIIecTBa U3yJeHILs sA3bIKa

e BmecTe ¢ AeTbMU CMOTpeTh TeAeBu3op (Ilepejadn, MyAbT(PIABMEI,
¢uapmeI ¢ cyOTUTpaMy Ha Ha4aAbHOM DTalle) M YATaTh KHUTU Ha 512/53

¢ [loaaep>KuBaTh COTPYAHMYIECTBO C PYKOBOANUTEASIMI OpTaHM3aIinii
oOpasoBaHILsI, IledaroraMiu U AeTbMIU B peaAn3aliuy OOy4eHMs Ha Tpex

SI3bIKax

YL TIIAE BIIM BEPYAI YABIMAACTBIPY + OPTAHU3ALMA OBYYEHUA HA TPEX A3bIKAX - TEACHING IN THREE LANGUAGES



Ministry of Education and Science of the Republic of Kazakhstan

JSC «Information-Analytic Center»

TEACHING IN THREE LANGUAGES

International experience and recommendations for Kazakhstan

————— $ O

Brief conclusions from the report on
“The study of international experience in the implementation
of trilingual education and development of a methodology
for learning languages”

Astana 2017



"By studying the language and culture of other
nations, a person becomes their equal”
Abai, "Word Twenty Five"

Authors of the brochure express gratitude to:

- Head of Department for Higher and Postgraduate Education of the Minis-
try of Education and Science of the RK Darkhan Z. Akhmed-Zaki;

- Head of Department for Higher and Postgraduate Education of the Minis-
try of Education and Science of the RK Banu M. Narbekova;

- international experts: Hugo Baetens-Beardsmore, Fred Genesee, Peeter
Mehisto, Elite Olshtain, William Fierman, Anwei Feng, and Kathleen
Heugh;

- Head of Center for Trilingual Education of Altynsarin National Academy
of Education Lyailya S. Syrymbetova;

- research participants: 35 secondary schools and 19 universities of the Re-
public of Kazakhstan;

- other research team members: Leila Iyldyz, Almazhay Sabidulla, Arailym
Soltanbekova, and Assem Kozhakhmetova;

- IAC team.

YL TIIAE BIIM BEPYAI YABIMAACTBIPY + OPTAHU3ALMA OBYYEHUA HA TPEX A3bIKAX - TEACHING IN THREE LANGUAGES



Preface | 123

Preface

Once upon a time, the Creator divided people with multilingualism
(Quran, Surah Ar-Rum [30] (The Romans), as a punishment for their
pride (Book of Genesis, Chapter 11). Ever since then, we have been liv-
ing in a world full of eternal vice such as discord, conflict, disrespect,
envy, arrogance and misunderstanding, all originating from that pride.

But did this punishment fulfil its mission?

Or, perhaps, things changed for the better?

Has multilingualism become a means to getting rid of vices or is it
only aggravating the situation in the world?

Does multilingualism demonstrate the cultural riches and priceless
diversity of human civilization or does it segregate us in our attempts to
reach the world’s treasures?

UNESCO considers multilingualism to be one of the essential means
of being open towards others and a component of intercultural skills.

May it be this way.

Us, we were coming from taking the current situation as a given, the
one we cannot avoid, be it good or bad. We live in a multiethnic state.
Every day we must defend our right to be rightful members of an inter-
national community. We do not have another country, another choice,
or another destiny. Thus, each of us must be multilingual in order to
overcome differences, look beyond our pride and become competent in
this endless world.

In this brochure, we present central research findings on the state of
multilingual education in Kazakhstan which formed the basis for the
recommendations on increasing the effectiveness of teaching in three
languages.

Sincerely,

President of JSC IAC, S. Irsaliyev
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Short summary

e There are over seven thousand known languages. Two thirds of
world population speak only eight. English dominates in science, tech-
nology and business and has become the foundation of multilingualism

e With over 130 ethnicities and 47 languages Kazakhstan is actively
integrating into the global community, which makes multilingual edu-
cation a priority

¢ The President set the goal of three language-based school education
8 times

e In the last 50 years 150 international studies have stated the benefits
of multilingual education

e In Kazakhstan this kind of research has been only done during the
last 10 years and a number of issues still require further research

e Multilingual education is implemented in selective schools. 42 uni-
versities train specialists in three languages, including 17 teacher train-
ing institutions

e Worldwide there are weak and strong models of multilingual edu-
cation. Kazakhstan mainly implements the weak model.

e The experience of 5 successful multilingual countries cannot be
borrowed completely, as Kazakhstan has unique context — the three
languages belong to different language groups, different languages
dominate in different regions, there is no English language environ-
ment, and there is a big disparity in resources between urban and rural
educational institutions

e International experts recommend to implement long-term trilin-
gual education with its key stages and indicators, taking into account
regional characteristics and various options

e The research demonstrated low level of preparedness for teaching
in English among schools and universities. The majority of school and
university teachers have low level of English proficiency (A1-A2) which
is not sufficient to teach subjects in English

e Based on the research findings, 4 options for multilingual educa-
tion are proposed for schools and 3 aspects — for universities

e Stakeholders are recommended to define clear objectives, tasks, in-
dicators, stages of implementation, develop unified guidelines, imple-
ment CLIL approach, and support collaboration between teachers, par-
ents and students
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AM
BIL
CEFR

CLIL

CS

EFSET

ES

GDP

GECS

GNI

GSE

IELTS
KazUIR&WL

KarSU
KLI

L1, L2, L3
MC

NAE

NIS

NU
OECD

PISA
RLI
SAT
SCP
SPESD

SSE

List of abbreviations

Additional module

Bilim Innovation Lyceums (former KTL)

Common European Framework of Reference for Lan-
guages

Content and Language Integrated Learning

Core subjects

Education First Standard English Test

Elective subjects

Gross domestic product

General education compulsory subject

Gross national income

Graduate School of Education

International English Language Testing System

Ablai Khan Kazakh University of international relations
and world languages

E.A.Buketov Karaganda State University

Kazakh as a language of instruction

First language, Second language, Third language
Mandatory component

Y. Altynsarin National Academy of Education
Nazarbayev Intellectual Schools

Nazarbayev University

Organisation for Economic Co-operation and Develop-
ment

Programme for International Student Assessment
Russian as a language of instruction

Scholastic Assessment Test

Standard course plan

State Program of education and science development for
2016-2019

State Standard of Education
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Terminology: teaching in three languages
in the context of Kazakhstan

e Multilingualism — proficiency in more than two languages

e Bilingual — an individual who speaks two languages

® Mother tongue — first language acquired by a child at home from
older family members. The term can have cultural symbolic meaning.
For instance, people can consider their national language to be their
mother tongue even though their proficiency is low.

e First language (L1) Kazakh (Russian or another national language).
L1 is selected by a child’s representative as the main language of in-
struction in primary and secondary school

e Second language (L2) refers to Russian or Kazakh and is used as an
additional language of instruction

e Third language (L3) always refers to English

e Multilingual education — (A) official use of more than two languages
in teaching various subjects, (B) use of at least three languages in teach-
ing: mother tongue, regional or national language and an international
language (UNESCO, 1999), (C) teaching and learning process, which ena-
bles individuals to transition from language learners to full members of
society at local, national and global levels (Hornberger, 2009)

e Language immersion program — a program to teach a second lan-
guage (not necessarily foreign), where subjects are taught in the second
language. The goal of immersion is to develop students” language com-
petences or increase the quality of second language proficiency in addi-
tion to the first language

¢ Content and Language Integrated Learning (CLIL) is an approach
to teach content (History, Physics, etc.) in the learner’s second or third
language. CLIL has a double focus: learning subject through language,
and learning language through the subject. CLIL is used in various edu-

cational contexts from kindergarten to the university
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Introduction

The multilingualism phenomenon worldwide

¢ 7,102 languages known worldwide [1]

¢ 2/3 of world population speak 8 most spread languages: English
(1.5 bln), Chinese (1.5 bln), Spanish (550 mln), Arabic (420 mln), French
(270 mln), Russian (260 mln), Portuguese (260 mln), and German (200
mlin) [1]

¢ 70% of the countries (178 out of 252) are multilingual [2]

® 25% of the countries approved two or more languages at the state
level [2]

e Over half of world population (3.5 bln) are bilingual [3]

¢ 54% of Europeans speak one foreign language, including 25% -
two, and 10% - three foreign languages [4]

¢ Having one common language between trading countries increases
export of goods, labour and services up to 70% [5]

English is the foundation of multilingualism in the world

® English dominates in science and literature

®74% of Nobel prize winners are from English-speaking countries
[6]

¢ English is the major language of book publishing worldwide, ac-
counting for — 550 thousand [7] and 28% of the total number [8] annual-
ly

¢ 114 miIn research papers are published in English, 24% of these are
publicly accessible [9]

¢ 55% of all translated books annually are translated from English
and only 6.5% - into English [10]

¢ 164 506 books were translated into English between 1979 and 2009,
this amount equals the half of the TOP-50 target languages (UNESCO's
Index Translationum) [10-1]

¢ 56% of world Internet content is in English [11]
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e The level of English language proficiency in the country has a posi-
tive effect on: GNI per capita, youth employment, Doing Business In-
dex, Human Development Index, budgeting for research, and develop-
ment of technology export [12]

¢ Kazakhstan is 54th in English proficiency index (EPI) [13]

Benefits of multilingual education

® Over 150 large research projects over the last 50 years demonstrate
that children learning 2 and more languages in primary school under-
stand language better and have more effective communication skills [13]

*SAT scores in Math are higher with every additional year of learn-
ing a foreign language (1st year — 7 points, 2nd year — 54, 5th — 126) [14]

¢ Students learning a foreign language 1.5 hours per week during 1st
academic quarter demonstrate better achievements in Math regardless
of the decrease in Math load by 1.5 hours [15]

¢ Learning a foreign language improves attention and concentration.
In 63% of cases, bilingual children are more efficient at working in loud
and distractive conditions (against 51% for monolingual children) [16]

¢ Students who studied foreign languages for at least three years at
school are 25% more likely to graduate from the university than those
who did not [17]

¢ Multilingual learners have higher functional literacy and can apply
their knowledge and skills in new situations [18]

® Multilingual education programs have a positive effect on low-
achieving students” academic performance [19]

*Knowing several languages delays dementia and Alzheimer’s dis-
ease by over 4 years [20]

¢ Kazakhstani schoolchildren whose families speak a language dif-
ferent from that in PISA score higher in science. The same trend has
been noted in Macao, Qatar, Malaysia and UAE [21]

e Bilinguals in the U.S. earn $7,000 more per year than their mono-
lingual counterparts [22]
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Multilingualism in Kazakhstan

® Kazakhstan is a multilingual country with state and official lan-
guages enumerated in the Constitution [23]

® Multilingualism in Kazakhstan has cultural, historic, political, eco-
nomic, socio-demographic, and territorial roots [24]

¢ Over 130 nationalities and ethnicities live in Kazakhstan [25]

eEthnic and demographic situation in Kazakhstan is constantly
changing

*In 1989, ethnic Kazakhs made 40%, Russians — 38% [26] (image 1)

*From 1989 to 2016 the number of ethnic Kazakhs nearly doubled,
number of Russians decreased twice [27] (image 2)

*Today, the Kazakhs account for is 67% of population, Russians —
21% [28]

*76% of Kazakhs and 40% of Russians are speak two languages [24]

¢ Linguistic diversity In Kazakhstan has decreased by 27% in the last
10 years (2005-2016) (Linguistic diversity index was 0.701 and 0.514 re-
spectively) [29; 30]

¢ In Kazakhstan, the chance of two randomly selected people to have
two different mother tongues is 50% [29]

* Kazakhstan is 94th out of 231 countries in the Linguistic diversity
index (47 used languages) (1st — Papua New Guinea — 840 languages,
231 — North Korea - 1 language) [30] (image 3)

¢ A cultural project “Trinity of languages” was initiated in 2007 stat-
ing Kazakh as a state language, Russian as a language of interethnic
communication and English as a language of integration into world
economy [31]

*In accordance with the State program of language development
and functioning for 2011-2020, in 2020, 95% of Kazakhstanis should be
proficient in Kazakh, 90% - in Russian, 20% - in English [32]
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Image 1. Ethnic map of Kazakhstan in 1989
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Image 2. Ethnic map of Kazakhstan in 2016
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Image 3. Map of world language diversity

(0) min. diversity 100) max. diversity

Multilingual education in Kazakhstan

® In 2007, teaching in three languages was piloted in 33 schools [33]

¢ A full model of multilingual education has been implemented in
Bilim Innovation Lyceums (former Kazakh-Turkish Lyceums) since
1992 and in Nazarbayev Intellectual Schools (NIS) since 2008 [35]

*In 2008, KarSU and KazUIRWL were approved as main institutions
implementing trilingual education [36]

* The Roadmap for trilingual education development for 2015-2020
specifies measures to gradually implement trilingual education at every
level of education [37]

e State program of development of education and science for 2015-
2020 provides implementation of trilingual education in schools in 2019
through pilot schools, NIS and BIL [38]

e Starting 2017-2018, 15 main pre-service teacher training institutions

(in 4 science majors) will transition to teaching in English [39]
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1. National experience in implementing multilingual

education in Kazakhstan

1.1. State policy

® The idea of trinity of languages in Kazakhstan was initially sug-
gested by the President in 2004 at the third convocation Parliament’s
Mazhilis session [40]

*In 2006, at the XII's session of the Assembly of people of Kazakh-
stan the nation Leader noted that knowing at least three languages is
important for the future of the country [41]

*In 2007, gradual implementation of the “Trinity of languages” cul-
tural project was suggested in Presidential Address “New Kazakhstan
in a new world” through attracting foreign English teachers to teach in
schools. Since that moment, gradual implementation of trilingual edu-
cation has begun [42]

® Address of 2011 announced that no less than 20% of Kazakhstan’s
population should be proficient in English by 2020 [43]

*In 2012, the need for modernization of Kazakh language as well as
maintaining Russian as a historic advantage of our nation and making a
breakthrough in learning English were noted in the Address on “Socio-
economic modernization as the main vector of development of Kazakh-
stan” [44]

*In 2014, the Address on “Kazakhstan’s way — 2050” noted that
school graduates must know Kazakh, Russian and English [45]

*In 2015, at the XXII session of the Assembly of people of Kazakh-
stan, the President pointed out that Literature, History and culture of
Kazakhstan should be learned in Kazakh, Science subjects in English,
and Russian should be learned as a language subject [46]

*One of the main goals of step 79 in the Nation’s plan “100 concrete
steps” is gradual transition to English as a language of instruction,
which will be implemented in high schools and universities [47]
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1.2. Research and development

® Within the “Trinity of languages” cultural project a number of the-
ses and research projects are conducted in multilingual education
through grant financing [48]

*In 2008, KarSU developed a “Framework of multilingual education
development in Kazakhstan”. The Framework includes regulatory, the-
oretical, methodological, scientific, and teaching and learning support
for multilingual education and stages of its implementation. The docu-
ment is focused on the first stage of trilingual education implementation
[49]

*In 2010, KazUIR&WL developed a “Framework of language educa-
tion in the Republic of Kazakhstan” which presents a national multi-
stage model of trilingual education. The model provides for “language”
and “foreign language” education. Language education implies acquir-
ing Kazakh and Russian languages as L1 and L2, whereas foreign lan-
guage education means acquiring English as a foreign language. A dis-
tinctive feature of the framework is the range of language proficiency
levels presented for secondary, higher and graduate education [50]

*KazUIR&WL also developed the State Compulsory Standard for
Education of the Republic of Kazakhstan “Higher education: languages
of the trinity (Kazakh, Russian and foreign languages)” as a conceptual
background for language education. The standard may be used when
developing content requirements, amount of workload and level of un-
dergraduates in Kazakh, Russian and English in language and non-
language majors [51]

¢In 2010, S. Kunanbayeva published a textbook “Theory and prac-
tice of modern foreign language education”. The author presented so-
cio-historical conditions for the development of methods of teaching
foreign languages and modern methodology and theory of foreign lan-
guage education [52]

*In 2014, the NAE monitored schools piloting trilingual education. It
covered 33 pilot schools, BIL and NIS. According to the monitoring re-
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sults, the majority of pilot schools students demonstrated Al to Bl level
of English proficiency [53]

*In 2014, NUGSE published the “Development of strategic direc-
tions of education reforms in the Republic of Kazakhstan for 2015-2020”
report. The document reflects on the issues in trilingual education im-
plementation: lack of common definition of “trilingualism” and “trilin-
gual education” concepts; insufficient study of international experience
in trilingual education implementation; lack of awareness and false un-
derstanding among population about trilingual education; vague defini-
tion of Kazakh, Russian and English proficiency levels to be achieved by
the learners; discrepancies between goals of trilingual education pro-
grams and the system of language proficiency assessment; weak collab-
oration among stakeholders engaged in the implementation of trilingual
education. According to this document, collective solution to these is-
sues will contribute to successful trilingual education implementation
[54]

*Research mentioned earlier established scientific and theoretical
platform for language learning and is a foundation for trilingual educa-
tion development

* Further implementation of trilingual education requires the devel-
opment of research and methodological foundation in regards to align-
ing trilingual education terminology, modifying methodological sup-
port in relation to CLIL and CBI, conducting systematic qualitative and
quantitative research in order to improve the process of implementing
trilingual education

1.3. Trilingual education pilot schools

¢ In Kazakhstan, trilingual education is implemented in 3 experi-
mental schools platforms: 33 “Daryn” schools, 20 NIS and 30 BIL [34]

*20 NIS and 30 BIL implement the strong model of multilingual ed-
ucation, when three languages are used as languages of instruction

*NIS in Kokshetau and Taldykorgan implement early immersion in-
to Kazakh language. Children not proficient in Kazakh are taught in
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Kazakh from grade 1. Russian is introduced as L2 from second quarter
of grade 2. English is taught from grade 3

*BIL implement the program of late immersion into Kazakh lan-
guage from grade 9: groups with Russian language of instruction learn
46% of their curriculum in Kazakh, other subjects are taught in English,
Russian is taught as a language subject

* NIS implement extensive 4-year preparation of their learners for in-
struction in English, whereas BIL start teaching in English after
4 months of intensive language preparation

* The amount of academic load of language subjects at NIS and BIL
is twice as much as in the mainstream schools. Weekly load of L2 and
L3 at NIS and BIL is 4-5 hours, whereas the load in the mainstream
schools is 2-3 hours

* Expected level of L2 proficiency in NIS is C1, BIL — B2-C1, main-
stream schools — B2

* Expected level of L3 proficiency in NIS is C1, BIL — B2, mainstream
schools — B1

*Language environment is supported through extracurricular activi-
ties in several languages (images 4, 5)
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Image 4. Model of trilingual education in NIS
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Features of language learning in NIS

e Teaching 3 languages as language subjects

e Teaching subjects in three languages

e Keeping L1 as a language of instruction until grade 12

¢ Extensive language training to prepare for teaching in English (4 years)
e Teaching subjects in English from grade 11

e Gradual decrease in the share of KLI

e Early immersion into Kazakh

e Teaching Math in L1

e Equal number of hours for English for both sciences and humanities
e Teachers — native English speakers

e Expected English proficiency upon school completion — C1

e Extra-curricular activities in three languages

e Bilingual team teaching
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Image 5. Model of trilingual education in BIL
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Weekly load (amount of hours) for language subjects

Grades 7 8 9 (Htlj(r)n.) (Sclign.) (HLljrln.) (Sclieln.)
Kazakh 5/5* 5/5* 5/6* 6/6* 3/5* 7/6* 3/5*
Russian 3/5* 3/5* 3 4 2 3 2
English 5/4% 5/4% 4 4 2 4 2
Turkish 3/3% 2/2* 1 0 0 0 0

Features of language learning in BIL

¢ Teaching 4 languages as language subjects

¢ Teaching subjects in two languages

e Exclusion of L1 in groups with RLI from grade 9

¢ Intensive language training to prepare for teaching in English (4 months)
e Teaching subjects in English from grade 7

e Increase in the share of KLI

e ate immersion into Kazakh

e Teaching Math in L3

e Different number of hours for English for sciences and humanities
¢ No teachers — native English speakers

e Expected English proficiency upon school completion — B2

e Extra-curricular activities in four languages

¢ Teaching the subjects by teachers proficient in target languages
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1.4. Implementation of multilingual education at universities

® 42 universities conduct training in three languages

e 17 universities prepare future teachers of Biology, Chemistry, Phys-
ics and ICT in English [55]

e In 2008, KarSU and KazUIR&WL became main platforms for multi-
lingual education implementation [36]

e Since 2012 the number of credits for English as a basic discipline
was increased for pre-service teacher training [56]

e Since 2016, universities implementing trilingual education have
transferred to the “50:20:30” model (50% of their subjects are in L1, 20%
-in L2, and 30% - in L3)

e According to the SCP, pre-service teacher training universities have
8 credits for English language, while KarSU -24 credits: with 16 addi-
tional credits added from the AM ES

e KarSU implements continuous English training (1-6 semesters),
while other teacher training universities do not follow the same system-
atic approach

e KarSU introduces English-based instruction from 2nd semester,
other pedagogical universities — from 1st semester

e KarSU gradually decreases the amount of credits for English as a
language subject and increases the load in disciplines taught in English,
which provides for an efficient implementation of English-based in-
struction

e KarSU admits students selectively whereas other teacher training
institutions cannot administer such practice due to the low language
proficiency of applicants

e Every university’s trilingual education implementation os subjects
to their resources and staff

e There is a lack of systematic approach towards defining a language
for instruction. Despite the fact that Science and ICT are planned to be
taught in English in schools, future teachers only partially study their
curriculum in English (images 6, 7)
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Image 6. Model of trilingual education in KarSU
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Features of language learning in KarSU

e Increase of academic load for English using credits from elective courses (24 cred-
its)

e Continuous English language training (semester 1-6): gradual transition from lan-
guage subject towards language of instruction

e Introduction of ELI from semester 2

¢ Student admission to multilingual groups is based on targeted selection

Common features of language learning
in the studied universities and KarSU

¢ “50:20:30” model —=50% in L1, 20% in L2, and 30% - in L3

eGeneral courses and core subjects are taught in L1

eState language is supported through teaching “MemnekeTTiK Tinae ic-karasgapbiH
Kyprisy”

elack of systematic approach in determining language of instruction in different
subjects
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Image 7. Model of trilingual education in universities (average)
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Features of language learning in the studied universities

¢ Academic load for English training is on average 12 credits, 8 of which is from
core and compulsory subjects, according to the standard course plan, and 4
credits from elective courses

e Unsystematic English language learning in semesters 1-7

e Introduction of ELI from semester 1

¢ Lack of targeted selection to multilingual groups

¢ “50:20:30” model —50% in L1, 20% in L2, and 30% - in L3

eGeneral courses and core subjects are taught in L1

eState language is supported through teaching “MemnekeTTiK Tinae ic-karasgapbiH
Kyprizy”

elack of systematic approach in determining language of instruction in different
subjects
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2. International experience in multilingual education

2.1. Models of multilingual education

Internationally, there are two basic groups of models of multilingual
education: weak and strong.

Weak models lead to students using only one language. Strong mod-
els, on the other hand, lead to fluency in several languages.

2.1.1. Weak group includes three models [57]

(1) Traditional model — when only one language is used for instruc-
tion, foreign language is taught as a subject 2-3 hours per week. As a re-
sult, students remain monolingual. Such model is inefficient, especially in
regions (countries) where no everyday language immersion is possible.It
is common in post-Soviet countries including Kazakhstan.

(2) Transitional model is targeted at national minorities and immi-
grants in order to assimilate them into society. Learners start studying in
their mother tongue with gradual transition to the second language (L2).
In this case L2 is the country’s state language. From grade 7, learners are
taught only in L2. Bilingual teachers (L1+L2) are a prerequisite for this
model. As a result, learners forget their mother tongue and become mon-
olingual second language speakers. This model is used in the U.S., for

instance, for Spanish immigrants.

Image 8. Transitional model
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(3) Submersion («sink or swim» approach) is also targeted at national
minorities and immigrants. In comparison with the previous model,
students are taught in L2 from grade 1. Teachers have only receptive
types of speech (listening and reading) of the learners” mother tongue.
The mother tongue is only spoken at home. Gradually learners transi-
tion to L2 even at home, forget their mother tongue and become fluent
in one language (L2). This model used to be spread in the USSR and the
U.S. It is rarely used now as it is considered to violate the rights of im-
migrants, national minorities and demotivates the learners.

2.1.2. The strong group also includes three models [57]

(1) The model of language immersion is designed for schoolchildren to
acquire functional competences in two languages. Learners” first lan-
guage (L1) in this case is the country’s official language. The second lan-
guage (L2) has high profile, prestige and economic importance in the
country. First and second languages are taught by different teachers so
that the learners know when to communicate in L1 and when in L2. The
teacher of the second language must be either a native speaker or fluent
in this language (C1-C2). When teaching L2, the teachers use only L2
without translating. As a result, learners are fluent in two languages. This
model is used in many countries (Canada, USA, Japan, Italy, Spain, etc.)

There are three types of immersion: early, medium, and late.

(1.1) Early immersion into L2 starts in preschool when children are
five years old. The learning process is organized entirely in L2 in grades
1 and 2. In grade 3, L1 is introduced as a subject, and in grade 4 other
subjects are taught in L1. By grade 5, the percentage of teaching in two
languages is equal (50%/50%). In some schools, teaching in L1 in grades
5 and 6 ranges from 20% to 60-70%.

Starting from grade 7 learners can select subjects they want to study
inL2.
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Image 9. Early language immersion
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(1.2) In medium language immersion the learning in L1 also starts
from preschool. In comparison with early immersion, learners are
taught primarily in L1 from preschool to grade 3. L2 is also taught in
preschool as a subject for 30-60 minutes per day. Instruction in L2 usual-
ly starts from grade 4. From grade 4, the balance between L1 and L2 is
equal most of the time (50%/50%).

Image 10. Medium language immersion
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(1.3) Late language immersion normally starts in grade 7. By this time,
the learners have some experience in learning in L2 as a result of every-

day classes for 45-60 minutes from grade 1. From grade 9 to 11, subjects
are taught in L2 by learners’ choice.
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Image 11. Late language immersion
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(2) In two-way immersion, equal numbers of L1 and L2 native speak-
ers are taught in the same classroom. In the U.S., learners with Spanish
as their L1 and those with English as their L1 learn in the same class-
room. This is considered as the most efficient model due to two reasons.
Firstly, learners acquire two languages in parallel. Secondly, this culti-
vates respect to other languages and cultures [58].

There are two types of two-way immersion: 90/10 and 50/50.

(2.1) 90/10 program is applied in grades 1 through 5, afterwards the

time is distributed equally 50/50.

(2.2) 50/50 program is applied in grades 1-11 (12).

Grade Grade Grade Grade Grade
1 2

3

4

OLl 812

5

Image 12. 90/10 and 50/50 programs
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(3) Traditional bilingual model is appropriate for countries which are
officially multilingual (Singapore, Luxembourg). Unlike language im-
mersion and two-way immersion applied in countries with one official
language, mainstream bilingual model uses two or more languages offi-
cial in this country. Another distinction is in the program’s scale: lan-
guage immersion and two-way immersion are implemented in certain
schools, while the mainstream bilingual model targets the whole educa-
tional system. These schools are named CLIL-schools in Europe. Tradi-
tional bilingual model is usually implemented in international schools,
where one of instruction languages is international (English).

Table 1 includes comparative information on the models of multilin-
gual education.

Table 1. Multilingual education models worldwide

Models . Language repertoire
Languages of in-
. Before the  After the
Group Name struction
program program
Traditional
(mainstream with Only L1 . L1 L1
Weak . (L2 as subjects)
: FL teaching)
(leading L2+L1 partiall
to mono-  Transitional partially L1 and
linual- (as supportive)
isrr%) Submersion, Only L2
mainly for na- (L1 is used outside L1
tional minorities of the school)
Language immer- Li+l2
siong & (different distribu- L1 L1and
Stron tion)
(Ieadii Two-way lan- Li+l2
" mulﬁ_ o Y (90%/10% L1 and L1 and
A SeE 50%/50%)
. nf) L1 +12
Mainstream bi- (two official lan- L1 and L1 and

lingual

guages, parity iden-
tified)
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2.2. Cases with best practices in implementing multilingual educa-
tion

Out of 178 multilingual countries, 5 can be pointed out as successful-
ly implementing trilingual education.

PISA-2015 results in these countries are higher or equal to the coun-
tries with only one language of instruction [59] (table 2).

Table 2. PISA-2015: Multilingual countries vs. OECD average

Countries Reading Math Science
Finland 526 511 531
The Netherlands 503 512 509
Switzerland 492 521 506
Spain 491 492 483
(the Basque Country)

Luxembourg 481 486 483
OECD average 493 490 493

Essential details about the status and areas of language use are pro-
vided in Table 3.

Table 3. The language situation in multilingual countries

. The Neth- . The Basque
Finland Switzerland 9 Luxembourg
erlands Country
Year of multi-
lingual edu- 1987 1997 1996 1982 1912
cation intro-
duction
EPI ranking 5 1 14 25 (Spain) 7
Finnish is an German is an Official Luxem-
Status and official lan- Dutch isan official language Basque is an bourgish
area of lan- | guage of edu- official lan-  in 17 cantons official lan- In the Parlia-
guage use |cation, religion, guage (65% of popula- guage ment — orally;
TV and mass tion) 70.5% of popu-
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media lation use at
work, school,
home
Swedish is an ) official Frer'wch
. . French is an In the Parlia-
official lan- English is . L .
uage of edu- the lan- official language Spanishisan ment—written
& ) g . in 7 cantons official lan- laws; 55.7% of
cation, religion, - guage of (18% of popula- uage opulation use
TV and mass education o Pop guag pop
) tion) at work, school,
media
home
Official German
Sami is one of o . Englishon TV Il
- Italian is an offi- ment, mass-
the mandatory Frisian used . ) channels, ) .
languages of in Frisia cial languge in 3 newspapers media, police;
) 2 g ) ) cantons (12% of pap 30.6% of popu-
instruction in province . and mass .
population) ) lation use at
preschool media
work, school,
home
97% - in Finn- 97.5% in
ish, 45% -in Dutch, 90% - 63.7% - in Ger-
English, 5.4% - in English, man, 20.4% - in o 98% of popula-
Language in Swedish, 74%-in  French, 6.5% - in 3O|:jti?);paorre)u tion are fluent in
proficiency | 80% are profi- Frisian, 71% Italian. 42% are bilingual 2 languages,
cientin4lan- -in German proficientin two € 84%-3,61% -4
guagesby  and 29%-in languages
grade 11 Spanish
Teachers’
2 1 1 2 202 2
A $29 35 $40 515 $S68 820 $32 025 $72 363
Expenditures
per student o o o o o
(% from GDP 22% 23% 20% 30% 15%
per capita)
2.2.1 Finland

* 97% of populations speaks Finnish, 45% - English, 34% - Swedish,
13% - German, 3% - French [60]

e Finnish language is a member of Uralic family of languages,
whereas others belong to the Indo-European family [60]

e In 2016, the GDP per capita was $ 43 492 [61]

e State expenditure on education was 6.4% of GDP

e Expenditure per student is $ 9579 or 22 % of GDP [62]
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® 80% of learners are proficient in 4 languages by the end of grade 11
[57]

e First pilot groups implementing language immersion with Finnish
and Swedish started in 1987 [57]

¢ According to the early total immersion model of Finnish children
into Swedish language, preschool education is delivered only through
Swedish (image 13) [63]

e At school, every subject is taught in two languages until comple-
tion of the program [63]

e For instance, History of Finland in grades 5 and 6 is taught in Swe-
dish, and in grades 7 and 8 — in Finnish [63]

Image 13. The multilingual education model in Finnish schools
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e Swedish, Finnish and English languages are taught in grades 1-6 as
compulsory subjects, French or German are introduced from grade 5
(table 4) [63]

Table 4. The distribution of hours in Finnish schools by language

Grade Swedish Finnish English French/German (as a
(hour/week)  (hour/week)  (hour/week) subject) (hour/week)

1 17 2 1 -

2 17 2 1 -
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3 14 7 2 =
4 14 7 2 -
5 10 7-11 2 2
6 10 7-11 2 2

Distribution varies in every school depending on the teacher potential, teach-

e ing and learning resources, and facilities

e Teaching English is mainly focused on developing communicative
competences [64]

e There are two types of schools based on the language of instruction
in Finland - schools with Finnish as a language of instruction (3,257
schools) and Swedish language of instruction (315 schools) [65]

e Swedish is an optional at the schools with Finnish language of in-
struction, while Finnish is compulsory at the schools with Swedish lan-
guage of instruction [65]

e As a result, Swedish-speaking learners have higher proficiency in
Finnish than Finnish-speaking learners in Swedish [65]

e The division by the language of instruction (Finnish or Swedish) is
applied to the whole educational system from preschool (around 2,700
organizations) to higher education (14 universities and 26 polytechnics)
[66; 67]

o Teacher training at the University of Vaasa and Abo Akademy is
administered in two stages: undergraduate — 180 ECTS and Master’s —
120 ECTS [68]

¢ 4 subject blocks are compulsory: Swedish, Pedagogy, Multilingual-
ism and Subjects in major (table 5)

o At Abo Akademi students learn the theory (3 credits) and practice
(2 credits) of multilingual education within their elective courses. 50%
of these subjects are taught in English [69]
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Table 5. Compulsory subject blocks in 2 Finnish teaching universities

University of Vaasa Abo Akademy
Block on Swedish language: Block on Pedagogy:
Grammar, translation, Swedish litera-  Psychology in education, Special educa-
ture, academic writing tion, School didactics, Teachers’ identity,

4 terms of teaching practice

Block on Multilingualism: Block on Special Subjects:

Multilingual education, multilingual- Biology, Math, Physics and other subjects
ism in society, language immersion depending on the major (Math teacher,
and other bilingual programs, CLIL, Physics teacher, etc.)

teaching and learning languages, re-
search on language immersion

e At the University of Oulu and University of Jyvaskyla 40-70% of
curriculum is taught in English during the 5-year CLIL training [68]

e At the University of Helsinki 40 hours (1 credit) is devoted to learn-
ing CLIL. At the University of Turku primary school teachers learn
CLIL theory (2 credits), and subject teachers learn an additional CLIL
module (1 credit) since 1997 [70]

Main conclusions:

® Most school leavers are proficient in 4 languages — Finnish, English,
Swedish, and German or French. Furthermore, expenditure per student
is $ 9579 or 22 % of GDP, 7 times more than in Kazakhstan

e Future teachers take a compulsory block of subjects on multilin-
gualism as a part of their academic program

2.2.2. The Netherlands

®97,5% of the population speak Dutch, 90% are fluent in English,
74% - in Frisian, 71% - in German, and 29% - in Spanish [71]

e In 2016, GDP per capita was $45,210 [61]

e The public expenditure on education is 5.4% of GDP [72]

e Expenditure per student is $10,552 or 23% of GDP per capita [72]

e Teaching in three languages was initiated in 1997 in 5 pilot schools
[57]
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¢ Academic program starts in Finnish and Frisian in grade 1 (image
14)
Image 14. The multilingual education model in Dutch schools
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* English as a subject is taught 20-30 minutes per week in grades 1-3.
During this period, the process is focused on teaching new words and
songs [57]
* “Preparatory English lessons” taught 2-3 hours per week start
from grade 5 (9 years old) (table 6) [57]

Table 6. The distribution of hours in Dutch schools by language

Grades
gLLIZZ;S 1 2 3 4 5 6 7 8
Weekly load in hours
Dutch 7 7 7 4 4 2-3 2-3 2-3
Frisian 1 1 1 1-3 1-3 1-3 1-3 1-3
Erslin 0,3- 0,3- 0,3- 1 2-3 2-3 2-3 2-3

0,5 0,5 0,5

¢ In grades 7-8 “Culture and Society” and Arts are taught in English, and
starting grade 9 Science and Economics are taught through CLIL method
[57]

e History, Music and Physical education are taught in Frisian [57]

e Teacher training is organized in two directions:

1) 4-year pre-service teacher training in 2 universities (240 credits).
There is no separate major in multilingual school education. During a 6-
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month teaching practice students can take a course in multilingual edu-
cation (30 credits);

2) in-service teacher training. Teachers working in trilingual schools
get intensive support from the Center of Educational Services.

Two teacher training colleges also involve students in trilingual
schools” work

Majority of teachers attend English language courses

e There is an online program for different levels of education within
a national project. For instance, www.digischool. Nl /fry is an e-
platform for teachers, www.sichtopfryslan.nl is a bilingual website for
learners, www.edufrysk.nl — course for adult learners [73]

Main conclusions:

e The teaching is organized in two languages (L1 and L2) from
grades 1-7, in three languages (+L3) — from grades 7-8, some subjects are
taught in English through CLIL from grade 9

e Teaching in English is introduced once competences in L1 and L2
are developed

e Upon school completion, students are proficient in three languages

e Furthermore, expenditure per student is $10,552 or 23% of GDP per
capita, which is 7.7 times more than in the Republic of Kazakhstan

2.2.3. Switzerland

e According to Constitution, German, French, Italian and Romansh
are national languages [74]

® 63.7% of population speak German, 20.4% - French, 6.5% - Italian,
and 0.5% - Romansh [75]

* 42% of population are proficient in at least two languages [75]

e Cantons (territorial units) are independent in determining their of-
ficial languages [74]

e Despite the fact that the country is considered multilingual, majori-
ty of the population within cantons is monolingual [74]

e Wide usage of English as a language of communication has a nega-
tive effect on relationships between language communities within the
country [74]

¢ In 2016, GDP per capita was $79,578 [61]
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e The public expenditure on education is 6.4% of GDP [76]

¢ Expenditure per student is $15,891 or 20% of GDP per capita [76]

e Bilingual programs have been implemented since 1996 [57]

e There are significant differences among cantons in regards to the
learners’ age (starting age for preschool, school and university), pro-
gram duration (separate modules in L2 or subjects during several
years), intensity of L2 usage (10-100%), and linguistic composition of the
class (learners speaking one language or several) [77]

¢ 3 models of trilingual education are implemented (table 7):

Table 7. The multilingual education models in Swiss schools

Strong model Medium model Weak model

at the universities within
the following majors:

. . at schools at schools
Economics, Communica-
tion, Architecture
3 languages are used as 2 languages are used as lan- only 1 language is
languages of instruction guages of instruction and as used as a language
and as subjects depending subjects, L3 — only as a subject of instruction, an-
on cantons other 2 languages
) ) are taught only as
In Grisons: German —in pre- subjects
school
Romansh —in secondary
schools

English — from grade 7

In Ticino, 4 languages are com-
pulsory:

Italian (L1) — from grade 1;
French (L2) — from grade 3;
German (L3) — from grade 6;
English (L4) — from grade 8

® 90% of school leavers are proficient in 2 foreign languages, 60% - in
3[78]
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e Zurich University of Teacher Education (Padagogische Hochschule
Zirich), trains future teachers in CLIL approach [79]

Main conclusions:

e Current language policy (canton’s autonomy) has positive effect on
the development of cantons’ official languages

e However, it prevents other languages from developing within can-
tons

¢ As a result, the proficiency in the second and other languages is
lower among adult population in comparison with considered multilin-
gual countries

¢ Due to the implementation of bilingual education programs from
1996, language situation is improving and the majority of school leavers
are proficient in 2 foreign languages, over half of them — in three

® Moreover, per student expenditure is $15,891 or 20% of GDP per
capita, which is 11 times higher than in Kazakhstan

2.2.4 Spain (the Basque Country)

e Nearly entire population of the country is proficient in Spanish,
30% - in two languages (Spanish and Basque) [80]

¢ 17-18% of the population understand Basque, but do not speak it,
as result from the fact that Basque was not present in education during
the 1930-1970s [81]

e In contrast with other national languages in Spain, Basque is a lan-
guage isolate, does not belong to any known language family, and is not
typologically similar to Spanish, which is a member of Indo-European
language family [81]

¢ Average GDP per capita is $32,061 [82]

e The public expenditure on education — 5.5% of GDP [83]

e Expenditure per student is $9,769 or 30% of GDP [84]

e In 1982, 3 models of trilingual education (A, B and D) were devel-

oped. All three models are implemented in public and private schools
and can be opted for by parents [84] (table 8)
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Table 8. The multilingual education models in Basque schools

Model A Model B Model D
Basque-speaking
el S for‘Spanish— learners are taught in
: speaking learners order to preserve
. speaking learners, _ ) .
Description ) wishing to learn their language skills,
who are taught in i ) )
. Spanish and and Spanish-speaking
Spanish ) .
Basque children are im-
mersed in Basque
L1 Spanish Spanish Basque
. Language of in- Language of in- Subject (3-5 hours
Spanish struction struction per week)
Subject (3-5 hours
per week), addi-
tional classes or
Basque as a lan- in- i "
B q : Langugge of in L'anguage of instruc
guage of instruc- struction tion
tion in one of the
subjects
Models A+
English Fore|gn' Ianguage o'r additional .Ianguage
of instruction in some subjects
Al Foreign language (learners’ choice)
German g guag

¢ Basque and Spanish languages are taught in grades 1-10 (3-4 hours
per week), whereas English — 2-3 hours per week (table 9):

Table 9. The distribution of hours in Basque schools by language

Grades Weekly load (number of hours) for language subjects
Languag 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1
Basque 4 4 4 4 4 3 4 4 B}
Spanish 4 4 4 4 4 3 4 4 3
English 2 2 3 3 2,5 25 4 3 3
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e Teacher training is completed within 4 years (240 credits) [85]

e All teachers must have a certificate in Basque language proficiency
in four basic skills Euskararen Gaitasun Agiria — EGA [86]

e There are the following teacher training programs [87]:

- IRALE: program for all teachers who want to improve their Basque
language skills. Program duration — 3 years. During the program, teach-
ers’ workload is decreased.

- GARATU: an extensive program in language learning for teachers,
including Basque, English and French

-BERRITZEGUNE: program for teachers of some specific subjects
(Basque/Spanish/English for teachers of Physics/Chemistry, etc.)

Main conclusions:

e Secondary school students have a choice between the models of tri-
lingual education in public as well as private schools (A, B and D)

¢ The uniqueness of this trilingual education model and its challenge
is that Basque is not related to other languages of instruction

e Expenditure per student is $9,769, which is 7 times more than in
Kazakhstan

2.2.5 Luxembourg

e Official languages — Luxembourgish, French and German

e Trilingual education was implemented in 1912 (image 15)

®98% of learners in Luxembourg are proficient in two languages,
84% - in three, 61% - in four [88]

e In 2016, GDP per capita is $105,829 [61], which is 10 times more
than in Kazakhstan - $10,616 [89]

e The public expenditure on education is 5.2% of GDP which is high-
er than average EU indicator 4.9% (Kazakhstan — 3.6%) [90; 76]

e In 2014, expenditure per student was $16,200 or 15% of GDP per
capita (Kazakhstan $1,362 or 13%) [91]

e Preschool education is compulsory for all children aged 4-6

e In preschool, children are taught Luxembourgish as L2, because
65% of children do not speak it before they come to kindergarten [92]

¢ As a language of instruction Luxembourgish is used only in grade
1 and in Physical education classes. However, high school students are
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very proficient in Luxembourgish due to the “Translanguaging” ap-
proach, where learners read information in the language of instruction
(German/French) and discuss it in Luxembourgish [92]

e Main languages of instruction in primary, secondary and high
school are German and French [92]

e German is taught from grade 1, French — grade 2, English as a
compulsory foreign language — from grade 7 (table 10)

e Language subjects in primary school are 39.4% of all academic
hours [92]

e Upon school completion, learners are proficient in three languages

Table 10. The distribution of hours in Luxembourg schools by language

Grades
Weekly load
1 2 3 4 5 6 7 8
Luxembourgish 1 - - - = . . i,
German 5 6 7 8 8 8 8 8
French 0 7 7 7 7 7 7 7
English - - - - - - 2 2

Image 15. The multilingual education model in Luxembourg schools
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e In grades 1-6 German is used as a language of instruction. In high
school, French replaces German, and other subjects are taught in it. Eng-
lish is taught as a foreign language in high school [93]
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e Teachers are trained at the University of Luxembourg. It offers
monolingual, bilingual, and trilingual programs (table 11)

Table 11. Types of language programs in Luxembourg

Monolingual Bilingual programs

Trilingual programs
programs 80/20; 70/30; 50/50 guat prog
English French/English French/German/English
French/German Luxembourgish/German/French

e Every student has to complete a compulsory 6-month teaching
practice in the country of his/her target language [94]

e Science teacher training is organized through the Comenius and
Erasmus scholarships at French, German and British universities [94]

e In universities 100 hours are designated towards learning teaching
methods and pedagogy, assessment, skills of communication with par-
ents and school partners, personal professional growth, and specialized
didactics in various subject areas [94]

¢ 135 hours are devoted to learning about teaching practical activi-
ties. Teaching subject content to learners not proficient in the language
of instruction is an important aspect of teacher training.The focus is on
teaching the CLIL approach [94]

e In-service teacher training is organized in two programs [83]:

- SCRIPT (Service de Coordination de la Recherche et de I'Innovation
Pédagogiques et Technologiques), which offers language courses on
language awareness and cultural equality. Since almost all teachers are
trilingual, they do not need to complete language courses.

- Formation Pédagogique is a similar program for secondary school
teachers

Main conclusions:

e Regardless of L1, preschool and grade 1 in primary school develop
language schools in Luxembourgish

e Main languages of instruction in primary, secondary and high
school are German and French (L1 and L2)

e English as a foreign language is taught from grade 7

¢ Upon school completion, students are proficient in three languages

e Furthermore, expenditure per student was $16,200 — 11 times more
than in Kazakhstan ($1,362)
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e Students in teacher training institutions complete a compulsory 6-
month teaching practice in the country, where the official language is
the future teacher’s target language

¢ High language proficiency in three languages is achieved not only
through teaching subjects in these languages, but also due to the
“Translanguaging” strategy

2.2.6. Conclusions for Kazakhstan

e Successful multilingual countries have many years of experience in
implementing language education (Luxembourg - since 1912, the
Basque Country — 1982, Finland - 1987, Switzerland — 1996 and the
Netherlands — since 1997). During these years, through trial and error,
they were able to develop their own model appropriate for their context

® Majority of languages in the successful multilingual countries are
related, typologically similar and use Latin alphabet

e In Kazakhstan, the three languages differ typologically, belong to
different language families and groups and use different alphabets (Cy-
rillic and Latin), which makes implementing teaching in three lan-
guages more complicated in comparison with these countries

e The most successful experience in teaching in three languages is ini-
tially developing functional literacy in the mother tongue. Other languages
are introduced when the previous language is successfully acquired.

e In these countries, communicative approach is the foundation of
foreign language teaching, while in Kazakhstan grammar-translation
method is still used

e Teacher training institutions teach CLIL approach and implement
long-term teaching practice in multilingual schools

e Some teacher training institutions have a compulsory block of dis-
ciplines on multilingualism

e Teachers’ average annual salary in these countries is $48,615 while
in Kazakhstan it is $2,736 (almost 18 times less)

¢ On average, expenditure per student is $12,398, in Kazakhstan -
$1,362 (9 times less)

¢ Thus, implementing multilingual education requires thorough
analysis of international experience with consideration of national
contexts, considerable investment, thorough planning, and realistic
expectations
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3. Preparedness of Kazakhstani schools and universi-

ties for gradual implementation of trilingual education
e In order to analyse the preparedness of Kazakhstani schools and

universities for gradual implementation of trilingual education, JSC “In-
formation-Analytic Center” (tasked by the Ministry of Education and
Science of the Republic of Kazakhstan) conducted research in Septem-
ber — December, 2016.
e Research participants:
* 35 urban, rural and ungraded schools in Astana, Almaty and 7
regions of Kazakhstan
* 17 teacher training universities (in “Physics”, “Biology”, “Chem-
istry”, and “ICT")

3.1. Research findings for 35 schools

e Research methods: English language proficiency assessment based
on CEFR, interviews, focus groups, lesson observations, and document
analysis

e According to CEFR results, majority of English language teachers
assessed their proficiency as B2 (28%) and C1 (39%). However, lesson
observations showed that their actual level is at A1-A2

e School management team and teachers expressed lack of clear un-
derstanding of the stages, implementation mechanisms and methodo-
logical aspects of trilingual education

e Trilingual education is generally supported by teachers and school
management

e However, teachers expressed a range of challenges preventing effi-
cient trilingual education implementation (especially in regards to Eng-
lish):

- lack of unified guidelines,

- psychological barrier due to teachers’ low language and methodo-
logical level,
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- possible quality deterioration in teaching subjects in English, which
may be due to students’ low language level, insufficient number of
hours for English language lessons (2 hours per week), and lack of lan-
guage environment to practice speaking,

- trilingual education may not be suitable for all students — speedy
transition towards trilingual education may have a negative effect on
children’s physical and mental condition,

- lack of continuity between higher education and schools in lan-
guage education: at universities, school leavers learn subjects they al-
ready covered in school because they did not achieve an expected level

of proficiency (B2) in school

3.2. Research findings for 17 universities

e Research methods: English language proficiency assessment based
on CEFR and EFSET among faculty and students, interviews, focus
groups with administration and faculty, lesson observation and docu-
ment analysis (regulations for multilingual education)

e There are 1,773 students in multilingual groups; 1,006 (57%) partic-
ipated in this research

¢ Administration and faculty support and have positive attitude to-
wards the trilingual education policy

e However, 97% of students in multilingual groups are not proficient
in English (A1-A2) and do not achieve an expected school level lan-
guage outcome (B1)

e Such level (A1-A2) is insufficient to take subjects in English

e No improvement in English proficiency was demonstrated during
the academic process in multilingual groups (Ist year Al — 52%, A2 —
44%; 4th year Al —52%, A2 — 44%)

e Possible reasons for this may be: inefficient English teaching meth-
ods, lack of clear criteria for student selection into multilingual groups,

and lack of language environment
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e Only 12% of faculty members are advanced in English (C1-C2)

®57% of faculty members’ demonstrated intermediate proficiency
(B1-B2)

¢ 31% of faculty are beginners in English (A1-A2), which is insuffi-
cient to provide quality in teaching subjects in English. However, these
faculty members do teach sciences in English.

* 41% of participants noted the threat of Kazakh losing its status as a
result of parallel teaching in three languages

e Universities do show initiative towards trilingual education. Every
year the number of majors, students and faculty involved in trilingual
education increase

e Teaching and learning resources have been developed (trilingual
dictionaries and textbooks); provisional models of implementing trilin-
gual education have been designed (language distribution, list of sub-
jects, etc.); measures have been created to motivate faculty teaching in
multilingual groups (decrease in overall workload and bonuses)

e Universities successfully implementing trilingual education demon-
strate that: (1) the share of faculty teaching in multilingual groups is 15-
30% of the total number of university faculty; (2) share of students in
multilingual groups in Chemistry, Physics, Biology and ICT is 25-75% of
the total student population in these majors; (3) English proficiency level
among faculty teaching in multilingual groups in these majors is B2-C1;
(4) English proficiency level among students in multilingual groups is A2;
(5) CLIL is actively used to teach subjects in English
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4. Trilingual education methodology in Kazakhstan

4.1. Basic principles of multilingual education

e Multilingual education is not elite: all leaners can study in a multi-
lingual program [95]

® Mother tongue must be the foundation for developing competences
in other languages [96]

e Learners with good competence in their mother tongue show
strong writing and reading skills in other languages [96]

e According to the Canadian professor James Cummins’ theory of
“Common underlying proficiency”, through learning one language a
child acquires skills and underlying metalinguistic proficiency, which
he can use to support learning of another language [97]

e Common underlying knowledge provides foundation to acquire
second and third languages [97]

e Language should be taught in a favourable and friendly environ-
ment where students do not feel anxiety and actively participate in the
process of acquiring a language [98]

e The focus should be on meaning and not the form while learning a
language [99]

¢ Language must be taught not for the sake of the language itself, but
in order to obtain certain knowledge [99]

e Language skills, in their turn, develop not only at language sub-
jects, but also through other subject areas (through content) [99]

e Cross-curricular topics facilitate better subject content and lan-
guages acquisition when they are taught in parallel through subjects
and language classes [100]

e Bilingual team teaching increases the efficiency of multilingualism
efficiency (lesson taught by two teachers: one teaches a class in L2 and
L3, another — supports learners” understanding in L1) [101]

4.2. International experts’ recommendations
e In Kazakhstan, there is a need to unify terminology of trilingualism
and trilingual education
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e The definition of trilingual education should not be limited to Eng-
lish language

e Special attention should be devoted to the development of current
Kazakh and Russian language teaching methods, which do not provide
for high language proficiency in these languages

e Current trilingual education system in Kazakhstan is unique and
different from other multilingual countries

e This is reflected in its scale, regional socio-demographic character-
istics (dominant use of Kazakh in one regions, and Russian — in others)
and typological differences between the three languages (Kazakh is a
Turkic language, Russian — East Slavic language, English — West Ger-
manic)

e This necessitates the use of differentiated approach when determin-
ing a model appropriate for different regional conditions

e Special attention should be paid to rural and ungraded schools,
where there is lack of resources to implement trilingual education

e Trilingual education implementation should be viewed as a long-
term process with key stages and indicators

e The starting point could be pilot schools (selected from mainstream
schools), which would be regularly monitored, thus allowing to determine
the model of trilingual education most suitable for Kazakhstani schools

e At schools with other minority languages, these languages should
be taught as a mother tongue, Kazakh should be taught as a state lan-
guage, and English — as a foreign language

e A significant factor in efficiently implementing trilingual education
is parents’, teachers’ and educational organizations management’s atti-
tude and understanding of trilingual education

e That is why there is a need to strengthen collaboration between
parents, teachers and management, which affects the overall success of
trilingual education implementation

o All stakeholders, especially policy makers, must have full under-
standing of trilingual education, as lack of understanding of the goals of
educational policy may lead to negative outcomes

¢ Kazakhstani schools should be provided with various options and
opportunities to implement trilingual education
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e Bilingual education should be the foundation for trilingual educa-
tion

e When there is lack of science teachers in a school, schools should
teach humanities in English where possible

e In addition, they can teach a small module, academic language or
subject terminology in English, or partially use learning materials in
English

e Use interactive distance teaching as a way to teach English in rural
schools, where there is lack of necessary resources

e English should be taught through content and language integrated
learning approach, which helps learners to use language for clear and
significant objectives

e National tests (UNT) should reflect trilingual education require-
ments

e In subjects taught in English, examinations should also be English
or in two languages

e Professional development should be completed not only for teach-
ers, but also for school and university management

4.3. Framework for trilingual education implementation in Ka-
zakhstan

¢ Based on conducted research, international experience, and leading
experts’ recommendations, the following framework is suggested on
teaching in three languages in Kazakhstani schools and universities.

At schools:

The following options for trilingual education implementation are
suggested considering regional peculiarities, diversity, and school po-
tential:

1. Regions with dominant Russian language should implement im-
mersion into Kazakh language (example of NIS in Kokshetau and
Taldykorgan). This program is targeted at Russian-speaking children.
All subjects are taught in Kazakh from grade 1, Russian as a subject is
introduced from grade 2, English — from grade 3. In grades 5-9 one sub-
ject in humanities is taught in Russian, in grades 10-11 — several subjects
are taught in English (image 16).
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Image 16. The multilingual perspective model for Kazakhstani schools
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2. It is suggested to introduce an experimental model of two-way
immersion into language in schools with two language streams in one
or two classes. In this model, equal numbers of learners from Kazakh
and Russian groups are taught together. Learners can learn History of
Kazakhstan in Kazakh, World History in Russian. This will help parallel
language acquisition and developing respect to other languages. Eng-
lish as a language of instruction is introduced in high school (Table 12).

3. At schools with stronger human potential, and teaching and learn-
ing resources, World Understanding is taught in Kazakh and ICT in
Russian from grade 3. Starting from grade 5, History of Kazakhstan is
taught in Kazakh, World History — in Russian. In grades 8-9 Biology,
Chemistry, Physics and ICT are suggested to teach in English through
learning subject terminology, co-curricular classes, and team teaching
by subject and English language teachers. In grades 10-11, 4 subjects are
taught in English. L1 and English distribution in teaching is determined
by the schools (Table 12).

4. At schools partially prepared for trilingual education, it is sug-
gested to teach History of Kazakhstan in Kazakh and World History in
Russian from grade 7. In grades 10-11, 1-2 science subjects should be
taught in English. If there is lack of English-speaking teachers, Humani-
ties, short modules, some lesson elements, and co-curricular classes can
be taught in English (Table 12).
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For any of the suggested models, English as a subject is important to
develop learners’ language skills. Communicative approach and content
based instruction should be at the base of English teaching pedagogy.
Extra-curricular activities also support efficient language environment.

Table 12. The versions of multilingual model for Kazakhstani schools

Transi-— primary school Secondary school High school
tion
S Teaching History of Kazakhstan in Kazakh?
'2 __ | Developing functional
g L | literacy in three lan- Teaching World History in Russian®
© g guages through teach-
B ; ; Content based instruction
& ing language subjects? Content based instruction of English language®
- of English language® 73 ching 1-2 science subjects in English®
90% | 80% | 70% i 60% 50% 35%
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0o = 3 . . .
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~ g subject struction of English
language®
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% 100% in Kazakh in Kazakh 70%
8 in Kazakh in Kazakh
E @ Teaching World History in Russian (10%)
~ o
% .9
E} @D Teaching Russian as a language subject
o
g E Teaching science subjects
§5 Teaching in English (30%)
[ Erglieln 2 | (Gt beed Isruetion Content based instruction
a language i d .
E sub%ectg of English language of English language®
)
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30% L3 (science subjects)

Teaching English as a | Content based instruction

language subject of English language? Content based instruction

of English language®

Teaching Kazakh and Russian as language subjects

Notes to Table 12

a) Kazakh language, Russian language and English language subjects develop
learners’ functional literacy

b) At schools with Russian language of instruction, History of Kazakhstan in
grades 5-11 is taught in Kazakh

c) At schools with Kazakh language of instruction, World History in grades 5-10
is taught in Russian

d) In secondary school, learners are prepared to learn subject content in English
through learning English as a subject. Content based instruction should be used in
teaching English.

e) In partial transition model, schools teach 1-2 science subjects in English
where possible

f) In full transition model at schools with Russian language of instruction, World
Understanding should be taught in Kazakh from grade 3 (NIS experience)

g) At schools with Russian language of instruction, 2 Humanities subjects should
be taught in Kazakh from grade 5

At universities:

¢ Teacher training for multilingual education at universities includes
3 aspects: learning languages, teaching subjects, and training in teaching
methods

Aspect 1: Language training

e In current curriculum, 6 credits in 1st year are devoted to learning
L2 and L3 during two semester, and only in 5th semester students start
learning L2 and L3 for Professional Purposes (2 credits). As a result, this
program leads to inconsistent and abrupt language learning

e The following structure of consistent language training with con-
tinuous process of language learning is suggested (table 13)
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Table 13. The redistribution of language learning hours in teaching universities

Current number of credits  Suggested number of cred-

Year meZer for languages its for languages
| L1 L2 L3 L1 L2 L3
1 1 3 3 2 2
2 3 3 2 2
3 2 2
2 4 2 2
2 (for prof. 2 (for prof.
5 2 (prof.) 2 (prof.)
3 purposes) purposes)
6
7 2 3
4 8

*Suggested language program provides for continuous L2 and L3
learning. It also provides learning the language for professional purpos-
es

¢ Teaching English should be based on CLIL, which connects lan-
guage with subject content and develops language skills

Aspect 2: Subject knowledge

e Ist year program includes language learning, general disciplines,
introduction to the specialty, and subject terminology in three lan-
guages

e According to the current model («50:20:30»), 50% of subjects are
taught in L1, 20% - in L2, and 30% - in L3

e Teaching subjects in English should be implemented from 2nd
year, when students reach necessary language level (B1-B2) to learn
subjects in English

e Since future teachers will teach science subjects and ICT in schools
in English, subject content should be taught in English

Aspect 3: Teaching methods

¢ CLIL is the foundation of teaching methods within multilingual
education

e Teaching CLIL should be provided in the first 3 years in teacher

training institutions: Introduction to CLIL (semester 2, 2 credits of the
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major elective subjects), Foundations of CLIL (semester 3 and 4, 3 cred-
its each), CLIL as a component of teaching methods

¢ CLIL should be a compulsory component in the assessment of
teaching practice (tables 14, 15)

Table 14. The proposed criterion for the assessment of teaching practice

Year Criterion
1 Introduction to CLIL (2 credits from Core subjects, elective component) —
Semester 2
2 Learning to apply CLIL (6 credits from Core subjects, elective compo-

nent) — Semester 3,4

3 CLIL as a component for teaching methods (3 credits from Core Subjects,
compulsory component) — Semester 5

Table 15. Proposals for improving the training of multilingual teachers

Year

1 2 3

Training aspects

L2 and L3 for professional purposes.
Teaching L2 (language subject)

Introduction to
1. Language training terminology in

three languages

(semester 1, 2 credits, in

CSEC)
2. Subject Teaching 50% of subjects in L1, 20% - in L2, 30% - in L3
knowledge Teaching core subjects in L2

i CLILas a compdlsory component of the assessment
3. Teaching methods ] ] o
of teaching practice and teacher training
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4.4. Recommendations for stakeholders:

Authorities:

e Review the content of the Roadmap for trilingual education devel-
opment for 2015-2020, determining and approving clear objectives,
tasks, indicators, and stages of implementation of trilingual education
and key stages of achieving indicators

¢ Develop and implement the system of monitoring, internal and ex-
ternal assessment of the implementation process

¢ Develop, approve and communicate the unified guidelines for
heads of education departments, educational institutions, and teachers
to the target audience and provide feedback

e Upgrade qualification requirements for heads of educational insti-

tutions in regards to proficiency in three languages

Education coordinators:

¢ Develop separate subject program and course plans in L2/L3 (for
instance, separate programs for History of Kazakhstan for groups with
Kazakh and Russian languages of instruction)

e Implement integration of language component and subject content
in subject programs

e Formative and summative assessment should reflect knowledge of

the subject as well as target language

Heads of educational institutions:

e Be proficient in three language or in the process of acquiring them

e Aim at balanced use of three languages

® Demonstrate positive attitude towards trilingual education and
motivate their staff

e Be highly selective towards staff to provide for successful trilingual

education implementation
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e Support the teachers and their professional development in trilin-
gual education implementation
e Support collaboration between teachers, parents, and students in

the process of trilingual education implementation

Teachers:

e Strive to acquiring three languages and using them in various situ-
ations

e Learn about and use methods of teaching in L2 and L3, including
CLIL

e Develop professionally in methods of teaching in L2 and L3 on a
regular basis

® Motivate learners in the process of learning language and non-

language subjects

Parents:

e Regardless of whether or not parents can speak L2 and/or L3, they
should demonstrate positive attitude and benefits of language learning
to their children

e Watch television with their children (TV programs, cartoons, mov-
ies with subtitles at early stages) and read books in L2/L3

e Support collaboration between teachers, parents, and students in

the process of trilingual education implementation
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